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Le FOIE 


part 


Windsor appuie la Fondation canadienne pour le cancer du sein 
La première Course à la vie CIBC amasse plus de 


50 000 dollars! 


(PR) C'est par un beau 
dimanche matin que 451 
personnes  participaient à la 
Course à la vie CIBC le 4 octobre 
afin d'amasser des fonds pour 
venir en aide à la Fondation 
canadienne pour le cancer du 
sein. En tout, l'argent recueilli et 
les promesses de donstotalisaient 
un peuplus de 50 mille dollars, le 
montant non officiel (avant les. 
vérifications finales) est de 50 
007,62 précisément. 

C'était la première fois que 
Windsorprenaitpartà cette course 
annuelle. Ailleurs au pays21:villes 
et municipalités y participaient, 
de Yellowknife dans le nord à St- 
Jean à Terre-Neuve, en passant 
parVictoriaet Moncton. AHalifax, 
l'événement se tiendra dans 
quelques semaines’Autotal, plus 
de 50 mille personnes ontmarché 
ou couru hier. Le montant total qui 
a été amassé déjà à travers le 
pays se chiffrerait à plus de quatre 
millions de dollars. 

Plusieurs groupes d'amis, de 
familles même, avaient décidés 
de FEI à cette course afin 


‘une personne en 


Peneuier c qui souffrirait du cancer 
du sein ou qui serait décédée de 
cette maladie. Parmices équipes, 
on retrouve «Reggie's Runners» 
qui participaient afin d'appuyer 
Réjeanne Bracken de Belle- 
Rivière, qui a été diagnostiqué 
avec cette maladie. Membre d'une 
grande famille, Réjeanne est la 
première à souffrir du cancer. Sa 
nièce, Manon Prévost de 
Gatineau a incité les autres 
membres de son équipe (26 au 
total) de courir ce dimanche. 
Manonestvenue à Windsor, avec 
ses parents, afin d'yparticiper. Le 
frère de Réjeanne, Normand 
Prévost, à lui seul avait plus de 1 
000$ en parrainage. 

C'est l'équipe appelée 
«Espoir» qui a amassé le plus 


d'argent, un total de 3 254,30 


pour se mériter le. trophé 
«Community Team Challenge» 
offert par la Banque canadienne- 
impériale de commerce. 

Le trophé Nike, pour l'école 
ayantamasséle plus de dons, est 
allé à l'école St-Thomas de 
Windsor qui a eu 1 422.90. De 
plus, ils reçoivent 500$ en 
équipement sportif, don de la 
Compagnie Nike. Il n'y avait pas 
beaucoup d'écoles participantes 
cette année. Mais, comme c'était 
la première fois, ceci pourrait 
s'avérer une activité scolaire pour 
l'avenir. 

Parmilesnombreuxautres prix 
offerts, il y avait une Escort ZX2, 
modèle 1999, offerte par Ford 
Canada, en location pour deux 
ans. C'est Chris Laframboise qui 
l'a gagnée pour avoir ammasé le 
plus important montant d'argent, 
soit 2 114.00$ en parrainage. 

La compagnie Canadian 


Devant la murale «Le mur de l'espoir» dessiné parles participants à la Course à la vie CIBC on retrouve quelques 
membres de l'équipe «Reggie's Runners» qui entourent Réjeanne Bracken (portant un manteau noir): Manon 
Prévost à la casquette et Carole Papineau avec ses enfants qui participaient, Jean-François et Gabrielle. 


Airlines offrait 2 billets d'avion, 
n'importe ou en Amérique du 
Nord. Ce tirage au sort parmitous 


les participants, comprenait aussi 
3 nuits d'hôtel offèrt par Sheraton. 


estime un sociologue 


Ottawa (APF): «Le Canada 
français, je suis de plus en plus 
convaincu que ça n'a jamais 
existé». 

Après 25 ans de réflexion 
etde recherche sur la question, le 
sociologuefranco-ontarien Roger 
Bernard avoue qu'il n'était pas 
préparéätirerpareille conclusion. 
Pourtant, dira-t-il en entrevue, le 
Canada français est bel et bien 
«une pure construction de l'esprit» 
qui ne repose sur aucune assise 
solide. 

«J'en suis le premier surpris. 
J'ai travaillé toute ma vie avec 
l'idée que le Canada français 
existait» dit-il, comme pour 
s'excuser. || a eu un choc à la 
pensée qu'il avait travaillé en 
fonction d'un projet de société qui 
n'avait jamais pris son 
envol : «Je dirais même que j'en 
suis venu pendantplusieurs jours, 
et même quelques semaines, à 
être dépressif face à cette idée» 
avoue Roger Bernard, qui est 
connu pour son essai De 
Québécois à Ontarois publié en 
1988 et mis à jour en 1996. 

Dans un livre choc intitulé Le 
Canada français : entre mythe et 
utopie qui doitbientôt paraître aux 
Éditions du Nordir, l'auteurraconte 
qu'il en‘est venu à la conclusion 
que les francophones vivaient 
dans un Canada français 
mythique qui, dans la pratique, 
relève de l'utopie. Un mythe 
porteur des plus grandes 
aspirations reconnaît quand 
même Roger Bernard, «parce 
qu'on a agi comme si le Canada 
français existait et qu'il s'agissait 


tout simplement d'attendre 
quelques nouvelles lois sur les 
droits linguistiques, une nouvelle 
politique culturelle et que, tout à 
coup, on allait voir apparaître la 
réalisation du Canada français. 
Je pense qu'il s’agit d'une utopie, 
ça ne se produira pas». 

Pendant un siècle, entre la 
Confédération etla fin des années 
soixante, les francophones ont 
voulu établir une francophonie à 
la grandeur du Canada. Durant 
cesiècle, analyse RogerBernard, 
il y avait une idée, un projet de 
société canadienne-française. Et 
au coeurde ce projet se trouvait le 
Québec, quiétaiten quelque sorte 
«l'âme» de cette société. 

«On y a cru. Et cela a eu pour 
effet qu'il y a eu de grands 
mouvements migratoires de 
Canadiens français qui ont quitté 
le Québec, qui sont venus 
s'installer en Ontario, au 
Manitoba, à la grandeur du 
Canada». Pour faire quoi? «lls 
voulaient reconquérir le Canada. 
Ils voulaient prendre possession 
du Canada et y établir la religion 
catholiqueetlalangueetla culture 
françaises à travers tout le 
Canada. Dont, ils voulaient établir 
un Canada français». Sauf 
que.….arrive la Révolution 
tranquille etles États généraux et 
le Québec décide qu'il ne veut 
plus être le coeur du Canada 
français….mythique: 

«Après un siècle, je me rends 
compte que c'était en partie 
utopique. On n'a pas été capable 
de mener ce projet àterme.Onse 
bat encore pour des écoles de 


C'est Brooke Van Beek qui est 


l'heureuse gagnante. 


nada français n’ajamaisexisté.… 


languefrançaise,ena encore des 
problèmes de services en français 
dansla fonction publique. On dirait 
que pourinstallerlafrancophonie, 
il faut lutter constamment comme 
des entêtés. Et quand on ne lutte 
pas, on perd, on s’assimile, on 
devient un anglophone et à ce 
moment-là la culture devient 
folklorique». 

Reste le Québec français, un 
autre grand projet porteur en 
construction : «Mais le Québec 
français, pour nous, ce n'est pas 
le Canada français» dit M. 
Bernard, qui rappelle quele projet 
québécois de souvenaineté «ce 
n'est pas pour faire vivre le 
Canada français». Mais avec ou 
sans souvenaineté, M. Bernard 
estime que la notion même de 
Canada français est révolue au 
Québec, même chez les 
fédéralistes, et que le maintien du 
Québec au sein du Canada n'y 
changera rien. «Ce n'est pas 
parce qu'on va avoir le Québec 
français qu'on va réaliser le 
Canada français». 

Mais, ne sait-on pas depuis 
longtemps que le Canadafrançais 
n'existe plus depuis que le Québec 
a tourné le dos à la francophonie 
canadienne? Selon Roger 
Bernard, celan'était passiévident 
au début des années 70:et 
jusqu'au premier référendum de 
mai 1980. «Nous avions 
l'impression (les francophones) 
quele projet d'un Québecfrançais, 
que c'était en partie notre projet. 


Voir «Le Canada 
français » page 2 
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INoex Des Services Ë 


EN FRANÇAIS 


ACCESSOIRES (Vor CADEAUX) | 


VENTES) 
Godwin Superior Appliance and Home Services, 977-1996 ou 254-646 


APPAREILS MÉNAGERS - VENTES ï 
Bellsie TV Appliances Ltd, M. Robert Belisle, 535 rue Notre-Dame; Belle: 
Rivière, 728-2844 


ARTICLES RELIGIEUX ({Voï aussi LIBRAIRIES) 
Brisebols Christian Book Store, M. Maurice et Mme Béa Brisebois, 247. 
ave Central, suite 100, Windsor. 944-9780, 


ARTISANAT (Voir aussi SERVICES AUX FEMMES, CADEAUX) 
L.A. Wool Shop, Mme Louise Andrée Leduc, Mme Cécile Hockley, 671 
est, chemin Tecumseh East Park Centre. 944-8112. 

Le Trésor de laine Tecumseh Wool and Sweater Boutique, Mme Louis 
Gaudette 12325ch.Tecumseh, Tecumseh 735-1235. 

P.S. Knitting with You, Mme Paulette Schiller, 1944 Concession 


ARTS ET CULTURE 
Centre culturel St-Cyr, Pointe-aux-Roches, Mme Ursule Leboeuf 
798-3275, Mme Elmire Rondot798-3241, MmeHélène Chauvin 798-30: 


ASSOCIATIONS (Voir BÉNÉVOLATSERVICES AUX FEMMES, SERVICE 
AUX JEUNES, SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT, SPORTS) 


ASSURANCES 

Canada-vie, M. Terry Morais, bur.: 974-0405; domicile: 735-4545. 

D.G. Dunbar insurance Broker Limited, M. Norman St-Onge, Bur.: 250- 
1800, Dom.: 728-0205 F 
Lanoue Insurance Brokers Ltd, 545 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 728- : 
1432, M.PatLanoue (Dom:728-1512);: M. GilLanoue (Dom: 728-3618); M. 
Luc Mailloux (Dom:979-8581). 

Meillfe, M. DenisPinsonneault,4510promenade Rhodes, Unité 320, 944 
: 7777. 


A:&L’AutoRecycliers Ltd, MM. JohnLanove et Guy Desmarais, Route Ë 
2, angle ch. Comber (77) 1-800-265-2128 comité; 798-3525 Windsor É 


UTOMOBILES - À 


{Voir aussi AUTOMOBILES - 


PIÈCES) é 
André Lanoue Pontiac Buick Inc. M. Craig Lanoue (Vente), M.Duane : 
Lanove (Service) 85rue Mill Ouest (Hwy2)]Tilbury798-3533,682-2424. : 
Central Chrysler Plymouth, M. Paul J.Perrault,790rue Goyeau, Windsor, : 
256-7891. : ‘ 
Lally Ford Sales & Service Ltd, M. ChrisLanoue, M.Fern Caron, 78rue Mill : 
Ouest, Tilbury, 682-3434 ou 969-3673 : 


VOCATS 
° Paul P.G. Brisebols, 2475 ave Central, suite 101, Windsor, 974-3165: 
Iinique juridique bilingue Windsor/Essex, Me Jessielwasiw, 595est,ch. - 
ecumseh, Windsor.253-3526. 
evesque Law Office, Me GérardLevesque, 1218rueSte-Anne,Tecumseh : 


QUES (Voir INSTITUTIONS FINANCIERES) 
BANQUETS (Voir RÉCEPTIONS - SALLES À LOUER) 
BÉNÉVOLAT : 


Assoclatlon des Bénévoles Francophones Windsor/Essex/Kent,Nyco 
Blanchette 979-6524; Mathilda Lefort 969-0008. 


Star Custom Concrete, M. René Beaulieu et Mme Nicole Beaulieu, 2093 
rveSte-Anne, 735-2865. 


Accents by Monique, Bob et Monique Goyeau,256 ave Ouellette,258- 
5383 


CENTRES CULTURELS (Voir ARTS ET CULTURE) 
CIMENT (Voir BÉTON) 


BDO Dunwoody, M.Ronald St-Pierre. 244-6900 
J.P. Bellemore, CGA, M. Jean-Paul Bellemore et M. David Bellemore, 
2825 Lauzon Parkway. 944-4777 

Hyatt Lassaline, M. Donald Lossaline,B.Comm., C.A.2510ave Ouel'ette, 
Pièce 203, Windsor. 966-4626 


CONCEPTION GRAPHIQUE (Voir MICRO ÉDITION) 


CONSTRUCTION (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 


COUNSELLING 
Mme Anne-Marie Monaghan,phycho-thérapeute, 253-5656 


Suite page 6 
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EN BREF 


CONFÉRENCE SUR LES 
NOMINATIONS A LA 
MAGISTRATURE 

La Clinique juridique bilingue 
Windsor-Essex, en collaboration 
avec l'Association des jursites 
d'expression française de 
l'Ontario (AJEFO), présente une 
conférence le jeudi, 15 octobre 
1998 à20hauBistro-BarPlunkett, 
28 de la rue Chatham est à 
Windsor. 

Le conférencier invité est Jean 
Mongenais, membre de l'AJEFO 
et du Comité consultatif des 
nominations à la magistrature 
ontarienne. Ilexpliqueracomment 
le Comité fonctionne pour en 


“arriver à sélectionner les juges 


qui siègent aux différentes cours 
en Ontario. 

Pourréserverune place (avant 
le 13 octobre) il s'agit de télé- 


phoner à Lisa au 253-3526. Des 
hors d'oeuvres seront offerts et il 
y aura.un bar payant. 


COMPOSTAGE ET BOÎTES 
BLEUES 

L'Office de transformation des 
déchets de Windsor-Essex sera 
au Mail Devonshire le samedi, 10 
octobre prochain, de 9h à 16h, 
afin d'offir diveres idées de 
compostage et de recyclage. 

Des composteurs pour les 
particuliers seront disponibles au 
coût de 20$, toutes taxes 
comprises. De plus, avec chaque 
achat, vousrecevrez gratuitement 
un «Kitchen Catcher»:. 

Afin d'inciter les gens à utiliser 
des sacs en papierpourramasser 


.les feuilles mortes, toutachatd'un 


paquet de 5 sacs à 2,49$ donne 
droit à un deuxième paquet gratui- 


tement. Ces sacs sont biodégra- 
dables et meilleur pour l'environ- 
nementqueles sacs en plastique. 

Si votre boîte bleue a disparu, 
si elle est endommagée, ou si 
vous avez besoin de plus de 
boîtes, profitez de cette journée 
pour vous en procurer d'autres au 
prix de 4$ chacune. 

Par contre, le même jour, le 10 
octobre, et aux mêmes heures, à 
l'aréra South Windsor (2555 rue 
Pulford), l'Office tiendra une 
Journée de transformation des 
tondeuses. Pour40$ votre tondeu- 
ses pourra être transformée pour 
broyer l'herbe et l'épandre surle 
terrain. Cecoûtcomprendles frais 
d'installation. Une deuxième 
journée du même genre aura lieu 
le samedi, 17 octobre, à l'aréna 
Riverside (rue Wyandotte angle 
Ste-Rose). 


Le Canada français … suite de la 1 


On se sentait partie pris du projet 
de René Lévesque. La distinction 
entre QuébecetCanadafrançais, 
ce n'était pas aussi évident». 
Selon M.Bernard, cen'estque 
vers la fin des années 70 et au 
début des années 80 qu'est 
apparu de plus en plus «l'idée du 
Québec». Avantcettepériode, les 
Québécois étaientambivalents et 
étaient «à la fois Canadiens 
français et Québécois». Plus 


claires et nettes : «la francisation 
du Québec, ce n'est pas la 
francisation du Canada français» 
insiste Roger Bernard: 

Est-ce à dire quelaseuleentité 
viable est le Québec français? 
Non, dit-il, «il y a des gens qui 
vontréussirà maintenirlalangue, 
la culture et la civilisation 
française. Mais, en général, ce 
sera le résultat de luttes 


acharnées, de combats 
continuels, d'une détermination 
inébranlable». 

Mais s’il n’y a pas de Canada 
français, qu'y at-il à la place? «il 
y a la provincialisation des 
francophonies oulafrancophonie 
des communautés» répond 


l'auteur. Il parle de 
regroupements, «d'ilots» 
francophones, sans plus : «C'est 
l'éclatement, cest. la 


parce que ces communautés ont 
leursinstitutions etcontrélentleur 
système scolaire qu'il faut 
conclure que tout va pourie mieux 
dans le meilleur des mondes : 
«Ce n'est pas parce qu'on obtient 
la gestion des écoles de langue 
française que tout à coup on a 
assuré la vitalité linguistique et 
culturelle de la francophonie» dit 
le sociologue. 


S'il n'y a pas de Canada 
français, cela ne veut pas dire 
pour autant que les Canadiens 
français n'ont jamais existé : «il a 
déjà existé une société 
canadienne-française et je pense 
que nous sommes venus assez 
près de former une nation 
canadienne-française. Mais elle 
avait besoin pour se développer 
d'un Canada français». 

M: Bernard pense que le 


ans la nouvelle valeur commune, 
le nouveau «mythe porteur» chez 
les francophones du pays. Un 
autre échecen perspective, selon 
lui : «J'entends de jeunes 
francophones qui disent qu'ils 
véhiculent leurs valeurs 
françaises en anglais. Is vivent 
leur francophonie en anglais» 
déplore-t-il. 


Le calendrier communautaire 
présenté conjointement par 


L'hebdo 
des 
et francophones 
dusud-ouest 
Ontarien 
LE 


Pour faire inclure une mention, sans frais, dans ce calendrier, prière de 
communiquer les renseignements au REMPART, 948:4139 


Mardi Mercredi 


Jeudi 


= == 


10 


Clinique juridique 
2) 


19h30; 


éunion menseulle 


‘31'octobre 
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CES RESTAURANTS VOUS INVITENT À VENIR JOUIR DE 
LA... 


RPS restaurant : 


one 


CETTE 


à Rochester Place 
(Rte du comté 2 entre Belle-Rivière et Pointe-aux-Roches) 


+Spéciaux quotidiens *Brunch du dimanche de 9h30 à 14h 
«Buffet samedi soir de 17h à 20h +Salle de’banquet 


BIENVENUE À TOUS! 728-2361 


La formule qui attire la 
clientèle chez Danilo's 
comprend deux éléments: de 
l'excellentenourritureenquan- 
tité et une ambiance sympa- 
thique créée par un personnel 
quis'enenorgueillitautant que 
pour leurs propres foyers. 

1! ÿ a une salle à manger 
bien illuminée au rez-de- 
chaussée et, à l'étage, une 
salle de banquet avec des 
nappes en toile et un décor 
contemporain, récemment 
complètementrénovée, qui est 
idéale pour n'importe quelle 
occasion spéciale. 

Le menu est varié et 
convient à tous les âges. On 
peut y prendre un, repas 
élégant avec champagne. On 
y sert aussi de la bière ou un 
| |mvin-maison,; un spaghetti. style 
familial ou de la pizza style 
trattoria, tous très populaires. 

La spécialité de la maison, 
cesontles metsitaliens: veau, 
fruits de mer, lapin rôti alia 
cacciatora ettoutes les sortes 
de pâtes imaginables, ainsi 
que l'Antipasto di Mare (une 
salade froide aux fruits de mer) 
et une soupe-maison mines- 
trone couverte de fromage cuit. 
De plus, le Spaghetti Mare 
Monte, le Penne Marinara et 
de généreuses portions de 
lasagne cuite au four peuvent 
satisfaire les plus gros 


appétits. On offre également 
poulet, steaks, mets à manger 
avec les doigts et un menu pour 
enfants. La pizza avec sa croûte 
épaisse, sa sauce un peu piquante 
etses garnitures en quantité, faite 
suivant une vieille recette de 
famille, est des plus appréciées. 

Un brunch varié qui comprend 
le veau, la lasagne, les crevettes 
etun salad-bar sans fin, est servi 
le dimanche. 

A noter que Danilo's introduit 
de nouvelles entréesäu menu sur 
une base régulière. 

Danilo's offre aussi un service 
de traiteur, dans sa salle qui peut 
accueillir jusqu'à 165 invités, ou à 
un autre endroit. Le menu est 


Vole ra 


Grande sélection de 
Sous-marins et de mets grecs prêts à apporter ou à déguster 
dans notre salle à dîner 


Propriétaire: André Plante 


2639 ave Howard 
966-6800 


De la bonne bouffe... 

… et un excellent service 
(et une ambiance qui plaît 
aux sportifs et sportives) 
Patio et ballon-volant sur sable 
pendant la belle saison 


Restaurant & Pizzeria 
* Pizza »Pâtes + Poulet 
eCôtelettes + Poisson 


xService de pourvoyeur 
*Banquet pour jusqu'à 
400 convives 


12049 ch 
Tecumseh 


Livraison 
735-2522 


11828 ch Tecumseh Est 


Tecumseh 735-6033 


Danilo's offre une ambiance 
sympathique et un menu varié 


ide E.C. Row 


seen pres De rer) LAC À nor tro MERE EEEte One ie 


La Fondue 


1830 ch division (chemin de l'aéroport, à l'ouest du ch Walker) 


Notre menu comprend la plus grande sélection 


Æ ee Lundi au jeudi 7h à 22h; vendredi 7h à minuit; 
traditionnel ou planifié selon vos samedi 8h à minuit; dimanche 8h à 22h 
désirs. Le personnel accorde 
toujours le même soin au détail 
pour que toute occasion 
spéciale soit justement cela. 
spéciale! 

Le restaurant est ouvert les 
mardis, mercredis, jeudis et 
dimanches de 11hà22hetles 
vendredis et samedis de 11 h à 
minuit. On offre la pizza ou 
d'autres mets à emporter et on 
accepte toutes les cartes de 
crédit principales. Une réserva- 
tion n'est pas nécessaire à 
moins que ce soit pour un 
groupe nombreux. 

Le numéro de téléphone est 
le 979-3017 


250-9419 


Restaurant & Dining Lounge 
Delo cuisine italienne dans une'ombiance familicle. 
Salle de banquet disponible 
10672 County Rd'42 (à l'est de Lauzon Parkway) 


979-3017 


*Mets chinois authentiques Banquets 
- «Mets canadiens «Service de pourvoyeur 


Buffet chinois 


Gt ch Tecumseh Est 4255 ch est, 12 miles 
Windsor, Ontario (519) 251-0920 Warren, Michigan (810) 573-3845 


Heures d'ouverture: 11 h 30-15h;16h30-22h 


ch Lespérance 


Jugé le meilleur restaurant chinois et le meilleur buflet par les lecteurs 


et lectrices du Windsor Star. 
6 {h 
LMISETEU 
umoee 
RESTAURANT 


Steaks et fruits de mer 
grillés au charbon de bois 
à Rôti de boeuf - Poulet - 
Côtelettes 


Route 42 


Angle des rues 
Howard et Tecumseh 
254-5538 


Du lundi au samedi 6h -1h du matin 


Lundi au jeudi 10h à 19h Dimanche 7h - 1h du matin 


vendredi 10h à 20h 
samedi 10h à 17h 


Nous livrons 973-0303 


Lanes, Tavern & Restaurant 
*Repas complets 
*Spéciaux tous les jours 
*Excellente pizza 
*Mets à emporter 
*Salle de banquet 


Permis LCBO 


SALLE DE 
QUILLES 


24 PISTES 


Ouvert tous les jours de 9h 

du matin à 1h du matin 
871 rue Ottawa 
(angle de 

l'avenue Parent) 


Pâtisseries-maison 
Bière ot vin maintenant 


disponibles : 


68 rue Park eat 


258-3663 


«Où les gens d'ici aiment manger» 
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Sivous lisez ces lignes, c'est 
bien grâce à l'ordinateur que 
j'utilise au bureau du REMPART. 
Comme un grand nombre de 
personnes, j'ai dû m'habituer à 
travailler avec un ordinateur. 
Avec le temps (c'estlà le secret, 
prendre le temps d'apprendre) 
j'ai appris que les ordinateurs 
peuvent, en fait, épargner 
beaucoup de temps. 

Le mois d'octobre, c'est le 
mois de l'apprentissage par 
ordinateur. C'est donc dire que 
ceux et celles qui ne savent pas 
comment devraient apprendre 
à utiliser l'ordinateur alors que 
pour les férus de cette 
technologie ce serait le moment 
de faire de nouveaux 


apprentissages. 

Comme bien d'autres, je suis 
toujours fascinée de voir les 
petits utiliser l'ordinateur, sans 
hésiter. Mais je m'émerveille tout 
autant lorsque je découvre des 
personnes de l'âge d'or qui se 
serventaussi des ordinateurs et 
d'Internet. De plus en plus, ilest 
difficile de vivre pleinement sa 
vie sans l'aide de cette 
technologie de fine pointe. Si 
seulement, après avoir acheté 
un ordinateur haut de gamme, il 
ne devenait pas désuet si vite! 


Le mois d'octobre c’est 
aussi le mois de 


sensibilisation au syndrome . 


sud-ouest 
Ontarien 
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de la mort subite du 
nourrisson, le mois de la 
sensibilisation au SIDA, et le 
mois de la sensibilisation au 
cancer du sein. 

Les trois causes me 
tiennent à coeur. Le plus jeune 
fils d’une amie en France est 
décédé, à l’âge de cinq mois, 
de la mort subite du 
nourrisson. C'était un bébé 
tout joufflu, pétant de santé 
et, bien que ça fait plus de 
quinze ans qu'il soit décédé, 
la mort du petit attriste 
toujours les parents, tout 
comme ses deux frères aînés. 
C’estvraiqu'’onentendmoins 
parler de bébés qui meurent 
de cette façon, il n’en reste 
pas moins queles chercheurs 
n'ont toujours pas trouvé la 
cause exacte, ni la façon de 
protéger tous les nouveaux- 
nés, de cette mort tragique. 

De plus enplusilestnormal 
de connaître au moins une 
personneinfectée parle SIDA. 
Dans mon entourage, de par 
mes contacts et mes 
collègues de travail, je 
connais trois personnes qui 
sont décédées des suites de 
cette maladie. Dans tous les 
cas, la maladie a été 
dévastatrice, déshuma- 
nisante,toutaussipéniblesur 
les parents etamis quidoivent 
subir cette mort languissante 
que sur la personne affectée. 


A l'attention de la rédactrice, 


Nous vous écrivons pour en- 
courager toute la population 
ontarienne à profiter de la semaine 
quiprécède l'Action de grâce pour 
célébrer le précieux apport des 
agriculteurs et des ouvriers de 
l'industrie de transformation des 
aliments tout au long de l'année. 
Nous savons fous que les 
agriculteurs jouent un rôle crucial 
pour que nous puissions profiter 
d'aliments et d'autres produits de 
première qualité. Nous oublions 
toutefois trop souvent qu'ils 
constituent la courroie d'engre- 
nage d'une industrie agro- 
alimentaire dynamique quiinjecte 
annuellement 25 milliards de 
dollars dans l'économie provin- 
ciale et qui emploie plus de 640 
000 personnes: 

L'agriculture et la transforma- 
tion des aliments constituent 
également l'échine de la prospé- 
rité des localités rurales et d'une 
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Dans ce cas, cependant, on 
entend parler de recherches 
pourun vaccin, mais, dès que 


-les scientifiques croient y 


arriver, une nouvelle sorte de 
virus fait son apparition. 

Quant au cancer du sein, 
j'ai perdu ma grand-mère à 
cette maladie. Depuis peu de 
temps je siège à un comité 
local qui cherche à faire 
comprendre aux femmes, 
surtout celles âgées de plus 
de cinquante ans, combien il 
est important de passer une 
mammographie de façon 
régulière, normalement tous 
les deux ans. Avec le 
vieillissement de la 
population, de plus en plus 
de femmes viendront 
renflouer les rangs de ce 
groupe d'âge. 

Les statistiques les plus 
récentes en ce qui touche au 
cancer du sein dans la région 
sont toujours inquiétantes. 
En 1996, la dernière année 
pour laquelle nous avons des 
chiffres, 227 nouveaux cas de 
cancer du sein ont été 
recensés. Onze femme 
avaient entre 20 et 39 ans, 32 
étaient âgées de 40 à 49 ans, 
et 184 femmes avaient plus 
de 50 ans au moment du 
diagnostic. Le mot cancerfait 
toujours peur. Mais, par une 
détection précoce de la 
maladie, les chances de survie 


Semaine de l’agriculture : du 5 août 12 octobre 


qualité de vie exceptionnelle en 
Ontario. Nous connaissons 
presque {ous des membres de 
l'industrie agro-alimentaire qui 
Servent également leur 


sont très bonnes. Par contre 
cequimefait peur, c'estqu'on 
estime que près de la moitié 
des femmes de la région de 
Windsoretdu comté d'Essex, 
âgées entre 50et69ans, n’ont 
jamais eu de mammographiel 

Le mot clef dans les trois 
cas, celui touchant la mort 
subite du nourrisson, tout 
comme ce quien est du SIDA, 
sans oublierlecancerdusein, 
c'est l’importance de la 
recherche. Qui dit recherche, 
dit argent. lls’ensuit que tous 
les organismes qui font de la 
recherche dépendent à la fois 
d'octrois gouvernementaux 
comme de dons du public. Et 
quand on parle de dons du 
public, les ‘résidants et 
résidantes de Windsor et du 
comté d’Essex n’ont pas de 
leçons à prendre de qui que 
ce soit. La grande générosité 
des gens de la région est bien 
connue. Il s’agit de constater 
le nombre de «marches» ou 
de «courses» qui sont 
organisées ces derniers- 
temps dans la région, que ce 
soit pour le SIDA (le 
dimanche, 27 septembre), ou 
encore aux profits du cancer 
du sein (deux événements 
avaient lieu, l'un à 
Amherstburg, l’autre à 


Voir "Bloc-Notes!... page 6 


communauté comme pompiers 
volontaires, membres de clubs 
de Services ouconseillers auprès 


Voir Semaine". page 6 


Faudrait conscientiser nos 
jeunes à leurs traditions 


Madame la rédactrice 


Je vous serais gré de me 
permettre d'utiliser Le Rempart 
pourcommuniquer un message à 
vos lecteurs et lectrices. 

Récemment, j'aieul'heureuse 
occasion d'assister à l'assemblée 
annuelle de l'Association des 
Centres culturels de l'Ontario 
(ACCO). Je dis «heureuse 
occasion» car cela m'a permis de 
rencontrerdes gens de partouten 
Ontario qui se réunisssait avec 
un seul but. Ils travaillent très fort 
pour unir tous les francophones 
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de leurs régions pour favoriser le 
développement culturel. 

Une des choses qui m'a 
frappée le plus, c'est que dans 
certains cas, ces centres n'ont 
qu'un petit bassin de 
francophones à desservir, et 
pourtant leur programmation 
communautaire estconsidérable. 
Ils ressentent fortement le besoin 
de s'assurer que leurs enfants 
vont préserver leurs traditions et 
ils profitent de tout ce que peut 
leur offrir l'ACCO pour appuyer 


Voir “Faudrait".… page 6 
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Les droits de la personne au XX1e siècle 


Rencontre avec la communauté francophone d 
Windsor-Essex | 


(PR) A la suite de l'invitation de 
la Clinique juridique bilingue de 
Windsor-Essex et du Campus de 
Windsor du Collège des Grands 
Lacs une trentaine de personnes 
de la communauté rencontraient 
récemment Mme Michèle 
Falardeau-Ramsay, Présidente 
delaCommission canadienne des 
droits de la personne. 

La rencontre avait pour but 
d'expliquer le travail de la 
Commission, de démystifier la 
séparation de juridiction entre les 
provinces et le fédéral, et de 
répondre aux questions des 
participants. 


Mme Falardeau-Ramsay a #4 


d'abord commencé son bref 
exposé en disant qu'elle était 
heureuse de venir parler à des 
francophones dans une région du 
Canada qui avait été fondée au 
même moment que des régions 


du Québec. Elle s’est ensuite 
empressée d'expliquer que la 
Commission n'avait rien à voir 
avec la langue, que c'était la 
Commission des langues 
officielles qui s'y penchait. Mais, 


Lancement de la campagne 
Centraide/United Way dans les 


écoles 


(PR) Jeudi dernier, premier 
octobre, des représentants de 
chaque école du Conseil scolaire 
de district des écoles catholiques 
du Sud-Ouest étaient convoqués 
au lancement de la campagne 
Centraide/United! Way pour la 
région de Windsor-Essex. 

Mme Valérie Brown-Tremblay, 
associée de campagne à 
Centraide/United Way, a fait une 
courte présentation, expliquant 
comment remplir les documents 
alors que Neil Parent, directeur. 
de l'école Pavillon des Jeunes, 
soulignait l'importance d'obtenir 
la participation des enseignantes 
etenseignants qui viennent d'être 
embauchés pour remplacer les 
quelques 40 ‘personnes 
nouvellementretraitées ou quine 
travaillent plus pour le conseil. 
Plusieurs des nouveaux retraités 
avaient participé depuis 
longtemps à Centraide et 
donnaient généreusement: 

Dans la photo, on reconnaît à 
droite, Valérie Brown-Tremblay. 
Au centre, c'est Neil Parent et, à 
gauche, une enseignante, 
Michelle Malo qui agit comme 
coordonatrice de Centraide 
depuis plusieurs années à l'école 
Ste-Ursule. llet elles tiennent en 


main des t-shirts, produits par … 


seu” 7 
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Centraide/United Way, qui 
servirontde prixlors de différentes 
levées de fonds qui seront 
organisées dans les écoles. 

Parailleurs, un peu plus tardle 
même soir, Centraide/United Way 
annonçaitque près de 1,5 millions 
de dollars,ou près de 20 pourcent 
dela cible, avait déjà été amassé 
où promis dans la région de 
Windsor-Essex. Le comité local 
espère obtenir plus de 8 millions 
de dollars cette année. 


PORTES ET OUVRE-PORTES DE GARAGES 
ENTRÉE SANS CLÉ + PORTES D'ENTRÉE 
ET ACCESSOIRES 


257-1519 


+ Dave Valcourt, propriétaire 


elle a tout de même tenu à faire 
comprendre à son auditoire qu'il y 
avait des moyens de travailler 
ensemble, qu'elle souhaitait que 
des partenariats pourraient 
s'établir entre la Commission des 
droits de la personne et la 
communauté francophone du 
Sud-Ouest. 

Dans le courant d'une année, 
la Commission reçoit environ 50 
milles communications du public 
mais qu'à peine 1 500 sont 
officiellement retenues comme 
plaintes. Les plaintes doivent 
toucher à des domaines très 
spécifiques, comme à l'emploi ou 
à la fourniture de services par des 
agences gouvernementales, à 
des corporations de la couronne, 
à des banques (et non des 
Caisses où des Credit Unions), à 
des compagnies de services de 
téléphone ou de cable, pour n'en 
nommer que quelques-unes. 

Mme Falardeau-Ramsay a 
aussi beaucoup parlé d'un sujet 
d'actualité, soit celui de l'équité 
en matière d'emploi. Elle a 
expliqué comment c'est suite à 
une plainte faite auprès de la 
Commission en 1984 que cette 
question a d'abord'été étudiée. 

Une autre cause qui devrait 
connaître son dénouementbientôt 


touche, à de Ja propagande 
“häaineuse transmise surintemet 


Selon Mme Falardeau-Ramsay 
«nous croyons que nous avons le 
droit de poursuivre cette cause 
car elle tombe sous notre 
juridiction puisque l'Internetutilise 
des lignes téléphoniques. Nous 
ne pouvons pas accepter des 


-plaintes qui touchent à la 


propagande haineuse publiée sur 
papier». 

La Commission canadienne 
des droits de la personne est un 
organisme reconnu partout dans 
le monde. Mme Falardeau- 
Ramsay a mentionné que la 
Commission a un mandat 
international etque plusieurs pays 
développés demandent l'aide du 
Canada. De plus, la Commission 
aide des pays qui veulent créer 
une agence semblable. 

Pourles personnes qui désirent 
tout connaître sur la Commission 
canadienne des droits de la 
personne, il s'agit de visiter leur 
sitewebàl'adresse www.chrc.ca. 
Mme Farlardeau-Ramsay a aussi 
vanté ce site en disant que «le 


conseil scolaire francophone de 
la Saskatchewanutilise beaucoup 
notre site en faisant faire de la 
recherche à leurs jeunes dans 
plusieurs domaines. Nous avons 
aussi un jeu, pour les enfants, qui 


se trouve sur ce site et qui touche 
à la propagande haineuse». 
Pour communiquer avec le 
bureau régional de l'Ontario, il 
s'agit de composer le 1-800 999- 
6899. Les services sont 


disponibles en français. 


L'école l’Essor organise une 
clinique de sang 


(PR) La population 
francophone de la région est 
invitée à donner du sang le 
mercredi, 14 octobre, lors d'une 
Clinique de sang à l'école 
secondaire l'Essor. 

Selon le responsable, Paul 
Lachance, c'est une première et 
«j'espère que nous aurons 
plusieurs francophones qui en 
profiteront pour faire don de leur 


sang.» 

Les heures d'ouverture sont 
de 13h30 à 16h, etausside 17h30 
à 20h et la Clinique se déroulera 
dans le gymnase. La nouvelle 
agenceresponsabledelacollecte 
du sang exige que chaque 
donnateur soit munie d'une pièce 
d'identité. Il faut être âgé de 17 
ans et plus pour donner du sang. 


Samedi 10 octobre -17h30-19h-21h-22h30-minuit 
Salle Big D Bingo, 2515 ch Dougall 
Parrainé par: Les majorettes Les Papillons 


Dimanche 11 octobre -20h-minuit-2h 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte est 
Parrainé par: Le Club d'âge d'or Jean-Paul {ll 


Vendredi 16 octobre -22h-minuit-2h-4h-6h-8h 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est (angle George) 
Parrainé par: L'Association canadienne-française de l'Ontario 


Samedi 17 octobre -19h-21h-23h-1h 
Salle ClassicV, 7515 prom. Forest Glade 
Parrainé par: Place Concorde 


Dimanche 18 octobre -18h30-20h30-22h30 
Salle Hollywood Bingo, 709 ave Ouellette 
Parrainé par: Le Club d'âge d'or Jean-Paul il 


Dimanche 18 octobre - 19h-21h-23h 
Salle Classic V, 7515 prom. Forest Glade 
Parrainé par: Place Concorde 


Mardi 20 octobre —17h-19h-21h-23h 
Salle Classic V, 7515 prom. Forest Glade 
Parrainé par: Place Concorde 


Mercredi 21 octobre -16h-18h-20h 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est (angle George) 
Parrainé par: L'Association canadienne-française de l'Ontario 


Mercredi 21 octobre - 19h-21h-22h30-minuit 
Salle Big D East, 9420 ch Tecumseh Est 
Parrainé par: Place Concorde 


Jeudi 22 octobre-15h-17h-19h 
Salle Classic Bingo, 2340 ch Daougall 
Parrainé par: APE St-Thérèse 


Jeudi 22 octobre -20h-minuit-2h É 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: Le Club d'âge d'or Jean-Paulil 


Jeudi 22 octobre -12h30-14h-15h30-17h30 
Salle Downtown Country Bingo, 671 rue Wyandotte Est 
Parrainé par L'Association francophone des Sports et Loisirs Windsor/Essex 


Dimanche 25 octobre -18h30-20h30-22h30 
Salle Hollywood Bingo, 709 ave Ouellette 
Parrainé par: Le Centre de ressources et de garderie Franco-sol 


Mercredi 28 octobre -17h-19h-21h-23h 
-Salle Classic V, 7515 prom. Forest Glade 
Parrainé par: Place Concorde 
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Windsor, le dimanche 4 
octobre), sans oublier toutes prélèvements de fonds. 


InNoex Des Services 


EN FRANÇAIS 


DÉCORATION Re ET EXTÉRIEURE ( (Vor aussi PAYSAGISTE) 


Nous vous offrons: 

- Un vaste choix de canapés, de fauteuils, de causeuses 
(1ove-seat), de sofas en sections et de sofas-lits, 
tous fabriqués sur les lieux etvendus directement 
aux clients 
le plus grand étalage de draperies de la région 
une grande sélection d'accessoires,de lampes, de 
tables et de tableaux 
Ouvert : Lun.-Jeu. 9h30 à 18h 

Vend. jusquà 20h; 
Samedi : 9h30 à 17h 
Dimanche : 12h à 16h 


*. 


Sylvie Bigaouette À 
à 11865 chemin County #42 (2mi. est Lauzon Parks 
DENTISTES (Voir aussi ORTHODONTISTE) 


DrArmand Sylvestre,700 ch Tecumseh est, pièce 212,258-5912; 189 
Church, Belle-Rivière, 728-3202 


CLAIRAGE (Voir ÉQUIPEMENT POUR SPECTACLE) | FES 
EMPLOI-JEUNES 
ÉQUIPEMENTS ET SERVICES SPORTIFS {vor SPORT 
; ÉQUIPEMENT POUR SPECTACLES 


: Curlous Productions" Club Gear, Constant et Michelle Brousseau, 736- 
: 3860 ou pagette 259-1564. F-mail:ClubGear.@CuriousProdüctions.net; : 


website: www.CuriousProductions.net. AVES 
GARDERIES (Vor SERVICES AUX JEUNES) 
INSTITUTIONS FINANCIERES = 


* Banque nationale du Canada, 555 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 728- : 


: 1410 


Caisse Populaire de Pointe-aux-Roches, C.P. 100, Pointe-aux-Roches, Ë 


: 798-3026 


: Caisse Populaire de Tecumseh, 1120 ch. Lespérance, Tecumseh, 735- : 
6069 > 


NVITATIONS D DE MARIAGE {Vo MICRO- -ÉDON) | tee 
: JARDINS (Vor PAYSAGISTE) ; 


ë JOUETS (vor SERVICES AUX JEUNES, BRAS) 


| LAINE {Vo ARTISANAT) | : 


LAVEUSES ET SÉCHEUSES (Voir APPAREILS MÉNAGERS) 
: LIBRAIRIES (Voir aussi ARTICLES RELIGIEUX | 


:. Plaisir Franco, Mme Diane Brissette, R.R.9, Chatharn 351-3421; 1 1886 ch. 


4 Tecumseh, Suile 2B, Tecumseh 979-9410 


: Toys & Activity Store, Mme Pierrette Plante, 7826rve Wyandotteest, | à: 


: Une rue du chemin OUoNE 944-1002 


| LINGERIE 


Curious Productions’ Love Shack Fine Lingerie, Constant et Michelle: 
E-mail: 
Loveshack@CuriousProductions. net; Websitewww.CurousProductions.net:: 


Brousseau, 736-3860 ou  pagette 259-1564. 


MARKETING {Voir MICRO ÉDITION) 
MEUBLES (Voir APPAREILS MÉNAGERS) | car se 
se ne Te 


Cartes d'affaires 


Curious Productions 
Desktop Publishing & Web Fe Papier à lettre 

Constant & Michelle Broussea Enveloppes 

Téléphonc: (519) DE Certificats-cadeaux 


Télécopieur: (519) 736-7891 
2  Pagciie: (519) 259-1564 


Logos 
Dessins fait sur mesure 


1 Web: www.CuriousProductions. er to) 
ousProductions.net PRES 


E-mail: Curious@CuriousProductions.net Do à 


les autres campagnes de 


Jusqu'au 10 octobre c'est la 
semaine nationale de la famille. 

Avec l'arrivée du nouveau 
millénaire, nous sommes en droit 
de nous demander ce que les 
jeunes comprendront à l'avenir 
par le mot «famille»? 

Déjà un grand nombre de 
jeunes vivent dans des familles 
que nous appelons «mono- 
parentales». De plus, souvent 
ils etelles ne connaissent pas 
toujours leurs grands-parents, 
leurstantes, leursonclesouleurs 
cousin(e)s. Trop souventce sont 
des étrangers qui remplacent 
ces personnes qui, autrefois, 
jouaient un rôle prépondérant 
dans notre vie: ce grand-papa 
qui nous racontait des contes 
fabuleux tirés de notre folklore: 
cette grand-maman qui nous 
parlaitde ses ancêtres; cetoncle 
qui jouait des airs de musique 
de l'ancien temps, et j'en passe. 

Qu'allons-nous donc 
transmettre à la jeune génération 
si la «famille» comme nous 


l'avons connue n'existe plus? 


Comme le ministre Noble 
Villeneuve nous le dit dans sa 
lettre qui se trouve en page 4, 
jusqu’au 12 octobre c'est 
aussi la semaine de 
l’agriculture en Ontario. 

Pour la plupart d’entre 
nous, nos ancêtres étaient 
agriculteurs. Cependant il ya 
de moins en moins de fermes 
familiales de nos jours. Les 
fermes d'aujourd'hui 
deviennent de plus en plus 
grandes, et certaines, 
justement en raison de leur 
taille, sont gérées comme de 
grandesentreprises.llestvrai 
cependant qu'il est important 
de souligner l'apport 
économique et social du 
monde rural, que ce soit des 
agriculteurs ou des usines de 
transformation, à la qualité 
de vie dont jouissent toutes 
les Ontariennes et tous les 
Ontariens. 


Semaine de … suite de 


des gouvernements locaux. 
Perleurdévouementcontinue, 
ces gens font de l'Ontario l'un des 
meilleurs endroits au monde pour 
vivre, travailler et élever une 
famille. Voilà pourquoi, le 
Drintemp 
BgISIauve de l'Ontano à adopte à 
l'unanimitéun projet de loi privé 
du député provincial de Perth, 
Berr Johnson, quicréela Semaine 
de l'agriculture en Ontario. 
L'Ontario s'est doté pour la 
première fois d'une loi qui 
reconnaît officiellement le travail 
et l'engagement de celles et de 
ceux qui font en sorte que nous 
pouvons tous continuerà compter 


i » 
aernie ASSsemaI£e… 


sur les avantages d'une 
abondance d'aliments et d'autres 
produits agricoles. 

Cette année, la Semaine de 
l'agriculture se déroulera du 5 au 
12 octobre. Nous invitons la 
DOpulauon.de:. 216Dre1 

apport de l'Industrie agro- 
alimentaire en organisant des 
lunchs pour souligner les contri- 
butions locales, en encourageant 
les restaurants à mettre en vedette 
les produits de l'Ontario, en parti- 
cipant à l’une des nombreuses 
visites agricoles ou rurales quise 
dérouleront dans la province ou 
ense rendant tout simplement à 
une foire automnale. 


‘Ontario à 


Faudrait .. suite de la 


ils profitent de toùt ce que peut 
leur offrir l'ACCO pour appuyer 
leurs efforts. 

!1y a 500 000 francophones au 
Canada à l'extérieur du Québec. 
100000 d'entre eux résidentdans 
le sud de l'Ontario. Ces chiffres 
m'impressionnent. 

Ici, dans le comté d'Essex, 


première chaîne 


“8x Radio-Canada 


nous sommes dans une position 
unique et favorable d'avoir un 
bassin de gens si imposant à 
desserÿir. Je crois que siplusieurs 
petits groupes communautaires 


conjuguaient leurs efforts pour 


établir des partenariats, les 
occasions de développement 
culturel pourraient être innom- 


ONTARIO ARTS 
council 


CONSEIL DES ARTS DE 
L'ONTARIO 


présentent 


Angèle Arsenault 


Invitations |! 


et Charles Johnson (violon) 


le dimanche 1“ novembre 1998 
Salle paroissiale, Pointe-aux-Roches 


Entrée: Souper-spectacle : 15$ Étudiants à l'élémentaire: 
Spectacle seulement: 10$(20h) moitié prix 


(Bar Payant: 17 h- Souper: 18 h) 


Billets : 
Place Concorde : 948-5545; Alice: 728-2238; Mae: 354-1249: 
Angèle: 734-7674; Ursule: 798-3275; Hélène: 798-3048; Pauline: 
798-5756; Elmire: 798-3241; Lucy: 798-5857; Marie-Anne: 798- 
3462; Caisse populaire 798-3026. 


Le vie d’un agriculteurn'est 
pas facile, surtout que son 
travail dépend tellement de 
Dame nature. Cette année, 
étiez-vous du nombre qui 


. étiez content quand il faisait 


chaud etqu'ilne pleuvait pas? 
Avez-vous songé un instant à 
ce que pouvait représenter 
un tel climat (souvent trop 
chaud et trop sec) pour les 


agriculteurs de la région? 


Nous ne nous arrétons pas 
pour penser que, si nous 
jouissons d’un climat qui 
nous permet de passer 
beaucoup de temps à 
l'extérieur, d’autres 
pourraient souffrir d’un 
manque de pluie, par 
exemple. Mais c'est la nature 
humaine, direz-vous. 

En cette semaine de 
l’agriculture, essayons de 
penser aux personnes qui 
travaillent dans le domaine 
agro-alimentaire en Ontario 
et qui contribuent aux mieux- 
être de tous. 


la page 4 


Ilya de nombreuses manières 
de souligner l'apport des agri- 
culteurs, des ouvriers de l'industrie 
de la transformation des ailments 
et de toutes les autres personnes 


qui Dee un rôle important pour : 


smaintenir.notre.gualité,de,vie. 
TES  enCOUreGEONS ES person- 
nes et les organismes à exprimer 
leur reconnaissance à leur 
manière dans leur localité. 
Soulignons ensemble cette 
semaine Spéciale. 
Noble À. Villeneuve, ministre 
de l'agriculture et de 
l'alimentation des affaires 
rurales de l'Ontario 
et Bert Johnson, député 
provincial de Perth 


page 4 


brables. I| me semble que les 
jeunes de notre communauté ne 
Sontpas conscients des traditions 
qu'ils onthéritées de nos ancêtres 
de langue française. Is 
connaissent très mal notre 
histoire, par exemple le fait que 
ce sont des francophones qui ont 
été les premiers colonisateurs de 
la région de Windsor. Ce serait 
fort avantageux pour nos jeunes 
si nos leaders communautaires 
faisaient des efforts pour 
concevoir un programme qui les 
renseignerait, sous forme de 
plaisir et de divertissement. 

Je voudrais lancer le défi à 
ceux et celles intéressés. à 
atteindre ces objectifs de mettre 
leurs idées surpapieretdemeles 
envoyeroudecommuniqueravec 
moipartéléphoneouen personne. 
Je me rends compte que ce sera 
un long processus, mais les 
résultats en vaudront bien la peine. 
On peut communiquer avec moi 
au Club Alouette parlettre, ou en 
y laissant un message. J'espère 
que ceux et celles qui ont pris le 
temps de me lire prendront aussi 
le temps de répondre à mon appel. 

Marjolaine Mallet 


= 
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« Notre défi immédiat est de faire en sorte que les jeunes.qui 


veulent continuer à apprendre aient accès à l'éducation. » 


Les étudiants d'aujourd'hui.sont la relève de demain. Pour s'assurer un 

bel avenir, il faut qu'ils puissent plus facilement poursuivre leurs études. Ils 
doivent également se doter d'outils pour se tailler ensuite une place dans le 
monde du travail. Les programmes et services suivants ont été mis sur 
pied'pour aider les jeunes à mettre toutes les chances de leur côté. 


Aide financière plus accessible pour l'enseignement postsecondaire 

Aide aux étudiants face à l'augmentation des coûts : ; 

+ nouvelle subvention canadienne pour les étudiants ayant des personnes 
à charge; 

+ possibilité pour les étudiants à temps partiel de déduire les frais reliés 
aux énfants et de réclamer un crédit d'impôt pour les études; 

+ à partir de l'an 2000, des bourses canadiennes du millénaire seront 
accordées à plus de 100000 étudiants par année, durant 10 ans: 


Aide pour le remboursement des prêts aux étudiants : 

: l'intérêt payé surles prêts aux étudiants est désormais déductible 
d'impôt; Es 

* aide accrue pour le paiement des intérêts et prolongation des délais pour 
le remboursement des prêts; 

+ pour les personnes en difficulté financière, possibilité de réduction du 
principal de leur prêt. 


Initiative information jeunesse 

Ce service permet aux jeunes d'obtenir de l'information sur le marché 
du travail afin de les aider à prendre des décisions concernant leurs 
études ou leur carrière. Plusieurs sources de renseignements leur sont 
offertes : un site Web, une infoligne sans frais, des kiosques d'information, 
le répertoire Connexion jeunesse (énurnérant les programmes pour les 


jeunes offerts par le gouvernement du Canada), ainsi que des congrès et 
des colloques organisés partout au pays. 


Rescol (Réseau scolaire canadien) 

Le Rescol facilite l'accès à l'inforoute aux 16500 écoles et 3400 
bibliothèques publiques du Canada ainsi qu'aux 460 écoles des Premières 
Nations. En mettant plus de 1000 services et ressources pédagogiques, au 


* Canada et à l'étranger, à la disposition des enseignants et des étudiants, le 


Rescol leur permet d'acquérir les connaissances nécessaires pour 
‘faire face à la mondialisation de l'économie. 


Pour de plus amples renseignements sur ces programmes 
et services où pour connaître les programmes offerts 
aux jeunes en matière d'emploi, composez le 


1 800 935-5555 
ATME 1 800 465-7735 


Visitez le site du Réseau d'information jeunesse du Canada: 
Wwww.jeunesse.gc.ca 


Visitez aussi notre site Web: 
www.canada.gc.ca 


Cana 
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Le Rempart 


De plus en plus de gens 
choisissent le laser ou 
d’autres types d’interventions 
pour corriger leurs troubles 
visuels. Le Dr. Raymond 
Stein, ophtalmologiste cana- 
dien de renom, répond ici à 
quelques-unes des questions 
les plus souvent posées parles 
gens qui recherchent des solu- 
tions pour corriger leurs trou- 
bles visuels. 


Petites annonces 


classées 


A LOUER OÙ A VENDRE: Quelqu'un 
déménage-t-il à Ottawa-Hull? (Le 
propriétaire, lui, déménage à Windsor). 
Jolie maison style «québécoise», beau 
grand terrain, 13/4 étages, 3 ch. cellier 
laboratoire pour les amateurs de vins. 
Priximbattable. Sur les Hautes Plaines 
de Hull, 10 minutes d'Ottawa. Jean- 
Denis à Windsor: jour: 519-948-3299, 
soirée: 519-255-9599, 34 


ALOUER: Garçonnière meublée dans 
l'est de la ville. Pour information: 
appeler 945-5761 après 17h. 34 


GARDIENNE RECHERCHÉE: dans 
les alentours du centre-ville, pour le 
soir et les fins de semaine, jeune 
fillefrancophone préférablement. 


A VENDRE:/2001biocs décoratifs en 
ciment 8x8x16. Tous nettoyés. Prêts 
à poser. 979-1459. 36 


CONCEPTION ET PRÉPARATION 
DE SITES WEB : en français ou en 
anglais 253-8405 (Demandez 
Godeberthe) 36 


A LOUER: Appartement au 2° étage, 
2 chambres à coucher, dans l'ouest 
de la ville, ligne d'autobus, stationne- 
ment sur la rue, non-fumeur, non- 
buveur, 600$ services inclus, 1° et 
dernier mois, disponible le 1*octobre. 
252-4386. 37 


A VENDRE: 1977 Triumph-TR7, refait 
avec 350engin, doit être vu, 5000$ ou 
meilleure offre. 974-4239. 37 


TUTRICE disponible pour enseigner le 
français oral et écrit du niveau 
primaire, 944-8120. 38 


AVENDRE: Motorisé'87 Citation, 37 
pieds, bonne condition, aimerait le 
vendre ou l'échanger pour un terrain. 
Appeler Benoît au 979-9489. 39 


A VENDRE: Sécheuse Beaumark, 
très propre. 200,00 $ ou meilleure 
offre; Toile «Tarp» de jeep YJ. 40,00 $ 
948-9113 39 


A VENDRE: “Truck Cap", noire, pour 
Ford F150, boîte courte, récente, 974- 
1664. 40 


A VENDRE: Romans en français à 
échanger ou à vendre, 3 pour 1$, 
appeler au 734-0917. 40 


RECHERCHE: Lits superposés: 1 lit 
double avec, au-dessus, unlit pour une 
personne, appelerau 734-0917. 40 . 


RECHERCHE: Bätons de golf pour 
femme gauchère, 252-6754. 40 


A VENDRE: Table à langer blanche, 
excellente condition 50$, poussette 
double, couleur bleue 30$, demander 
Michelle au 728-4571. 40 
—————————— 


"Ce quti'a effet d 


l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


Gardez l’oeil ouvert! 


Existe-t-il plusieurs types 

de chirurgies réfractives? 

Les deux interventions les 
plus courantes au Canada sont 
la kératectomie photoréfrac- 
tive (PRK) et le kératomileu- 
sis in situ assisté au laser 
(LASIK). Dans le cas de la 
kératectomie photoréfractive, 
on utilise le laser excimère 
pour enlever une à une des 
couches de la surface 
cornéenne antérieure. Dans le 
cas du LASIK, on soulève 
une mince couche de tissu 
transparent au centre de l’œil, 
et on utilise le laser pour 
procéder à l’ablation de tissu 


‘coréen sous cette couche de 


tissu qui est ensuite replacée. 


Les interventions sont-elles 
toutes permanentes? 
Les canadiens pourront béné- 
ficier d’ici quelques années 
de nouvelles techniques 
actuellement en cours d’élab- 
oration. Lanneau intra- 
cornéen, dont on entend de 
plus en plus parler, compte au 
nombre de ces nouveaux 
procédés. L'intervention con- 
siste à insérer un anneau entre 
les couches de tissu cornéen, 
pou 8,6 
eler la cornée sans avoir à 
enlever dettissu. Bien qu'il ait 
été conçu pour être posé de 
façon permanente, on peut 
retirer l'anneau intracornéen 
pour que l’œil retrouve son 
état préopératoire. De plus, 
l’anneau intracornéen peut 


être remplacé pour s'adapter 
au changement de la vision du 
patient. 


Quelle est l'intervention 

la mieux indiquée dans 
mon cas? 

Consultez d’abord un profes- 
sionnel d’expérience. Vous 
pouvez obtenir un rendez- 
vous chez votre ophtalmolo- 
giste ou demandez à votre 
optométriste qu’il vous dirige 
vers un spécialiste. Un 
chirurgien procédera à l’exa- 
men de vos yeux et vous pro- 
posera l'intervention la plus 
indiquée dans votre cas. La 
kératectomie photoréfractive 
et le kératomileusis permet- 
tent de corriger la myopie, 
l’hypermétropie et l’astigma- 
tisme. 

À l'heure actuelle, l’an- 
neau intracornéen est indiqué 
pour les patients souffrant de 
myopie. Toutes les interven- 
tions que nous venons de 
présenter ne prennent pas plus 
de 15 à 20 minutes par œil et, 
dans la plupart des cas, le 
patient est rétabli en quelques 
jours. Quoiqu'il en soit, il faut 

O va qu D ONNC à 
l’autre et que, par conséquent, 
les options en matière de cor- 


rection de la vision, tout 


comme les résultats 
d’ailleurs, varient également 
selon les patients. 


Qu’en est-il des effets 


(®) Ontario 


Demande de propositions 
Stratégie du plan d’activitiés pour les propriétés à 
louer de la Couronne sur la rivière Sainte-Claire 


Le ministère des Richesses naturelles (MRN) invite tout expert qualifié 
etintéressé à soumettre une offre scellée portant sur l'évaluation, la 
gestion etl'aménagement de biens immobiliers, pour inclure à un plan 
d'activités qui doit être élaboré pour guider l'orientation stratégique à long 
Î gestion de ses propriétés de location et les 


terme du ministère dans la 
modalités de leur vente. 


La province dell Ontario, parl'entremise du ministère des Richesses 
naturelles, recherche des!professionnels qualifiés qui devront analyser son 
inventaire courant de propriétés de location et l'aviser surles possibilités 


futures de gestion et de vente. 


secondaires? 

Bien que des milliers de 
chirurgies au laser aient été 
pratiquées au Canada, rares 
sont celles qui ont entraîné 
des complications impor- 
tantes. Les techniques de 
pointe, comme l’anneau intra- 


De même, on peut répéter 
la kératectomie photoréfrac- 
tive et le kératomileusis pour 
en améliorer les résultats, 
advenant que l'intervention 
initiale n’ait pas entièrement 
répondu aux attentes du 
patient. 


‘facile à envisager pour cer- surtout, n’oubliez pas 


surtout se rappeler que la 


Les terrains en question sont situés en bordure de la rivière Sainte-Claire 
dans les cantons de Sombra, Moore et Sarnia, dans le comté de Lambton 
(sud-ouest de l'Ontario). 
On peut obtenir la documentation concernant cette demande de propositions 
auprès du : 

Ministère des Richesses naturelles : 

Initiative stratégique concernant les terres 


300, rue Water 

Peterborough (Ontario) K9J 8M5 
Téléphone : (7 s) 755-3279 
Télécopieur : (705) 755-1267 


Pour ESS amples renseignements, veuillez contacter Mike Belcher au (705) 
286-5205. 


Les propositions, portant la mention «Projet de la rivière Sainte-Claire», 
doivent pus àäl'adresse ci-dessus au plus tard le mercredi 21 octobre 
1998 à 14h (heure locale). Elles seront ouvertes en public à la même 
adresse, le même jour à 14 h 05 (heure locale). Les propositions reçues 
après la date et l'heure indiquées seront retournées à leur expéditeur sans 
avoir été ouvertes. 

! Cinq'exemplaires reliés de chaque proposition doivent être soumises. On 
n'acceptera aucune proposition envoyée par télécopieur. 
Ni la proposition la plus basse, ni la plus élevée, ou autre, ne sera 
forcément acceptée. 
Le personnel du MRN examinera toutes les demandes mais … 
communiquera seulement avec les candidats dont la proposition répond le 
mieux aux intérêts du ministère. 


Information in English: (705) 755-3279, 


cornéen, donnent également 
de bons résultats. Cependant, Pour en savoir davantage. 
à l'instar de toute autre inter- Comme nous avons pu le voir, 
vention chirurgicale, les tech- Jes solutions en matière de 
niques de chirurgie réfractive correction de la vision varient 
comportent des avantages et selon l'atteinte visuelle, les 
des risques. Il est donc besoins et les attentes de 
important de discuter des chaque personne. Pour en 
éventuels effets secondaires savoir davantage sur les choix 
avec votre médecin. qui s'offrent à Vous, consultez 
Il peut être rassurant d’ap- votre optométriste ou votre 
prendre qu’on peut retirer ophtalmologiste. N'hésitez 
l'anneau intracornéen après pas à lui poser toutes vos 
l’avoir mis en place. Le carac- questions et à lui demander de 
tère réversible de cette inter- vous recommander certains 
vention la rend d’ailleurs plus ouvrages de référence. Et 
la 
tains patients. En effet, si un décision vous revient. Cela 
problème survient, on peut dit, pour prendre la bonne 
procéder au retrait immédiat décision, rien ne vaut l’infor- 
de l’anneau afin que l’œil mation. 
retrouve l’état dans lequel il 
se trouvait avant l’opération. 


FPEET EPA 
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membre 


Audit Bureau of Circulations 


PARTY D HAL 


Samedi le 31 octobre, 1998 
20hà2h 
à la 


PLACE 
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Groupe musical: "Out of Bounds! et un DJ. 


Prix pour les meilleurs costumes: 1%: 300$ 
2°: 200$ 
3°: 100$ 


Buffet froid le soir 
Bar payant 


Coût: 12,50$/personne 
- 10,50$/membre du 
Fonds social à vie 


Seulement 200 billets disponibles 


Doit avoir 19 ans ou plus 


La Société des 
obstétriciens et gynéco- 
logues du Canada (SOGC) 
encourage les médecins à 
étendre leurs conseils sur 
l’hormonothérapie substitu- 
tive (HTS) à toutes les 

femmes, y compris celles 

qui ont des antécédents 

familiaux ou personnels de 

cancer du sein. Le docu- 

ment « Les avantages de 

l'hormonothérapie substitu- 

tive et les questions liées 

aux conseils sur le cancer du 

sein », qui est publié dans le 

Journal de la SOGC. fournit 

aux médecins canadiens des. 
renseignements à jour sur 
les avantages de l'HTS et 
conteste l'association 
perçue avec le cancer du 
sein. Le document est le 
résultat d’une discussion 
entre des experts canadiens 
qui a été organisée par la 
SOGC. 

« Il existe de nom- 
breuses idées fausses au 
sujet de l’hormonothérapie 
substitutive, mais le fait est 
que, pour la majorité des 
femmes, ses avantages sont 
extrêmement significatifs », 
a expliqué le Dr André B. 
Lalonde, professeur adjoint 
d'obstétrique et de gyné-. 
cologie de l'Université 
McGill et à l'Université 
d'Ottawa et vice-président 
administratif de la SOGC. 
« Ce document va aider les 
médecins à conseiller les 
femmes sur l’HTS, ainsi 
que sur ses avantages et 
risques possibles, de sorte 
qu'ils pourront prendre 
ensemble une décision 
éclairée qui répondra aux 
besoins actuels et futurs de 
chaque femme en matière de 
santé ». 

L'HTS fournit aux 
femmes postménopausées 
une protection contre de 

raves maladies comme 


’ostéoporose et les ma- 


ladies cardiovasculaires, et 
contre bon nombre des 
signes et symptômes 


ARJSQUES non désirés de la 
ménopause. De plus, on 
étudie actuellement l'effet 
de l’oestrogène sur la mala- 
die d’Alzheimer, à savoir la 
prévention, le délai d’ap- 
parition et le renversement 
des symptômes de cette 
maladie. Les premiers 
résultats de la recherche 
sont très encourageants et 


_ laissent entendre que les. 


femmes qui suivent une 
oestrogénothérapie courent 
moins de risques de souffrir 
de cette maladie. 

« Les coûts associés à 
l’ostéoporose, par exemple, 
sont en train d'atteindre un 

. niveau que le système cana- 
dien de soins de santé ne 
pourra pas supporter », a 


Le Rempart 


l'HEBDO'DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


OCTOBRE : MOIS DE LA MENOPAUSE 


Des experts en santé de la femme corrigent des idées fausses 
concernant l'hormonothérapie substitutive 


commenté le DrLalonde. A 
l'heure actuelle, environ 4,3 
millions de Canadiennes de 
plus de 50 ans pourraient 
bénéficier de l’HTS 
lorsqu'elles arrivent à la 
ménopause, et on prévoit 
que le nombre de femmes 
de ce groupe d'âge va 
dépasser 5.6 millions d’ici 
l’an 2006. 

« Comme de plus en 
plus de femmes approchent 
de l’âge de la ménopause, il 
est essentiel qu’elles 
reçoivent des renseigne- 
ments complets et exacts 
pour pouvoir prendre une 


décision éclairée », a ajouté 


le Dr Lalonde. 


Principales recommanda- 
tions 

Les recommandations 
font ressortir la nécessité 
d’une discussion appro- 
fondie et exacte sur l'HTS: 

Toutes les femmes doivent 
se préoccuper du cancer 
du sein, qu'elles suivent 

° ou non une HTS. 

+ Il faudrait conseiller les 
femmes à l'égard de 
l’ensemble des avantages 
de l'HTS à court terme et 
à long terme, et par rap- 


* L’'HTS offre une protec- porose », a déclaré la Dre 
tion Contre les maladies Vyta Senikas, professeur 
cardiovasculaires (princi- adjoint d'obstétrique et de 
pale cause de décès chez gynécologie de l'Université 
les Canadiennes de plus McGill. « En ce qui con- 
de 50 ans), l’ostéoporose, cerne l'HTS, les femmes 
le cancer du côlon et peut- prennent souvent des déci- 
être Ja maladie sions fondées sur des per- 
d'Alzheimer. Elle ceptions et non sur des con- 
soulage également cer- naissances. Le présent 
tains symptômes de la document et la brochure qui 
ménopause, comme les J’accompagne vont aider les 
bouffées de chaleur, la médecins à fournir à chaque 
sécheresse de la peau et femme l'information néces- 
les troubles du sommeil.  saire pour prendre la bonne 
On n’a pas encore établi décision ». è 
de lien précis entre l’'HTS Brochure d’information 
et le cancer du sein. publique 
Certaines études révèlent L'information contenue 
un accroissement du dans le document « Les avan- 
risque, mais ce risque est tages de l'hormonothérapie 
extrêmement faible par substitutive et les questions 
rapport à d’autres facteurs liées aux conseils sur le can- 
de risque connus. cer du sein » sert également 
Les femmes qui ont des de base à une nouvelle 
antécédents familiaux de brochure d'information 
cancer du sein peuvent publique que prépare 
envisager l'HTS. actuellement la SOGC. La 

- « Les femmes de plus de brochure examine ce qu’on 


50 ans croient à tort que le doit attendre durant la 
cancer du sein constitue la ménopause et fournit des 
principale menace pour leur précisions sur l’hor- 
santé. En réalité, la maladie monothérapie substitutive. 
cardiovasculaire est la prin- Elle va également aïder 
cipale cause de décès chez chaque femme à mieux 


‘port à leur santé en les femmes de ce groupe comprendre-le cancer du 
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La brochure, qui s'inscrit 
dans le cadre du programme 
« Parlons de la ménopause » 
de la SOGC, sera disponible 
durant le mois national de la 
ménopause en octobre. 

« En publiant le docu- 
ment Les avantages de 
l'hormonothérapie substitu- 
tive et les questions liées 
aux conseils sur le cancer 
du sein et la brochure 
d'accompagnement, la 
Société des obstétriciens et 
gynécologues du Canada 
veut aider les femmes et 
leurs médecins à avoir des 
discussions éclairées sur 
l’hormonothérapie substitu- 
tive », de conclure le Dr 
Lalonde. . 

Fondée en 1944, Ia 
SOGC est la plus ancienne 
organisation de | Amérique 
du Nord dans le domaine. 
Organisme scientifique 
bénévole sans but lucratif, la 
SOGC fait la promotion 


+ active de la santé par des 


programmes d’information 


publique et fournit des 
directives relatives à l’édu- 
cation et à la pratique médi- 
cales. 


” Pour plus de renseigne- 


énéral pour déterminer si d'âge. Et au moins une sein, et les risques et fac- ments. appelez le 1-800- 


Î'HTS constitue Une femme sur quatre dans ce teurs qu'il comporte pour 561-2416 


option qui leur convient. 


Nous sommes en classe, 


mais. 


Ça n'a pas de bon sens! 
Le gouvernement Harris appauvrit les écoles, 


comme les hôpitaux! 


Nous disposons de moins en:moins de temps pour 
donner une attention individuelle à nos élèves. 


Nous n'avons pas les outils pour mettre en:oeuvre 
les nouveaux programmes. 


Les spécialistes au service des élèves se font de 


plus en plus rares. 


Vos enfants apprennent dans des conditions toujours 
plus difficiles : portatives, manuels désuets, etc. 


C'est l'oeuvre du gouvernement Harris. 
Ça n'a pas de bon sens! 


Les enseignantes et les enseignants franco-ontariens 
de l'élémentaire et du secondaire 


groupe souffre d’ostéo- 


Les classes de 30 élèves ou plus sont fréquentes, 
malgré ce qu'affirme le gouvernement. 


elle. 


RSVP (519) 


Développement des ‘ 


ressources humaines Canada 


Développement des ressources humaines Canada 
et Le College des Grands Lacs 
vous invitent à 
participer au 


HANGEMENT 


des services en français 
d'aide à l'emploi 
CREW 
Z\Z\ 
Centre de ressources 
Emploi - Windsor 
PORTE OUVERTE 
le jeudi 15 octobre 1998 
14h30 à 18h 30 


Réception 
Divertissement 


Collège des Grands Lacs 
(Place Concorde) 
7515, promenade Forest Glade , Windsor 


948-8810 


Human Resources 
Development Canada 


fabricants de 
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Fêter l’Halloween à 
l’aide de la technologie 


Collaboration spéciale 
Cathy Malgi 


(EN) Grâce à la technologie 
informatique domestique 
d'aujourd'hui, la préparation d'une 
occasion spéciale en famillee et 
entre amis est chose simple: Et 
commel'Halloweenn'estplustrès 
loin, un ordinateur et une 
imprimante couleur domestiques 
sonttoutce dontvous avez besoin 
pour ajouter une touche créative 
à vos festivités macabres. 

La foire aux monstres - Les 
préparatifs de la fête de 
l'Halloween sont une occasion 
formidable de donner du piquant 
à la saison automnale. Grâce à 
deslogiciels detraitementdetexte 
ou d'éditique et à un PC familial, 
vous pourrez Vous amuseretcréer 
des articles de fête colorés, 
comme des cartes de 
remerciements - tous marqués 
de votre éclair de génie. 

Des costumes originaux - 
Croyez-le où non, mais vous 
pouvez même confectionner des 
costumes d'Halloween 
sensationnels à l'aide de votre 
imprimante couleur et des 
fournitures appropriées. Certains 


aujourd'hui offentunassortiment 
de papiers spéciaux. Parexemple, 
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les dispositifs de décalcomanie 
pour T-shirts de HP vous 
permettent même de décalquer 
vos modèles préférés, votre nom, 
votre logo ou tout autre article 
pour décorer votre costume. 
Pour faire un déguisement de 
squelette, tout ce dont vous avez 
besoin, c'est d'une combinaison 
longue, d'une imprimante couleur 
etd'une trousse de décalcomanie 
pourT-shirts HP.1Isuffitdetrouver 
des photographies d'ossements 
sur Internet ou des objets 
graphiques tirés de vos logiciels 
favoris, et de les imprimer sur le 
papier à décalque à l'aide de 
l'imprimante. En suivant les 
instructions apparaissant sur 
l'emballage du papier à décalque, 
vous n'avez qu'à décalquer les 
imprimés des ossements sur les 
combinaisons et à ajouter du 
maquillage … etle tour est joué! 
Les sacs à friandises - Vos 
enfants et vous pouvezfacilement 
pérsonnaliser vos sacs à 
friandises, décorés du nom de 
“otre enfant ou de certaines 
images graphiques d'Halloween 
colorées. A l'aide d'étiquettes à 
jetd'encre, il suffit d'imprimervotre 
article et de décorer ensuite votre 
sac en utilisant vos autollants 


technologies="créés àlla maison =Vouspouvez 


aussi dénicher une vieille taie 
d'oreiller pour vous en servir 


Du chocolat pour les enfants 


Les enfants raffolent 
du chocolat. Présentez- 
le de plus sous forme 
amusante et vous verrez 
leur visage s'illuminer de 
joie ! 

Faites plaisir aux jeu- 
nes autour de:vous. 
Laissez-les vous aider à 
préparer ces délicieuses 
Araignées en chocolat. 
Pour une fête 
d'anniversaire ou une 
fête à l'école, c’est le 
succès garanti. Les en- 
fants seront émerveillés! 

. Araignées 
en chocolat 

Une araignée en cho- 
colat. quelle surprise au 
retour de l’école ! 
Préparation: 15 minutes 
plus la réfrigération 
6 carrés de chocolat mi- 

sucré BAKER'S, hachés 
1 tasse (250 mL) de grains 

de caramel écossais 

BAKER'S 
2 tasses (500 mL) de 

nouilles frites à la 

chinoise 

1 tasse (250 mL) 
d'arachides salées 

1 tasse (250 mL) de minis 
guimauves KRAFT 


Faire fondre le choco- 
lat et les grains de cara- 
mel écossais dans un 
bol placé sur un récipient 
d'eau très chaude ou au 
micro-ondes à intensité 


MOYENNE, de 3 à 4 
minutes. 
‘Ajouterles nouilles; les 


arachides et les guimau- 
ves et remuer pour bien 
les enrober du mélange 
au chocolat. 

Déposer par cuillerées 
à thé sur une plaque à 
biscuits recouverte de 
papier ciré. Faire pren- 
dre au réfrigérateur. 
Conserver dans un con- 
tenant hermétique au 
réfrigérateur. 

Donne 3 douzaines 
d'araignées. 


Recettes 


ORANGES NOIRES DE. 
L'HALLOWEEN 
Voici un simple et succulent 


dessert, à base de crème glacée 
Häagen-Dazs, qui peut être 


comme sac à friandises, à l'aide de la trousse de 
décalcomanie pour T-shirts de HP. 

La plupart des fabricants d'imprimantes 
d'aujourd'hui offrent un choix varié de papiers et 
de supports spéciaux qui contribueront à conférer 
à vos articles et à vos accessoires de fête 
l'apparence originale etprofessionnelle quevous 
aviez imaginée. En plus des imprimantes 
formidables de qualité photographique, les 
fabricants comme HP offrentmaintenantdu papier 
pour cartes de souhaits, une trousse de 
décalcomanie pour T-shirts de HP, ainsi que 
divers papiers pour photo de textures et poids 
différents, 

En utilisant les outils technologiques offerts 
aujourd’hui-et un peu d'imagination - votre esprit 
créatif n'a plus delimites. La préparation de vos 
propres articles de fête - pour l'Halloween ou 
toute autre occasion - est non seulement une 
façon amusante et peu coûteuse de réaliser vos 
idées, mais aussi une façon emballante de passer 
du bon temps avec les enfants. 

Cathy Malgi est la directrice de programmes 
chez Hewlett-Packard (Canada) Ltée. Pour 
obtenir de plus amples renseignements sur.les 
produits etles fournitures HP, composezle 1800 
387-3867, ouvisitezle site Web de HP l'adresse 
http:/www.hp.com pour obtenir de l'information 
sur les produits, ou.encore http:/Awww.hp-at- 
home.com pour vous procurer des idées 
originales de projet à la maison. 


Avec l'aide d'un PC familial, d’une imprimante 
couleur et des fournitures appropriées, votre 
famille et vous-même pouvez créer des 
décorations, des sacs à friandises et même des 
costumes colorés pour l'Halloween! 


Nestie 
r1en 


de mieux 


préparé à l'avance, PAARFAIT pour 


régaler les fantômes de tous âges 
invités à votre party d'Halloween. 


oranges 
de sucre 


de crème glacée HAAGEN-DAZS EXTRÂAS 
Symphonie de brownies 


À l’aide d’un couteau bien affûté, couper le haut des oranges en zigzag. Avec une 
cuillère, retirer la pulpe et passer au tamis, en récupérant le jus dans une petite 
casserole. Ajouter le sucre et amener à ébullition ; laisser bouillir, en remuant à 
Poccasion, jusqu'à ce que le tout ait légèrement épaissi. Laisser refroidir. 
Remplir les écorces d'orange de crème glacée et congeler jusqu'au moment de 
servir. Verser le sirop à l’orange sur le dessus’et parsemer de zeste d'orange. 


Donne? portions. 


RAR PS “ 


lLriirentuss reste eee ae es a nan anna aan 
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Le régal du cimetière des 
… faux revenants de l'Ha l'Halloween 


D ne cimetière Fe cro- 
querl! Étonnez tous vos 
petits fantômes et sor- 
cières de l'Halloween 
avec ce dessert specta- 
culaire. Tous vos petits 
monstres seront ravis 
de ces pierres tombales 
comestibles. Même vos 
jeunes enfants peuvent 
vous aider à préparer et 
à décorer ce dessert in- 
solite mais pas compli- 
qué: Invitez ensuite 
leurs amis à déguster 
leur création et à termi- 
ner dans les frissons et 
les rires cette soirée de 
l'Halloween. 

Il est facile de prépa- 
rer ce dessert avec des 


ingrédients tout prêts. 


d'avance comme la cha- 
pelure de gaufrettes, la 
poudre pour gelée JELL- 
O et le fromage à la 
crème. La garniture 
fouettée COOL WHIP 
ajoute du volume et de 
la légèreté à cette gâte- 
rie succulente qui peut 
nourrir toute une armée 
de fantômes affamés. 


Surprise 


du cimetière 
Préparation : 30 minutes 
2 % tasses de chapelure 
de gaufrettes au 
chocolat, divisée 
Y tasse de sucre granulé, 
divisé : 
2 tasse de beurre ou de 
margarine, fondu 
{pat (250 g) de fromage 
à la crème 
PHILADELPHIA, ramolli 
_{ contenant (1 L) de 
pure fouettée 
É OOLWHIP, déconge- 
ée 


sa pat "2 pat (85 c ÿg g chacun) de 
poudre pour gelée 

JELL-0, à l'orange 
2 tasses d'eau bouillante 
4 tasses de glaçons 
Décorations : biscuits 

rectangulaires, gels à 

écrire, bonbons 

Mélanger ensemble 2 
tasses (500 mL) de cha- 
pelure, % tasse (50 mL) 
de sucre.et le beurre; 
presser fermement 
dans un moule de 13 x 
9 po (33x22 cm). Réfri- 
gérer. 

Battre le fromage à la 
crème et le reste du su- 
cre jusqu'à homogé- 
néité. Incorporer délica- 
tement la moitié de la 
garniture fouettée. Eten- 
dre uniformément sur la 
croûte. 

Dissoudre la poudre 
pour gelée dans l'eau 
bouillante. Remuer 
jusqu'à ce qu'elle soit 
complètement dissoute. 
Ajouter les glaçons. Re- 
muer jusqu'à ce que le 
gelée épaississe (de 8 à 
5 minutes). Retirer les 
glaçons non fondus. 
Étendre sur la couche 
de fromage à la crème. 

Réfrigérer 30 minutes 
où jusqu'à ce que la ge- 


‘lée soit ferme: Étendre 


le reste de la garniture 
fouettée sur la gelée; 
parsemer le dessus de 
tasse (50 mb) de cha- 
pelure qui reste. 
Décorer les biscuits 
de glaçage pour obtenir 
des « pierres tombales 
» et placer sur le dessert 
avec les bonbons pour 
créer l'illusion d'un cime- 
tière. Tailler en carrés. 
Donne de 15 à 18 por- 


tions. 5-50 
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Collaboration spéciale : 
Annie Bourret (APF) 


L'expression «licence 
complète» me fait toujours rire 
quand'je l'entends au sujet d'un 
restaurant. Au sens français du 
terme, la licence signifie le droit 
oulaliberté de faire quelque chose 
(la licence poétique de l'écrivain). 
Alalimite, on pourrait même parler 
de débauche totale, pour utiliser 
le sens vieilli de «contraire à la 
décence». Rien à voir avec fully 


Affichage bilingue : 


licenced, donc, qui se traduit par 
bière , vin et spiritueux. 
D'autres emplois anglicisés de 
licence méritent d'être soulignés : 
mes «licences », aulieu de permis 
de conduire où plaque(s) 
d'immatriculation. Commeil serait 
agréable de régler cette petite 
difficulté en recommandant de 
traduire license par permis. Hélas! 
Les deux mots existent en 
français, dans des acceptions 
presque semblables. Pourquoi 
peut-on aussi bien utiliser permis 
d'exportation que licence 
d'expoïtation, alors qu'il faut dire 


pas une 


priorité pour la FCFA 


Ottawa (APF): Le débat qui 
faitrage au Québecsurl'affichage 
bilingue laisse de glace la 
principale association de défense 
des francophones de l'extérieur 
du Québec. 

La Fédération des 
communautés francophones et 
acadienne (FCFA) n'a pas 
l'intention de se lancer dans une 
campagne auprès des grandes 
chaînes comme Eaton, Sears, La 
Baie et Wal-Mart pour exiger à 
sonstourel'affichagesbilinguezà 

l'extérieur du Québec: a 

«On a d'autres priorités, plus 
près des préoccupations 
quotidiennes des communautés 
francophones» explique le 
directeur des communications 
Denis Bertrand. Parmi ces 
priorités, il cite l'accès à des soins 
de santé en français et la 
renégociation des ententes 
financières Canada- 
communautés avec le ministère 
du Patrimoine canadien. 

Alliance Québec, le pendant 

= anglophone de la FCFA, a réussi 
après une campagne de 
boycottage de quelques jours à 
convaincre les magasins à grande 
surface Sears, La Baie, Eaton et 
Wal-Mart d'afficher en anglais à 
l'intérieurde leurs commerces non 
seulement à Montréal, mais aussi 
à Laval, Brossard, Anjou et Saint- 
Bruno. 

La FCFA avait mené une 
campagne enfaveurde l'affichage 
bilingue il y a deux ans dans la 
capitale nationale. Elle avait pris 
pour cible lescommerces Zellers, 
Radio Shack, Tip Top, Canadian 
Tire, Holt Renfrew, Blacks, 
Pharma Plus, Roger Vidéo.et les 
bijouteries Peoples du centre-ville, 
ainsi que les banques Toronto- 
Déminion et Scotia. Les résultats 
avaient été mitigés mais la 
Fédération avait obtenu: l'appui 
des grands médias anglophones 
de la capitale. 

Le président du Comité mixte 
permanentdeslangues officielles, 
le libéral québécois Patrick 
Gagnon, avait à l'époque annoncé 
la tenue d'audiences publiques 
au sujet de l'affichage unilingue 
dans la capitale nationale. 
Annonce prématurée puisque 
quelques jours plus tard, il était 
mystérieusement démis de ses 


. satente àaunsite pourune période 


fonctions. M: Gagnon a depuis 
perdu son siège lors de l'élection 
de juin 1997. 

Selon Denis Bertrand, le débat 
surl’affichage estun luxe dontne 
peuvent se permettre les 
francophones au pays : «Le jour 
où la seule préoccupation des 
communautés sera l'affichage 
bilingue, on sera bien heureux». 

Il n'y a qu'au Nouveau- 
Brunswick où les francophones 
mènent depuis plus d'un an une 


véritable.campagne.en.faveurde,s, 
l'affichage en français. Mais il: 


s'agit d'une «campagne positive» 
expliquele directeur général dela 
Société des acadiens et des 
acadiennes du Nouveau- 
Brunswick. Une campagne qui 
est d'ailleurs financée par le 
ministère des Affaires 
intergouvernementales 
canadiennes et le ministère du 
Patrimoine canadien. = 

intitulée Parfum francophone, 
[acampagne consiste à approcher 
un à un les entreprises et à leur 
proposer une évaluation 
volontaire de leurs services 
linguistiques. La SAANB décerne 
ensuite des certificats, or, argent 
et bronze, aux commerçants qui 
obtiennent les meilleures 
évaluations. 

Cettecampagne a débutéil ya 
deuxans dansla région d'Acadie- 
Beauséjour dans le sud-est de la 
province, une région-frontière où 
les Acadiens côtoient 
quotidiennement les 
anglophones. Selonla présidente 
de la SAANB, Gyslaine Foulem, 
la campagne est un succès qui 
estattribuable en partie àlatenue 
en 1994 du Congrès mondial 
acadien dans la région de 
Moncton. 

Le 8e Sommet de la 
Francophonie qui aura justement 
lieu à Moncton en 1999 incite 
d'ailleurs la SAANB à accentuer 
ses efforts dans cette région, dans 
le but d'augmenter l'affichage 
bilingue. 

Chose certaine, la stratégie de 
confrontation adoptée parAlliance 
Québec ne trouve pas preneur en 
Acadie. «Ce qui se passe à 
Montréal ne va pas changerle ton 
de la campagne au Nouveau 
Brunswick» assure la présidente 
de la SAANB: 


INoex Des Services 


permis de chasse et licence de 
pharmacien? 

La définition permet de 
discriminerentreles deuxtermes. 
La licence est l'autorisation 
accordée par une autorité 
administrative compétente 
d'exercer, pour une période 
déterminée, une activité de type 
commercial ou professionnel. Le 
permis constitue également une 
autorisation officielle écrite, mais 
accordée par une administration 
ou l'État. De plus, les activités 
qu'il permet de faire peuvent être 
de nature non commerciale, 
sportive et divertissante. Suivant 
ce raisonnement, la licence de 
camping serait le droit d'exploiter 
un terrain de camping, le permis 
de camperseraitle droit de planter 


EN FRANçAISs 


Suite de la page 6: 
MONUMENTS DE CIMETIÈRE 


Excelsior Monuments Limited, M. Don Lappan, 
ecumseh, 735-2445 


NETTOYAGE DE TAPIS ET DE MEUBLES REMBOURRÉS | 


Sunlight Carpet & Upholstery Cleaning; Joseph Soullière, 974-3346; 
pagette:255-3638 : 


OPTICIEN 
Union Vision Centre, Mme Carole Jubenville, 573 est, ch Tecumseh 
(Ent face qu centre médical) Windsor 977-1164 


11918 Ch Tecumseh 


donnée. 

Pour continuer surma lancée, 
parlons donc de futur et avenir. 
‘L'expression «dans le futur» 
m' agace sou-ve-rai-ne-ment. 
Parce que in the future se traduit 
tout bonnement par désormais, 
dorénavant, à l'avenir. Mais alors, 
quand utilise-t-on futur en 
français? A titre d'adjectif, pour 
évoquer ce qui est à venir 
(évolution future d'un projet, 
besoins actuels et futurs) ou, 
encore, Pour désigner un 
changement prochain de 
condition (futurs diplômés, futurs 
parents). Dans ce dernier cas, 
l'adjectif atendance à précéderle 
mot. 

A me laisser emporter par des 
pièges sémantiques, tiens, aussi 
bien traiter de apporter &t 
-emporter. Ladistinctionentreces 
verbes repose surla direction: on 
apporte un objet en allant à un 
endroit et on emporte un objet 
avec soi d'un lieu à un autre. On 
apporte son lunct autravail, mais 
on emporte du travail à la maison 
(donc du lieu de travail à la 
maison). La même nuance 
s'applique à amener, mais pour 
les êtres humains. Jean amûne 
Caroline à lagarderie (meneràun 
endroit donné) etJeanne emmène 
ses enfants à Corfou (mener une 
personne du lieu où l'onest à un 
autre). En conclusion :onemmène 
une personne où un animal eton 
emporte un piqué-nique. Voilà qui 
devrait nous amener à réfléchir. 


Bellavance Nursery & Landscaping Ltd, M. Marc Bellavance, 1525. 
Route 2 (entre Emeryville et Belle-Rivière) 727-5432 
ardins Boardwalk Gardens, RogerBeaulieu, 18725 chemin Tecumseh, 
Okm à l'est de Pointe-aux-Roches.(sans frais) 1-800-572-1494 


ROJECTEURS ({Voï ÉQUIPEMENT POUR SPECTACLE 


Forest Glade Hardware 
Beaucoup plus qu'une quincailleriel 
* Services de réparation Venteet installation de foyers et de Bar-B-Q 
4 * Location d'outils TRS 

* Contre-portes, DES; @\e 
contre-fenêtres, stores {. NAPOLEON :) 
ES AE 

3079 prom. Forest Glade 735-2229 


RÉCEPTIONS-SALLE À LOUER 


Centre Canadien-Francals, (Ciub Alouette)2418ave Central, Windsor. 
945-1189 


ÉFRIGÉRATEURS,CUISINIÈRES (Voir APPAREILS MÉNAGERS) 


RENOVATIONS ET CONSTRUCTION {Voir aussi DALLES, 


Gaudet's Aluminum Lid, M. François Gaudet, M. Germain Gaudet, 1307 
McDougall Windsor, 252-4870, Fax:252-2311 


Lawrence Aluminum & Construction, M.LaurentSamson, 534rve Charles 


IPCash and Carry Lumber, LP Roofing and Buliding Supply, M.Léo-Paul 
et Mme Bernadette Brochu, Angle Routes 2et 42.728-1061, 


MARTINEAU 
Roofing & Siding 


Portes & Fenêtres 


Bureau: 972-7288 
Faites parvenir VOS || Domicile: 979-9642 
commentaires par courriel à 
abourret@bc.sympatico.ca où 


à la rédaction du journal. 


Chez Nous Lodge, Mme Hélène Béchard, 6815 chTecumseh, 
ointe-aux-Roches, 798-3611 


Location ï £ 
ation de tables pour a ChaumièreRetirement Residence, 1023 Route du comté 22, Puce, 


vente d'artisanat organisée: 
par 
l'Union Culturelle des 
Franco-Ontariennes 


ESTAURANTS 
ubway Sandwiches and Salads, M. et Mme Normand et Nicole 
atreille, Mme Lyne Ringuette, Green Valley Plaza, angle des rues 


dimanche le 8 
novembre 1998 
de 9h30 à 16h. 
Pour réservations, contactez: 
Marie Fortin : 948-8946 
Laurette Lapointe : 944-3000 


Coupe by Rolande & Esthetics by Caroline, Rolande Tremblay, Caro- 
ne Tremblay, 425 ave Cabanaest, 250-0926 
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Les souverainistes à la défense de Montfort 


Ottawa (APF): La cause de 
l'hôpital Montfort transcende-t- 
elle les partis politiques? Chose 
certaine, elle rallie des députés 
souverainistes, tant à Québec 
qu'à Ottawa. 

Le député péquiste de 
Marguerite-D'Youville, François 
Beaulne, a pris la peine de se 
déplacer dans la région de la 
capitale nationale pourremettre 
un chèque de 2 000 $ au Fonds 
de la résistance, qui doit 
permettre de financer la bataille 
judiciaire que le conseil 
d'administration de l'hôpital a 
décidé de mener jusqu'au bout. 

C'estàtitre personneletparce 
qu'il «n'a pu résister à cet appel 
du sang» que M. Beaulne a 
choisi de poser un geste de 
solidarité àl'endroit des Franco- 
Ontariens, qui luttent depuis 
maintenant 19 mois pour sauver 
leur hôpital. 

Le député n'est pas un 
inconnu dans la région. Franco- 
Ontarien d'origine, il a déjà été 
membre du Bureau des 
gouverneurs de l'Association 
canadienne-française de 
lOntario de 1973 à 1974. 
Détenteur d'un maîtrise en 
science politique de l'Université 
d'Ottawa, sa thèse portait sur le 
Règlement 17 qui abolissaitles 
droits scolaires des Franco- 
Ontariens en 1912. 


unenhésited'ailleurspéa) 


pas à établirun parallèle entrele 


Carrières et professions 


combat scolaire des Franco- 
Ontariens au début du siècle et 
«la croisade» pour sauver 
Montfort: «S'ilyaquelque chose 
qui est décent dans la vie c'est 
bien de pouvoir naître et surtout 
de pouvoir mourir dans sa 
langue». 

Le député dit qu'il s'est 
empressé de répondre à l'appel 
lancé par S:O.S. Montfort à 
cause de son attachement 
profond à la région d'Ottawa- 
Vanier : «indépendamment de 
nos carrières professionnelles 
et des options politiques et 
constitutionnelles, il y a quelque 
chose qui va au-delà de ça et 
c'est ce sentiment 
d'appartenance à la grande 
communauté francophone du 
Canadaet d'Amérique du nord». 
M. Beauine s'est décrit comme 
«un ambassadeur authentique 
de la cause franco-ontarienne 
au Québec». 

Il a aussi profité de son 
passage pour remettre à la 
présidente de S.O.S. Montfort, 
Gisèle Lalonde, la médaille de 
l'Assemblée nationale «en signe 
de solidarité, d'appui et de 
remerciement à la cause que 
vous aimé tantet à laquelle vous 
avez tellement contribué». 

M: Beaulne espère que son 
geste incitera ses collègues à 
Québec, tant libéraux que 


et à appuyer financièrement la 


L’Association pour 
personnes ayant des 


déficiences physiques 


recherche 


un instructeur/une instructrice 
de formation professionnelle 


= 


(un poste désigné bilingue) 


Répondant au directeur des services de formation professionnelle, le 


candidat ou la Candidate choisie 


sera responsable de l'évaluation, la 


formation et la supervision d'adultes ayant des déficiences physiques 
dans une variété d'ateliers de travail. 


Qualités requises: 


- éducation post-secondaire en soins de la santé et/ou une expérience 


de travail équivalente 


- la capacité de faire l'évaluation de compétences professionnelles et 
la connaissance des processus industriels sont des atouts 


- certificats de premiers soins et 


de réanimation cardio-pulmonaire 


- permis de conduire valide et assurance appropriée 

- connaissance des deux langues officielles du Canada 

- certificats d'aide aux soins de santé ou de travailleur/travailleuse de 
soutien personnel sont des atouts 


Une analyse d'exigences physiques, ainsi que des attestations 
médicales et de sécurité sont requises comme condition d'emploi. 


Prière de répondre, en confidence, par lettre et curriculum vitae: 
indiquant les attentes salariales au plus tard à 16 h le vendredi, 13 


octobre, 1998. 


Directeur des Services de formation professionnelle 
A.PD.P. 
2001, chemin Spring Garden 
* Windsor, Ontario 
N9E 3P8 


L'A.PD.P souscrit au principe de d'égalité d'accès à l'emploi 
(Pas d'appels téléphoniques, s.v.p.) 


cause de l'Hôpital Montfort : 
«J'ose espérer que ma présence 
contribue à sensibiliser et à 
éclairer l'ensemble de l'opinion 
publique québécoise sur ce qui 
est en train de se passer. 
Malheureusement dans nos 
médias au Québec, on entend 
trop peu souvent parler de ce 
qui se passe chez les 
communautés de langue 
française à l'extérieur du 
Québec». 

Le Bloc québécois n'est pas 
en reste. Le parti a d'abord 
adopté lors de son Conseil 
général du mois de septembre 
une proposition d'urgence 
invitant l'ensemble de la 
population québécoise «à 
contribuer à la campagne de 
financement de S.O.S. Montfort 
afin de soutenirles francophones 
de l'Ontario dans leur lutte pour 
préserver leur seul. hôpital 
francophone». 

Le député Louis Plämondon 
a aussi décidé de recueillir une 
somme de 10000 $ auprès des 


parlementaires bloquistes, qui 
servira à financerune campagne 


publicitaire dans les journaux. 


québécois dans le but de faire 
connaître le dossier Montfort. 
En.outre, 27 députés du Bloc 
ont accepté de mettre en 
évidence dans leur bureau de 
circonscription une tirelire du 
Fonds de la résistance. 

Finalement la Société Saint- 
Jean Baptiste de Montréal, par 
le biais de la Fondation Langelier, 
a remis 5 000 $ au Fonds de la 
résistance lors d'une conférence 
de presse qui avait lieu à 
Montréal. 

Le Fonds s'élève maintenant 
à plus de 155 000 $, alors que 
l'objectif fixé est de 500 000 $. 
Des francophones de partout 
au pays ont répondu à l'appel à 
l'aide en faisant parvenir de 
petites sommes d'argent. «On 
enareçudetoutesles provinces, 
incluant des Territoires du Nord- 
Ouest. Je trouve cela 
extraordinaire» s'étonne Mme 
Lalonde, qui constate que la 


cause rejoint tous les 
francophones. On peut 
contribueràlalutte juridique que 
s'apprête à livrer Montfort en 
composant le 1-800-276-0161. 

Pas moins de 2 000 tirelires 
circulent présentement en 
Ontario. Chaque tirelire 
retournée dans la capitale 
contient en moyenne plus de 80 
S: 

Tous les moyens originaux 
sont bons pour recueillir des 
fonds. Cinq conseils scolaires 
francophones ont par exemple 
accepté dedistribuerdestirelires 
aux enfants qui cogneront aux 
portes des maisons, lors de la 
soirée de l’Halloween le 31 
octobre. 

Finalement, la Fédération du 
travail de l'Ontario a annoncé à 
Toronto qu'elle appuyait la 
campagne de levée de fonds et 
qu'elle encourageaitses milliers 
de membres, essentiellement 
des anglophones, à contribuer 
financièrement à la lutte des 
Franco-Ontariens. 


Les juristes francophones feront 
appel à l’opinion publique 


Ottawa (APF): La Fédération 
des associations de juristes 
d'expression française de 


commonlewaliintentiondefaire .s! ier cé 
18 appel à l'opinion publique pour judiciaires. ne contient aucune | 


ba 
forcer les provinces et le 
gouvernement fédéral à 


respecterles droits dela minorité 
francophone en matière de 
justice. 

Son nouveau président, Me 
Basile Chiasson, ne cache pas 
sonintention de prendre position 
dans différents dossiersetd'être 
plus actif dans le domaine de la . 
revendication. || évoque même 
la possibilité que la Fédération 
fasse appel aux tribunaux si 
nécessaire. : 

«Je suis un homme d'action. 
J'ai bien compris qu'on voulait 
del'actionetilyaurade l'action» 
promet l'avocat de Bathurst au 
Nouveau-Brunswick, qui a 
récemment été élu pour un 
mandat d'un an. 

C'est la première fois depuis 
sa création en 1992 que lajeune 
fédération remet sa destinée 
entre les mains d'un nouveau 
président. Elle était jusque là 
dirigée par l'avocat Réal Émile 
Teffaine de Winnipeg, qui 
siégera désormais comme 
président sortant. 

«L'enfant Va devenir 
adolescent. Un ado, c'estrebelle 
et turbulent alors, attachez vos 
tuques» dit Me Chiasson. 

Le ministère fédéral de la 
Justice risque d’ailleurs d'être la 
première victime de ce 
militantisme. La très contestée 
Loi sur les contraventions 
adoptée en 1992 et modifiée en 
1996 prévoit que le ministère 
peut signer avec chaque 
province et territoire un accord 
administratif leur permettant de 
s'occuper des contraventions 
fédérales en vertu deleurpropre 
régime pénal. 


Le problème, c'est que la Loi 
surles contraventions, qui avait 
au départ pour objectif de 
simplifier les procédures 


clause linguistique qui garantit 
la protection des droits de la 
minorité francophone. 

Un rapport d'enquête du 
Commissaire aux langues 
officielles a cependant incité le 
ministère de la Justice à inclure 
des dispositions sur les droits 
linguistiques dans les accords 
qui ont déjà été conclues avec 
l'le-du-Prince-Édouard et le 
Manitoba et dans les ententes à 
venir, notammentavec l'Ontario. 

Les juristes francophones 
veulent beaucoup plus et 
demande plutôt au 
gouvernement fédéral 
d'amender sa loi. é 

La Fédération entend aussi 
se pencher sur l'utilisation du 


français devant les tribunaux et 
a l'intention d'étudier 
attentivementlesimplications de 
l'avis. de la Cour suprême du 


"Canada sur la”sécession du 


Québec pour les minorités 
francophones. Le plus haut 
tribunal du pays a élevé au rang 
de principe fondamental dans la 
Constitution canadienne les 
droits des minorités etles juristes 
francophones veulent analyser 
en profondeur les incidences de 
cet avis sur la protection ges x 
minorités linguistiques. 

Le nouveau président a enfin 
l'intention d'appuyer la formation 
d'une association de juristes 
francophones en Colombie- 
Britannique, qui devrait voir le 
jour sous peu. Il existe déjà des 
associations en Nouvelle- 
Écosse, au Nouveau-BrunsWick, 
en Ontario, en Saskatchewan et 
en Alberta. 


Me Michel Doucet honoré par 


Ottawa 


Ottawa (APF) Le ministère 
fédéral de la Justice a décerné 
une mention d'honneurau doyen 
de l'École de droitde l'Université 
de Moncton, Me Michel Doucet. 

Me Doucetareçucethonneur 
pour s'étreillustré sur le plan de 
la promotion de la dualité 
linguistique et juridique au 
Canada. ; 

Décrit comme «un fervent 
champion de l'avancement des 
droits linguistiques des 
communautés acadienne et 
francophone», Me Doucet est 
bien connu au Nouveau- 
Brunswick pour ses nombreuses 
interventions en faveur de 
l'égalité des deuxcommunautés 
de langue officielle. 

Ilest l'auteur d'ün rapport qui 


a abouti à la création de 
l'Association des juristes 
d'expression française du 
Nouveau-Brunswick. En tant 
que professeur, il a joué unrôle 
clé dans la création du Centre 
international de la common law 
enfrançais de l'École de droitde 
l'Université de Moncton. 

Me Doucetestaussitrès actif 
danslacommunauté acadienne 
et oeuvre au sein de diverses 
associations francophones. 

Le députélibéralde Moncton- 
Riverview-Dieppe, Claudette 
Bradshaw, a pris la peine de 
souligner à la Chambre des 
communes la contribution de Me 
Doucet à la promotion des deux 
communautés de langue 
officielle. 


française 


Ottawa (APF): Aumoment où 
le Conseil de la radiodiffusion et 
des télécommunications 
canadiennes (CRTC) tient une 
importante audience publique sur 
la révision de sa politique en 
matière de télévision et qu'il est 
beaucoup question de la 
production d'émissions 
canadiennes, les francophones 
de l'extérieur du Québec se 
préoccupent d'abordetavanttout 
de l'accès à un plus grandnombre 
de chaînes de langue française. 

A la Fédération des 
communautés francophones ét 
acadienne (FCFA), on ne se fait 
toutefois aucune illusion sur les 
intentions du CRTC à ce chapitre 
: «Ilestpeu probable quele CRTC 
va obligerles câblodistributeurs à 
distribuer davantage de signaux 
de langue française» dit le 
directeur des communications 
Denis Bertrand. «Mme Bertran 
(la présidente du CRTC) a déjà dit 
que c'est la technologie qui va 
permettre aux francophones 
d'avoir un plus grand nombre de 
services». 

En fait, tous les espoirs de la 
Fédération se portent sur la 
décision que rendra bientôt le 
CRTC en ce qui concerne la 
requête de modification de licence 
de TVA, qui souhaite devenir un 
réseau-national à distribution 
obligatoire: «La demandedeTVA, 
c'est là le nerf de la guerre. Si le 
CRTC accorde le nouveau statut 
à TVA, ça Va permettre à d'autres 
stations xcomme-RDl;s d'être 


diffusées partout» soutient M. 


Le Rempart 
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La priorité demeure l’accès à de nouvelles chaînes de langue 


Bertrand. 

Le Commissaire aux langues 
officielles a d'ailleurs rappelé une 
vérité toute simple dans le cadre 
de l'audience publique sur la 
télévision canadienne. ) 

«Ces communautés trouvent 
que là programmation qui les 
touche particulièrement, qui 
reflète leurréalitéetles renseigne 
sur elle-mêmes, et qui les lie 
ensemble, est fort limitée. Une 
initiative qui l'augmenterait serait 
sûrement la bienvenue», lit-on 
dans une courte intervention 
adressée au CRTC. 

Justement, la télévision 
éducative franco-ontarienne ne 
cache pas ses ambitions à ce 
niveau : «Rendre disponible la 
programmation de TFO àtous les 
francophones du pays est une 
priorité majeure pour 7 VO» écrit 
la direction dans son mémoire 
déposé devant le CRTC. 

Le directeur de TFO, Jacques 
Bensimon, a invité le CRTC à 
rendre disponible partout au pays 
les chaînes existantes, plutôtque 
de se lancer «dans une course 
effrénée vers de nouvelles 
chaînes, vers de nouveaux 
concepts, vers de nouvelles 
idées». 

TFO est déjà distribuée parle 
câble au Nouveau-Brunswick, 
dans certaines parties du Québec 
et est disponible par satellite 
(DTH) au Manitoba et dans le 
reste des provinces de 
l'Atlantique. 


Le diffuseurontarien demandes 


aussi qu'une somme tirée du 


Fonds canadien de télévision, ou 
Fonds Sheila Coops, soitréservée 
«pour la production de 
dramatiques enfrançais quireflète 
la réalité de la communauté 
francophone en milieu 
minoritaire». 

Du côté de Radio-Canada, on 
affirme vouloir mettre en place, à 
l'échelle nationale, «des moyens 
d'élargir la base de production 
francophone d'une manière qui 
non seulement sauvegarde les 
solides assises actuelles au 
Québec mais aussi qui développe 
et étend la base de production 
indépendante àl'échelle du pays». 

La directrice de la télévision 
française, Michèle Fortin, a 
d'ailleurs indiqué que Radio- 
Canada était en train de mettre 
sur pied «progressivement», un 
réseau de producteurs 
indépendants francophones dans 
les régions, et en particulier dans 
les régions francophones hors 
Québec. 

Elle a aussi souligné que la 
télévision d'État, dans les 
nouveaux projets de chaînes 
spécialisées qu'elle a soumis au 
CRTC, veut «renforcer les 
présences régionales» et 
permettre à toutes les 
communautés d'être reflétées à 
l'ensemble du pays». Il a aussi 
été possible d'apprendre qu'une 
entente a été conclue avec Bell 
satellite pour que toutes les 
chaînes spécialisées de la SRC 
soientdistribuées partoutau pays. 

-EnfinmRadio-Canada a-pour. 
objectif de distribuer le plus grand 


Classements sportifs 


L'ÉRABLIERE 


Résultat du 2 octobre 
Plus haut simplé 
EQUIPES 

#10 Petits Diables 
# 8 Chats Noirs 
#1 Night Shift 
FEMMES 

Judy Presnell 

Marie Joseph 

Rita Chicquen 
HOMMES 

Bernie Burke 
Stefan Stezÿcki 
Brent Fitzgerald 
Plus haut triple 


JEAN-PAULII 


Résultat du 25 septembre 
Plus haut simple 
EQUIPES 

Les Perroquets 

Les Courageux 

Les Pingouins 
FEMMES 
Annabelle Côté 
Huguette Miglietta 
Aline Boily 
HOMMES 

Don Côté 

Pamphile Duguay 
Clairmont Duguay 
Plus haut triple 
EQUIPES 

Les Courageux 

Les Perroquets 

Les Rouges-Gorges 


604 
595 
590 


213 
209 
188 


245 
198 
187 


1730 
1702 
1649 


EQUIPES 

# 6 BonneAVenture 
# 3 Chanceux 
FEMMES 

Monique Robichaud 
Nicole Provost 
Judy Presnell 
HOMMES 

Bernie Burke 
Stefan Stezycki 569 
Jacques Germain 537 
Classement suite au 2 oct. 
# 3 Les Chanceux 

# 6 Bonne Aventures. * 

# 1 Night Shift 

# 7 Piment fort 

# 5 Stooges 


2488 
2463 


451 
449 
448 


739 


Les Bourdons 
FEMMES 
Annabelle Côté 
Aline Boily 
Solange Ward 
HOMMES 

Don Côté 
Clairmont Duguay. 
Pamphile Duguay 
Quilleurs ayantjouéleplusau-dessus 
de leur moyenne 


Arthur Beaulé 69 


Corinne Godin 62 
Rolande Chauvin 47 
Gagnant du 50/50: 

Don Côté 

Quilles mystère : 

Emile Therrien 126 
René Nadeau 167 
Classement suite au 25 sept. 


# 2 Les Hiboux 

# 10 Petits Diables 
34 Hirondelles 

# 8 Chats Noirs 

#9 Sabina 
Meilleures moyennes 
FEMMES 

Monique Robichaud 
Nicole Provost 
Judy Presnell 
Gaétane Danis 
HOMMES 

Bernie Burke 
Stefan Stezycki 
Jacques Germain 


#6LesCourageux 7 
# 8 Les Rouges-Gorges 7 
# 7 Les Alouettes 

# 9 Les Perroquets 

# 5 Les Pingouins 

# 2 Les Papillons 

# 10 Les Erables 

# 1 LesChevreuils 

# 3 Les Morues 

# 4 Les Hiboux 
Meilleures moyennes 
FEMMES 

Solange Ward 

Annabelle Côté 

Aline Boily 

HOMMES 

Don Côté 

Clairmont Düguay 
Renald Paquin 

Alexis Paulin 


nombre possible d'émissions de 
langue française à l'échelle 
planétaire. «On veut distribuer du 
contenu francophone à l'étranger 
parce que la place des 
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INnex Des S ERVICES 


EN FRraNçAIs 


francophones dans les nouveaux 
médias et à l'étranger, c'est une 
peau de chagrin» a expliqué Mme 
Fortin. 


price | 


LA CO-OPERATIVE DE POINTE-AUX-ROCHES 
Bureau “Onnepal 798-3011 


Comber: 687-2020 


Old Castle: 737-6141 


Aux divers magasins 
de la Ccopérative de 
Pointe-aux-Roches 


vous pouvez vous procurer 


+ des vêtements de travail de toutes 
sortes et des vêtements sports 
* tout le nécessaire pour l'entretien de 


Belle-Rivière: 728-3733 


vos gazonsetvosjardins: semences, 


engrais, équipement 


SERVICE D'ALPHABÉTISATION ET D'APPRENTISSAGE POUR 


ADULTES 


Centre alpha mot de passe, 10830 Atwater Cr., Windsor, 979-6144 


SERVICES AUX FEMMES 


Centres d'aide et de lutte contre les agressions sexuelles. Windsor/ 
Essex: 1047 rue Ottawa 253-3100 Christine; Chatham-Kent: 405 prom. 
Riverview, bureau 101,354-8688 Monique 

‘Union culturelle des Franco-ontariennes, Mme Diane Brissette 351- : 
3421,Mme Cécile Crouchman 948-3213, Mme Cécile Baribeau 354- 


SERVICES,AUX JEUNES (Voir c aussi EMPLOI-JEUNES, SPORTS) 
Franco-Sol Centre de ressources, 6200rue Edgar, 948-4339; garderies: 
diverses écoles de langue française 979-0487 

‘Association des Scouts du Canada, secteur Windsor, Mme Nora 


SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT 
Association canadienne-française de |! Ontario Windsor/Essex/Kent, 
751 F di 48 


Jeanne Pouliot, représentante 
Bureau: 250-8800 Domicile: 979-9641 
2801 ave Howard, Windsor N&X3Y1 


JÊTEMENTS POUR ADOLESCENTS (Vo (Vo ï VÊTEMENTS POUR HOMMES) + 


| VÊTEMENTS POUR HOMMES 


+ Uonel's Men's Wear, M. Lionel Martin, 210 rue King ouest, Chaïham, 


352-0244 
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8 lettres : un son agréable 


ban 
barcarolle 
baryton 
basse 
basson 
bémol « 
biniou 
biva 
bugle 


cheng 


JEU DES 7 ERREURS 


AREXLXEXXAX EX XXE « «X + «x x « 


cithare 
clavier 
cor 

cornet 


épinette 


flûte 
fugue 


grave 
guzla 


haut-bois 


luth 
lyre 


lyriste 


noire 
note 


orgue 
pavane 


ranz 
rebab 
rebabah 
rébec 
romance 
ronde 


saltarelle 


LAUX 4 EX EX XX KK EX NOK EX ++ + + 


sarabande 
sistre 
solo 

sons 
Sursanga 


tarole 
ténor 
- téorbe 
ton 
triton 


violon 


# À À À 6 ON OÙ OO OÙ 6 6 6 OÙ 6 6 6 OÙ #4  % % % 6 


SOLE rIOINIS AINONEVH 


3H9V9 10W 


KO KA + x x x * 


« 
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MOTS CROISÉS 


7- 


9- 
10- 


11- 
12- 


3- 


HORIZONTALEMENT 7- 


1- Très petit corps. 8- 
2- Bravais. — Lieu de refuge (pl.). 9- 
3- Qui n'est pas commun. — De la nature de la 

graisse. — Poss. 10- 
4- Qui aime à rire. — À toi. : 11- 
5- Conj. — Ville d'Espagne. — Petit poème: 12- 


6- Petit morceau de bois ou de métal cannelé en 


REEPENERERELT: 


PLV ENEEEELEEELEEENELVTELEEEELELNEREELELELRENEREEERELEEEEEREREREETE 


D OR 6 6 NO Ù Ù # # XX x x 


A EP CE 2 AU OU EE EE RE EE RE EE ER EE NN EN NN EN EN NN ENNEENSEX: 


2- 


spirale. — Sans mélange. 
Conduis en menant. — Jeter de la bave. 


8- Manier doucement. — Genre d'oiseau échassier 


(pl). 

Membrane de l'oeil. — Débit de boisson. — 
Abrév. de Louise. 

Oiseau domestique. — Coller de nouveau. 
Cordon blanchâtre. — Prén. fém. 

Crochets de fer. — La sienne. — Particule. 


VERTICALEMENT 


ment l'autre. 

Avait la hardiesse. — Personne mariée. 
Que l'on ne voit pas souvent. — Professions 
manuelles. 


Qui a de la piétié. — Venus au monde. — Deux 


consonnes. 
Usage. — Songer. 


1- Rapport de deux termes dont l'un appelle logique- 


Partie du veau, — Appareil destiné à maintenir un 


navire vertical pendant son lancement (pl:): 
Carton mince (pl.). — Ensemble des descen- 
dants. = 

Faisais usage. — Titre de noblesse (pl). 
Prén. fém. — Pieu aiguisé d'un bout. — Prén. 
fém. … 

Art espagnol. — Récente. 

Conj. — Lève, tient droit. 

Coutume, pratique. — Anneau de cordage. 


Trois chandelles valent mieux qu’une 


L'expérience que je te propose au- 
jourd'hui est classique : une chandelle qui 
brûle réussit à faire monter l'eau dans un 
pot. Cependant, l'explication qu'on en don- 
ne n'est pas toujours exacte. 

Rassemble le matériel suivant : trois 
niversaire feront très bien l'affaire), une as- 
siette d'aluminium, un peu de pâte à mode- 
ler, deux pièces de monnaie et un bocal de 
verre. 

Dépose la pâte à modeler au centre de 
l'assiette d'aluminium. Elle servira de bou- 
geoir. Pique trois chandelles au centre de la 
pâte à modeler. Laisse suffisamment d’es-. 
pace entre les chandelles, et assure-toi 
qu'elles sont solides. 

Verse ensuite de l'eau dans l'assiette 
d'aluminium à la moitié de sa hauteur. Dé-… 
pose maintenant les deux pièces de mon- 


TE 


EAU 


À 
MODELER ASGETrE 
P'ALUMINIUM 


A:NNEAU D'EAU AU DÉBUT 6. hiveau D EAU APRÈS QUE 
L'OXYGERE SE s0iT CONSUMÉ 


JE SUIS 
LE RESPONSABLE 
DE LA SÉCURITÉ 


‘plus s'échappe. 


«monté haut. 


DES TOÏS CHANDELLES 
L'EAU VIENT DE MONTER 


naie au fond de l'assiette. Ton montage est 
prêt. 

Allume une des chandelles et pose le bo- 
cal à l'envers par-dessus. Le bocal doit re- 
poser sur les pièces de monnaie. Observe 
bien ce qui se passe. La chandelle finit par 


schandelles(des:chandelles:de:gâteau-d'an-,.…s'éteindre.et l'eau,monte. dans. le.bocal. À 


l'aide de la règle, mesure la hauteur de 
l'eau. 

Allume deux chandelles et répète les éta- 
pes précédentes. Mesure la hauteur de 
l'eau dans le bocal. Refais maintenant l'ex- 
périence avec trois chandelles. 3 

La chandelle brûle en présence d'oxygè- 
ne. Lorsque tout l'oxygène de l'air est con- 
sumé, la flamme s'éteint et l'eau monte. Est- 


ce parce que l'oxygène a été consumé et 


que l'eau prend sa place? Pourtant, trois 
chandelles ont brûlé la même quantité 
d'oxygène qu'une seule et l'eau a quand 
même monté plus haut. 

Par contre, trois chandelles dégagent 
trois fois plus de chaleur qu'une seule. Et 
c'est là que se trouve la solution. 

La flamme réchauffe l'air à l'intérieur du 
bocal. L'air se dilate alors et occupe un plus 
grand volume. Comme le bocal ne peut con- 
tenir qu'un volume d'air bien précis, le sur- 


Lorsque la flamme s'éteint, l'air refroidit et 


|. se contracte (il occupe un plus petit volu- 


me). L'eau monte pour prendre la place que 
l'air chaud occupait auparavant. 

Plus l'air s'est réchauffé (avec trois chan- 
delles), plus il s'est dilaté, et plus l'eau a 
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CULTURE ET LOISIRS EN BREF 


De l'argent pour la culture 
(APF) Le ministère du 
Patrimoine a accepté de verser 
une nouvelle subvention de 500 
000 $ dans le projet visant à doter. 
lacapitale nationale d'une première 
salle de théâtre francophone. 
Cette subvention porte à 1,5 
million de dollars la contribution 
fédérale au projet La nouvelle scène 
qui doit regrouper sous un même 
toit les quatre troupes de théâtre 
franco-ontariennes de la région 
d'Ottawa. Le coût total du projet 
s'élève à 2,5 millions de dollars. 
Une campagne de finance-ment, 


dont l'objectif est de 400 000 $, a. 


permis de receuillir la somme de 
plus de 260 000 $ auprès des 


4,00 % 


citoyens et d'entreprises de la 
région. 

Lorsque les travaux seront 
terminés, les francophones 
pourront compter sur une salle de 
spectacle à géométrie variable de 
160 fauteuils, de salles de répétition, 
de loges, de bureaux administratifs 
au service des quatre compagnies 
de théâtre et d'un foyer permettant 
l'opération d'un petit bistro. 
Ouverture du Bureau 


francophone de coopération 
internationale 

(APE) Le Bureau francophone 
de coopération internationale a 
entrepris officiellementses activités 
avec l'arrivée en poste de son 
premier coordonnateur, Michel 


An 


OBLIGATIONS D'ÉPARGNE 


DU CANADA 


Émission 54 — encaissables en tout temps 


DES PLACEMENTS SÛRS OFFRANT DÉSORMAIS PLUS DE CHOIX ET PLUS D'OPTIONS 


Les Nouvelles Obligations d'épargne du Canada constituent un placement idéal pour mettre une partie de son portefeuille à 
V'abri de tout risque. Cette année, nous lançons l'Obligation à prime du Canada, une obligation vous offrant un taux d'intérêt plus 
élevé que l'Obligation d'épargne du Canada, tout en vous donnant la possibilité de l'encaisser une fois l'an, à la date anniversaire. 
Les Obligations d'épargne du Canada traditionnelles sont toujours aussi flexibles et demeurent, encaissables en tout temps. 
Vous pouvez acheter une obligation pour aussi peu que 100$. ; 


Delorme. 

Bien connu dans le monde des 
radios communautaires, M. 
Delorme était jusqu'à tout 
récemment le directeur général de 
l'Alliance des radios 
communautaires (ARC). 

La mission du Bureau est 
d'accroître la participation des 
individus, des institutions, des 
associations et des entreprises 
francophones et acadiennes aux 
actions de développement 
international dans l'espace 
francophone. || ‘s'agit d'un projet 
initié par la Fédération des 
communautés francophones et 
acadiennes. 

Le Prix Champlain à Zachary 

(APF) Le jury du Prix littéraire 
Champlain a décerné au chanteur 
cadien Zachary Richard le Prix 


An 1 


Les émissions 54 et 3 sont en vente dès aujourd'hui et jusqu'au 1° novembre 1998, 
partout où vous effectuez vos transactions bancaires ou financières. 


NOUVELLES OBLIGATIONS D'ÉPARGNE DU CANADA 


Pour obtenir des renseignements additionnels, composez le 1 800 575-5 1 51 ou visitez notre site Web à www.cis-pec.gc.ca 


littéraire Champlain poursonreceuil 
de poésie Faire récolte, publié aux 
Editions Perce-Neige de Moncton. 

Richard y a planté une richesse 
de pensées s'inspirant de la vie 
quotidiene et de l'expérience et de 
l'aliénation des Cajuns», ont écrit 
les membres du jury à propos de 
l'oeuvre. 

Le jury a aussi décerné une 
mention honorable à M. Laurent 
Chabin de Calgary en Alberta, pour 
son roman jeunesse L'Assassin 
impossible, «une intrigue bien 
construite qui se déroule dans les 
montagnes Rocheuses». 

Le Prix Champlain, doté d'une 
bourse de 1 500$ est attribué à 
tous les ans parle Conseil de la 
langue française dans le but 
d'encouragerla productionlittéraire 
francophone à l'extérieur du 


450% 475% 5,00% 


An 3 
OBLIGATIONS À PRIME DU CANADA 


Émission 3 — encaissables une fois l'an; taux d'intérêt composé 
de 4,75 % pour les titres détenus pendant 3 ans 


An2 


L'Obligation d'épargne du Canada traditionnelle et l'Obligation à prime du Canada sont garanties à 100% par le gouverne- 
ment du Canada, et ne comportent aucuns frais de gestion. 


Cette année, vous aurez aussi la possibilité de transférer vos obligations sans frais dans un REER ou dans un FERR. 
Les Nouvelles Obligations d'épargne du Canada : plus de choix et d'options que jamais ! 


Québec. 
Prix Trillium 

(APF) Le ministère des Affaires 
civiques, de la Culture etdes Loisirs 
de l'Ontario invite les candidatures 
en vue de la 12e remise annuelle 
du prix littéraire du gouvernement 
provincial. 

Le Prix Trillium rend hommage 
äl'excellenceen matière d'écriture, 
en anglais et en français, et est 
doté d'une bourse de 12 500$ pour 
chacun des auteurs gagnants. 
Peuvent être soumis les livres de 
tous genres, sauf les anthologies 
etles traductions, qui ont été écrits 
en français où en anglais par des 
auteur(e)s habitant en Ontario. 

L'an dernier, le prix en langue 
française avait été décerné à Roger 
Levac de Comnwall poursonoeuvre 
intitulée La petite crapaudel. 
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Trouvez un nouvel abonné ou une nouvelle abonnée auf 


REMPART 


et courez la chance de gagner un repas pour deux! 


C'est simple: 
Parlez du REMFART aux gens que vous connaissez qui n'y sont peut-être pas abonnés, puis invitez-les à le devenir. Puis, complétez 
le coupon ci-dessous et envoyez-nous-le, avec le montant de l'abonnement, à l'adresse indiquée. 


Le vendredi 6 novembre prochain, à midi, nous tirerons, parmi tous les coupons reçus, Un coupon pour chacun des douze 
restraurants qui participent à notre promotion «La Bonne Bouffe». La personne nommée sur le coupon qui a trouvé un/une 
nouvel/nouvelle abonné(e) recevra un certificat de 40 $ pour un repas pour deux à ce restaurant-là. 

il y aura donc douze gagnants en tout. Vous pourriez en être un et jouir de «La Bonne Bouffe». 


SWISS CHALET  RED SGIL HAT TRIX LA FONDUE 


Service livraison 3838 chemin Walker 11828 ch: Tecumseh Est 1830 ch Division 
973-0303 . | 969-6921 735-6033 250-9419 


TORINO PLAZA DANILO'S RP'S | THE 
Restaurant & Pizzeria Restaurant & Dining Lounge : RESTAURANT | LUMBERJACK 


12049 ch Tecumseh 10672 County Rd. 42 
735-2522 - 979-3017 Rte du comté 2 475 rue Tecumseh est 
728-2361 254-5538 


MING WAH TECUMSER TBQOS CRESCENT_ 
Chinese Buffet SUBMGARINE & MARKET PLACE RE & 


6711 ch Tecumseh est 
251-0920 Shish Kebab 58 rue Park Est 258-3663 871 rue Ottawa 
2639 rue Howard 1855 ch. Huron Church, 250-3663 252-6841 
966-6800 3067 rue Dougall 969-3663 


-Plus vous trouvez de nouveaux abonnés, plus vous avez de chances à gagner un ou même plus d'un repas pour deux! 
* Les nouveaux abonnés peuvent aussi avoir une chance de gagner en trouvant à leur tour de nouveaux abonnés! 
«Utilisez un coupon pour chaque nouvel(le) abonné(e); appelez-nous pour vous en faire parvenir au besoin. 


Voici mon nom pour le tirage du concours 


NOM: — ; = Nom: 
AÎESSE:-—--—————""—""  """""""" "0 : Adresse: 
No de téléphone:--—--"""" manner Téléphone:--- ee Code postal: 


pour qui le paiement de 24,00$ (22,43$ + tps) ou (70,00$ à l'extérieur du 
Canada) est ci-joint. 


Faites parvenir ce coupon à: LE REMPART, 7515 prom. Forest Glade (Windsor), Tecumseh, Ontario N8N 2M1 
pour qu'il nous parvienne au plus tard le matin du vendredi 6 novembre 1998 


Et même si vous ne gagnez pas, nous vous 
invitons à visiter les restaurants ci-dessus. 
Chacun vous offre un service courtois et une & 

expérience gastronomique qui vous plairont! 


40° Caisse Populaire de Tecumseh Inc. 


C'est la défunte Caisse populaire 
de Windsor qui a "enfanté" celle 
de Tecumseh: 

Ils étaient assez nombreux, 
pendant les années 50, les résidants 
et résidantes de Tecumseh qui se 
rendaientà Windsor pour faire leurs 


affaires avec üne institution 


financière française. 

L'idée d'avoir une Caisse sur 
place faisait donc son petit chemin, 
et en 1958, le Club Saint-Jean- 
Baptiste de l'endroit prit l'initiative 
d'étudier le projet. Une première 
réunion n'a pas attiré assez de 
participants, mais à une deuxième, 
le 18 mai 1958, une vingtaine de 
gens convaincus ont mis l'insti- 
tution sur pied. 

Le premier conseil comprenaïit 
M. Colombe Parent comme prési- 
dent, M. Alex Morand comme vice- 
président, ainsi que M Alfred 
Lessard et les Dr Adélard Poisson 
et Paul Quenneville comme direc- 
teurs. MM. Gérard Lepage, 
Adolphe Lemire et Arthur Bézaire 
formaient la première Commission 
de crédit, alors que le conseil de 
surveillance était composé de M. 
Roland Parent, du Dr Fernand La- 
casse et de Me Marcel Baillargeon. 

Le "nouveau-né"! fut confié aux 
soins de Monfort et Lucille Emery 
qui l'ont nourri, soigné avec dévo- 
tion pendant plus d'une quinzaine 
d'années. C'est d'ailleurs dans leur 
salon (aussi souvent en dehors qu'à 

l'intérieur des heures d'ouver- 
æ.ture), que les premiers 


sociétaires venaient faire 


[ 
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ne croissance continue 


leurs affaires, ce pourquoi le couple 
recevait le salaire d'un dollar par 
année! 

Mais ce sont justement ces soins 
pour lesquels la communauté 


francophone de Tecumseh, ainsi 
que les membres actuels de 
l'institution seront toujours 
redevables, qui ont fait que la 
Caisse a grandi en une institution 
vigoureuse. 

Dès la fin de sa première année, 


Montfort et Lucille Emery 


elle comptait une soixantaine de 
sociétaires et affichait un actif 
d'environ 10 000 $, et l'année 
suivante on commença à offrir un 
salaire de 20$ par mois au gérant. 


En 61, le nombre de sociétaires 
avait augmenté à 174, tous mem- 
bres du Club Saint-Jean-Baptiste 
et l'actif à près de 100 000$. 

Au milieu des années '60, on 
construit un bureau, soit une pièce 
adjointe à la maison des Emery, 


qui continuaient à se dévouer pour 
l'organisme et on décida d'accepter 
des sociétaires qui n'étaient pas 
membres du Club Saint-Jean- 
Baptiste. 

A son deuxième anniversaire, 
la laicca affirhait nn artif d'un mou 
moins de 300 000$." 

En ‘72, on fixa des salaires 
hebdomadaires pour le gérant, son 
assistante et une troisième em- 
ployée, tous à temps partiel, et 
l'année suivante, la gérance est 
devenue un poste à plein temps en 
même temps que l'actif a atteint le 
million de dollars. 

Le couple Emery resta encore 
une année à l'administration de la 
Caisse et en ‘74 tirèrent leur 
révérence, laissant à la commu- 
nauté francophone une institution 
très bien établie. 

La prochaine année, en fut une 
de nombreuses difficultés, jusqu'à 
ce qu'on embauche le gérant M: 
William Parent, en ‘75 et les 
difficultés furent vite surmontées, 
caren'83, l'actif frisait le S millions 
de dollars et on a pu faire l'achat du 
local actuel. 

Etdepuiscetemps, lacroissance 
continue, ayant connu une poussée 
considérable suite à la liquidation 
de la Caisse de Windsor en 1988, 
ce qui entraîna un nombre 
considérable de transferts. 

Son actif a atteint 13 millions 
de dollars cette année-là. 

Au cours des dernières années, 
les administrateurs ont axé leurs 


efforts d'une part vers la formation 


- Liste des personnes à la présidence 


"58-59: M. Colombe Parent 
"59-62: Dr Adélard Poisson 


‘62-63: Dr Paul Quenneville 
‘63-65: Me Marcel Baillargeon 
‘65-67: M. Alfred Lessard 
167-'69: M. Antoine Morand 


‘69-70: Me Marcel Baïillargeon 


170-'71: M. Alfred Lessard — 


"71-75: M. Antoine Morand 
"75-79: M. Monfort Emery 
‘79-83: M. Jean-Claude Bégin 


183-'85: M. Roger Boivin 
‘85-87: M. Michel Yelle 
‘87-89: M. Antoine Morand 
‘89-93: Mme Lise Roy 
193-présent: M. Paul Lachance 


PS qe 2 


du personnel, et d'autre part vers 
l'augmentation des services aux 
sociétaires. 

C'est ainsi qu'on a d'abord 
informatisé les opérations, puis 
qu'on a introduit successivement 


Tan nnetnn À . 


William Parent 


les comptes de plages de taux puis 
les dépôts directs. 

En 1994, on a commencé la 
rénovation de l'intérieur de lacaisse 
et l'étude d'une nouvelle structure 
organisationnelle et on a embauché 
un directeur-général adjoint. 

En 1995, les travaux de réno- 
vationssontcomplétés etun guichet 
automatique est installé; on y 


Voir "une croissance" 
.… page 3 
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L'importance pour les 
francophones de prendre 
en mains leurs affaires 


\Rgg / 
nn ‘2 


Ontario 


J'aimerais offrir mes 
sincères félicitations, à titre 
personnel ainsi qu'au nom du phones de la région peuvent 
gouvernement de l'Ontario, à  faireaffairesen français. Cela 
; 1) adesretombéeséconomiques 
| importantes pour toute la, 
région et souligne davantage 
l'importance pour les 
francophones de prendre en 
mains leurs affaires. 

C'estaussi grâce au soutien 
d'une communauté dynami- 
que et active, que la seule 
| caisse populairedelarégiona 
= grandi en actifs, en membres 
et en services, et continuera 
cette croissance, 

Je suis toujours content et 
fier de constater que les 
affaires en Ontario français; 
populaire de çafonctionnebienetj'anticipe 


Grâce à la Caisse populaire 
de Tecumseh, les franco- 


la Caisse 


d'existence. anniversaire. 


Noble A. Villeneuve 
Ministre délégué aux Affaires francophones 


RP EME ; OPULAIRE DE rECU 


L'ASSURANCE VIE 
DESJARDINS-LAURENTIENNE 
TIENT À FÉLICITER 

LA CAISSE POPULAIRE 

DE TECUMSEH POUR SES 


40 ANS D'ENGAGEMENT 


DANS LE MILIEU 


MEILLEURS VOEUX 
DE SUCCÈS POUR 


LES ANNÉES À VENIR 


Assurance vie 
Desjardins-Laurentienne 


www.avdl.com 
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Une institution financière importante 
dans notre communauté 


Aunom duConseilmunicipal 
et de toute lacommunauté de la 
ville de Tecumseh, je veux 
exprimernos félicitations etnos 
meilleurs voeux à l’occasion du 


VIVE L'ESPRIT DE COOPÉRATION! 


quarantième anniversaire de la 
Caisse populaire. 

La Caisseaété, etestencore, 
uneinstitution financière impor- 
tante dans notre communauté. 
Nous témoignons quotidien- 
nement du service louable 
qu’elle fournit à ses nombreux 
clientsetclientes pour leuraider 
à atteindre leurs objectifs 
personnels et familiaux. 

A une époque de fusion de 
grandes banques et de compé- 
tition globale, c’est rassurant 
pour les gens de Tecumseh de 
savoir que des conseils et de 
assistance de “gros bonnets” 
sont toujours disponibles grâce 
à l’engagement de la caisse de 


_REMPAR 


félicite sincèrement la 
Crise populaire de Jecuinsek 
€ POP e Jecumse 


et la remercie de son excellent service! 


)\ 


BRAVO 


à la 


fournir des conseils d’expert et 
un service personnel. 

Encore une fois, nos plus 
sincères félicitations pour vos 
réalisations passées etnos voeux 
sincères de nouveaux succès à 
lPavenir. 


Dee 
Led LE Po ) 


Ed Renaud, 
Maire 
Ville de Tecumseh 


(Traduction du REMPART) 


Caisse populaire de Jecumseh | 


La direction, le personnel et les membres de la 


Pointe-aux-Roches 


CAT ape 
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L'occasion de reconnaître 
tous ceux et celles qui ont 
oeuvré au SUCCÈS 
de la caisse 


40 ans ça se fêtel Et c'est 
pourquoi la Caisse populaire de 
Tecumseh vous invite tous, 
sociétaires et amis du 
coopératisme, à venir à la Place 
Concorde le dimanche 18 
octobre 1998. 

Oui, la Caisse populaire de 
Tecumseh fête cette année ses 
40 ans. Elle veut faire de cette 
soirée spéciale une occasion de 
reconnaîtreetderemerciertoutes 
cellesettous ceux quiontoeuvré 
au succès de la caisse. 

À nos pionnières et nos 
pionniers de la première heure, 
nous vous sommes reconnais- 
sants pour la détermination, la 
confiance et la vision que vous 
avez démontrées. La caisse a vu 
le jour parce que vous avez cru 
dans la force et la vitalité de la 
communauté franco-ontarienne 
de Tecumseh et des environs. 

Anossociétaires, plus de dix 
mille,enquarante ans, nous vous 
remercions pour la fidélité que 
vous avez témoignée envers 
votre caisse. La caisse de 
Tecumseh aun passé glorieux et 


Vous. 
Aux personnels quiont offert 


pendant quarante ans un accueil . 


chaleureux et un service d'une 
qualité exceptionnelle aux 
sociétaires, simplement et 
sincèrement MERCI! Vous 
faites toute la différence. 
Enfin, aux membres des 
différents conseils d'adminis- 


trationetcomités, présidenteset 
présidents, nousne pouvons pas 
passer sous silence les 
nombreuses heures de 


dévouement et de travail. A 
l'écoute des membres, vous avez 
tracé le chemin du succès et 


orienter la caisse. La Caisse 
populaire de Fecumseh peut 
tourner avec confiance son 
régard vers l'avenir. 

Aunom du conseil d'adminis- 
tration, je réitère l'invitation de 


18 octobre 1998. Fêtons ensem- 
ble nos 40 ans de coopératisme. 


le 


Paul Lachance 
Président 


Une croissance continue. 


effectue plus de 4 100/transactions 
par mois: dépôts, retraits, paie- 
ments de factures et mises-à-jour 
de livrets. Une publicité perma- 
nente à l'aréna de Tecumseh 
démontre l'appui de la caisse aux 
activités sportives de lacommunau- 
té. La caisse atteint au 30 septembre 
1995 un actif de 18,083,203 8. 

En 1996, la caisse a adhéré au 
projet de réingiénérie visant à 
former les employés au cours 
collégialde conseils financiers dans 
le but d'atteindre en 2002 une 
nouvelle façon d'offrir les services 
financiers à la caisse. Également 
une peinture murale du chef 
Tecumseh a été dévoilée sur un des 
murs extérieur de la caisse, laissant 
voirunetrace d'histoire des origines 
de notre région. 

En 1997, un nouveau directeur 
général ayant plus de 25 ans 
d'expérience dans le mouvement 
Desjardins et ayant oeuvré à la 
caisse de Tecumseh depuis 1994 
est nommé: M. Jean-Paul Fortier. 

En 1998, la caisse poursuit ses 


objectifs de formation du personnel 
et de développement de ses 
services, auprès de ses membres et 
de sa communauté avec'un actif de 
plus de 19,5 $ millions. 


Le Re 
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Un effort conjoint des membres, des 
dirigeants et du personnel 


Un 40%" anniversaire de 
fondation, cela se fête en regar- 
dant dans le passé pour recon- 
naître les personnes qui se sont 
dévouées à la croissance de la 
caisse au cours des années. Cela 
se fête également en appréciant 
les différents paliers qui font 
que la caisse devient ce qu'elle 
estaujourd'hui; ces paliers sont 
les membres, les dirigeants et 
le personnel de la caisse. 

Les membres sont les 
ingrédients vitaux à la survie de 
la caisse car sans ceux-ci, la 
caisse n'existe pas. La décision 
pour un membre de faire affaire 


* avec sa caisse repose sur le fait 


queses besoins quelqu'ils soient, 
soient comblés rapidement et 
professionnellement. Donc, 
lorsque le membre vient à la 
caisse et qu'il ressent que l'on 
s'occupede luiet que l'onrépond 
à ses besoins, il se sent valorisé 
et continue sa relation d'affaire 
avec la caisse. 

Les dirigeants, eux, ont la 
responsabilité de prendre les 
décisions d'orientationetd'admi- 
nistration de la caisse. Leur 
engagement dans les cercles 
sociaux locaux favorise les 


— unavenir prometteur à cause des vousjoindréAnousle dimanche "rapprochements et stimule la 


confiance des membres envers 
leur caisse populaire. Les diri- 
geants doivent se tenir informés 
des différentes lois etrèglements 
de la caisse et leur disponibilité 
à assister à différentes réunions 
et cours de formation fait en 
sorte qu'ils contribuent au 
développement de la caisse de 
façon particulière. 

Enfin, le personnel, de par 
son accueil chaleureux, sa 
compétenceet son professionna- 
lisme vient combler les attentes 
du membre dans la réalisation 
de ses besoins financiers et 
même culturels. La majorité de 
notre personnel est inscrit à un 
programme de formation collé- 


L'Association 
canadienne-française 
de l'Ontario régionale 


Windsor/Essex/Kent 


félicite 


A 


Es 
{x Caisse populaire de ecumseh nc. 
en ce 40 anniversarre de fondation! 


Bravolet Longue vie! 
Les membres du conseil d'administration: 


Paul Chauvin} président 
Albert Ndayitwaeko, vice- 
président 

Carole Gagnon, trésorière 
Daniel Côté, secrétaire. 

Roger Miglietta, conseiller 
Christine Gagnon et Innocent 


Niyonkuru, directeurs-Windsor 
Pauline Gagnier et Françoise 
Gascon, directrices-Essex 
VincentCaronetSuzanneShriver, 
directeurs-Kent 

Nicole Germain, agente de 
développement communautaire 


gial en conseils financiers et à 
chaque semaine ils acquièrent 
des connaissances nouvelles 
pourmieux vous servir. De plus, 
pouvoir se faire servir dans la 
langue de son choix est une 
denréedeplusenplusrecherchée 


denosjoursetlacaissepopulaire ! 


de Tecumseh'le fait très bien. 


Enfin, lorsque les rôles sont 


bien joués par tous cés inter- 
venants, les membres de.la 
communauté seront enrichis et 
grandis par l'interaction de 
chacun, 

À la caisse populaire de 
Tecumseh, nous regardons vers 
le futur avec l'objectif de vous 
présenter à chaque jour cette 
caisse cynergique et vouée à 


FE 4 


combler nos besoins financiers. 
Bienvenue à votre caisse et bon 
A4Qièmel 


Cu ALL. 2 


Jean-Paul Fortier 
Directeur-général 


QUS LPaNSHELTONS, 

à 110$ amis Le là 

Caisse Popular 
Tecumsel, 

DS MeÏIIEUPS VORUX 


QOUr 1er 4 
ave SAIT, 
SUATAIC 


Services d'Assurance Aux Caisses 
Offerts par CUMIS'et The Co-operctors 


C.P 5065, 151 North Service Rd. 
Burlington, Ontario L7R 4C2 
Téléphone: (905) 632-1221 

1-800-263-9120 
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12308 ch Tecumseh, Tecumseh 
(près du ch Lesperance) 


735-2148 


Rick et France Vaz 


979-6587 


Tél.: (519) 736-8677 ou 966-8812 
Téléc.: (519) 736-6493 


Tony et Brenda Santia 
et leur personnel chez 


a TC 


1214 ch Lesperance 
Tecumseh, Ont. 


a.» 
FA (519) 735-9292 


Steve Norton 


Venez jouir de notre poulet 
tendre et délicieux! 


Angle ch Tecumseh et 
Lesperance, Tecumseh 


979-1881 


Pr Robert À 


BSc, DDS. 


Mobile 
Signs 


Dentiste familial 


1033 ch Lesperance 
Tecumseh 


735-2890 
252-7010 


Len Colucci 
et le personnel 
à 


com 


250-5050 


Tornos 5 
LOTNOS, 

_ 735-2599 } 
12049 ch Tecumseh E. 


363 rue Eugenie E. 
Windsor 


12133 ch Tecumseh E., Tecumseh 
Tél.: (519) 979-6222 


Enitoun Pharmacy 


9833 ch Tecumseh E., Windsor 
Tél./Téléc.: (519) 735-0018 


‘Vos partenaires pour le progrès 


Sam Chan, B. Pharm, MRPS 
Jim Hadijissarris, B.Sc. Pharm. 


Tom Lavin, président 


DENIS G.J. MORAND 


735-7991 


12306 ch Tecumseh. 
Tecumseh, Ontario 
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Jérôme J. Marcotte 
et son personnel 
au 


Salon funéraire 


MARCOTTE 


Tecumseh 735-2880 


Le plus récent bijoutier 
de la ville 


24 


FINE JEWELLERY + CUSTOM DESIGNING 


Toutes réparations faites sur les lieux 


12033 ch Tecumseh 


Bon 40° anniversaire! | 
| a [a is 


DESJARDINS 


Tiducie 


Donald C. Larkin 


850 ave University ; 
Ouest 
Windsor, ON 


Tél.: 253-4481 
Téléc.: 253-4405 


979-7278 


Fred Grant 


- à votre service - 


735-4129 


Larry Seguin 


et son personnel au 


Tecumseh Home 
Hardware 


Building 4h 


enter 


1613 ch Lesperance, 
Tecumseh 


735-3400 


La famille Don Lappan 


. Excelsior 
Monuments 


11918 ch Tecumseh 
735-2445 


Un service complet de 
l'immobilier 


REALTY LTD. 


Mike Bistany, courtier 


12300 ch 
Tecumseh E. 
(angle ch Tecumseh 
etLesperance) 


Bureau:(519) 735-4400 
Domicile: (519) 735-1390 
Téléc.: (519) 735-4489 


40° Caisse Populaire de Tecumseh Inc. 
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Le conseil d'administration 


Mario Girard administrateur;“HélèneWanasseradministratrice; DennisMarentette;) vice-président: PaulLachancesprésident;Jean-Paulfortierssecrétairer 
Michel Yelle, administrateur: Richard St-Pierre, administrateur; (absente: Monique Giasson, administratrice). 


Nos vives félicitations à nos confrères et consoeurs de la 


Caisse populaire de Tecumseh! 


Continuons à bâtir l'avenir économique de la communauté francophone! 


LA CAISSE POPULAIRE 
DE POINTE-AUX-ROCHES 


Conseil d'administration Le personnel 


M. Paul Tremblay, président 

M. Roger Beaulieu, vice-président 

M. Louis Chauvin, administrateur 
M. Jean-Paul Gagnier, administrateur 
M. Donat Lebert, administrateur 
Mme Barbara Emery, administratrice 
M. Ronald Plourde, administrateur 


M. Pierre Davis, directeur général 

Mme Agathe Vaillancourt, directrice- 
adjointe 

Mme Denise Garneau, conseillère, 
services aux particuliers 

Mme Georgette Mailloux, agente 

Mme Rachelle Tremblay, préposée 
senior, secrétariat 


798-3026 


Mlle Yvette Levasseur, préposée, 
service courant 

Mme Annette Mailloux, préposée, 

services aux membres 

Mlle Natalie Germain, préposée, 
services aux membres 

Mme Rachel Prévost, préposée, 
services aux membres 
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Le personnel 


{Ulis ier, directeur général; Joczlyne Mantha, conseillère, services.aux particuliers; Pauline Inglis, secrétaire-réceptionniste; Denise. Cochois, préposée 
senior-service conseil; Monique Pelland, conseillère-services aux particuliers; Carolyne Germain, préposée-services aux membres; Monique Lehoux, préposée- 
services aux membres; Suzanne Bouchard, préposée-services aux membres; Nathalie Minville, préposée-services aux membres; Nicole Parent, préposée-services 

aux membres; Arnolda Godin, préposée senior-services courant et administratif: Denise Laforge, préposée-services aux membres. 


Heureux 40° anniversaire! 


Nous sommes très fiers de notre association 


Continuons à bâtir ensemble, de trente ans avec 


avec tous nos partenaires, La Caisse populaire Jecumseh Jnc. 
une communauté | 
francophone vigoureuse et nous félicitons chaleureusement ses dirigeants et 


3 ses membres à l'occasion de cet anniversaire! 


Ronald St-Pierre, C.A., 
2 Le Conseil, les membres et le personnel à 


et le personnel 
de 
BDO Dunwoody 
3630 Rhodes Drive | 
D = ind oO ANOENSWEeR* 


40° Caisse Populaire de Tecumseh Inc. 


(Paul Lachance siège au 
conseil d'administration de 
la Caisse populaire de 
Tecumseh depuis 1992 et 
en est le président depuis 
1993. Jean-Paul Fortier est 
à l'emploi de la caisse depuis 
1994 eten est le directeur- 
général depuis 1997. A 
l'occasion du  4OQième 
anniversaire de l'institution, 
LE REMPART a recueilli 
leurs avis sur divers aspects 
du fonctionnement de la 
caisse.) 


Le Rempart: Bonjour, 
messieurs! Vous avez bien 
raison d'être fiers à l'occasion 
de cet anniversaire. On dit 
qu'une caisse a un rôle particulier 
à jouer, que ce n'est pas 
simplement une institution 
financière comme les autres. 
Quel est ce rôle? 

Jean-Paul Fortier: Juste- 
ment, ce n’est pas simplement 
uneinstitution financière, maisil 
reste que sa vocation première 
est d'offrir toute la gamme de 
services financiers dont ses 
sociétaires peuvent vouloir 
profiter. Cependant, elle a aussi 
la vocation de faire l'éducation 
financière de ses membres, 
surtout en ces temps où ses 
services sont de plus en plus 
diversifiés.=, Es " 
Paul Lachance: Etau delàde 
ça, étant associée directement 
avec la communauté franco- 


Rose et Gaston Pelletier 
et Jason et Jody Scali 


et leur personnel à 


9 


11828 ch Tecumseh Est Tecumseh 


735-6033 


CABINET 


he Rempart 
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LE REMPART s’entretient avec le président et le directeur-général 


phone, elle se doit de promouvoir 
le développement culturel et 
social de cette communauté. 
Ses dirigeants doivents'engager 
dans cette communauté dont la 
caisse devient en quelque sorte 
le «moteur économique». 

Le Rempart: Et la caisse de 
Tecumseh fait ça depuis 
maintenant quarante ans! Aquoi 
attribuez-vous ce succès? 
Jean-Paul Fortier: Alafidélité 
de ses sociétaires . …. 

Paul Lachance: . . et à 
l'engagement de ses dirigeants 
depuis ses débuts, au dévoue- 
ment de ses employés et à la 
qualité des services qu'ils offrent. 
Je crois pouvoir dire que nos 
sociétaires connaissent les 
membres de notre personnel 
comme des amis et se sentent 
bien chez-eux à la caisse. 

Le Rempart: Revenons à la 
vocation d'éducation que vous 
avez mentionnéeil ya quelques 
instants, M. Fortier. Croyez-vous 
que la caisse remplit adéqua- 
tement cette vocation? 
Jean-Paul Fortier: En fait, 
nous nous devons de porter 
beaucoup plus d'attention à cela 
et ce sera une priorité au cours 
des prochains mois et même 
des prochaines années, et cela 
à deux niveaux: dans les écoles 
et pour nos sociétaires. 

Paul Lachance: D'une part, 
nousyvoulonsétablirdes caisses 
scolaires dans des écoles 
élémentaires etsecondaires qui 
veulenttravailleravecnous pour 


BAAVSERRASEI 


cela, Car nous ne visons pas 
simplement des visites pério- 
diques parnotre personnel pour 
recueillir des dépôts, mais un 
partenariat avec des membres 
du personnel des écoles pour 
former les jeunes à l'esprit de 
coopératisme. 

Jean-Paul Fortier: Et pour 
nos sociétaires adultes, nous 
voulons les informer de façon 
plus systématique sur les 
nombreux services financiers 
que nous offrons. Nous avons 
déjà commencé à mettre bien 
en évidence à la caisse l'infor- 
mation écrite sur ces services. 
Nous avons l'intention d'en faire 
une offre plus active directement 
à nos comptoirs. De plus, d'ici 
décembre, nous souhaitons 
commencer à offrir des confé- 
rences sur nos produits finan- 
ciers; nous explorons la possi- 
bilité de faire cela en collabo- 
ration avec la Caisse de Pointe- 
aux-Roches. 

Paul Lachance: Nous allons 
aussi mettre en oeuvre des 
façons d'initier les sociétaires 
qui s'y intéressent à l'utilisation 
des nouvelles technologies. Ce 
n'est pas dire, cependant, que 
nous allons diminuer pour autant 
l'aspect de service personnel. 
Nous assurerons que les gens 
qui préfèrentparler de personne 
à personne pourront toujours 
entrer à la caisse, parler. à un 
membre de notre personnel, 
obtenir des renseignements ou 
rechercher des conseils. 


Phil Morand 


et son personnel à 


Le Rempart: Ce sera 
évidemment tout un défil 
Jean-Paul Fortier: Effective- 
ment! C'est pourquoi une autre 
priorité sera de poursuivre la 
formation de notre personnel. Il 
estesssentielquenosemployés 
soient en mesure de participer 
ainsi à l'offre de tous nos produits 
financiers, de renseigner les 
sociétaires à ce sujet, puis de 
les conseiller en conséquence. 
Le Rempart: Etya:til encore 
d'autres plans pour l'avenir 
immédiat? 

Jean-Paul Fortier: Oui. Nous 
révons toujours à une présence 
à Windsor. 

Le Rempart: Et quelle forme 
cela pourrait-il prendre? 

Paul Lachance: Nous avons 
formé un comité qui est entrain 
d'étudier cela. Dans un premier 
temps, il examine la question 
d'un guichetautomatique, peut- 
être à la Place Concorde. Puis 
dans un deuxième temps il 
examinera la possibilité de 
développer d'autres services à 
Windsor. 

Le Rempart: Et quand cela 
pourrait-il se réaliser? 

Paul Lachance: Nous aurons 
un rapport au sujet du guichet 
automatique à la fin novembre 
et nous serons alors en mesure 
de décider si cela peut être 
rentable carilne faut pas oublier 
que cela engage des coûts qui 
peuvent être considérables. 
Le Rempart: Aütant pour 


PIZZAtalia 


1154 ch Lesperance 
735-1660 ou 735-4919 


12200 ch Tecumseh 
Tecumseh 


Tél.: 979-2300 Téléc.: 979-2648 
Pagette: 792-1473 


*  “HANDS ON" 


MASSAGE THERAPY CLINIC 


(Nous vous invitons aussi à notre 


autreemplacementau2050ch Lauzon 
(à côté de Wal-Mart) - 944-4920) 


Gérard et Sandy ATarier 


d’autres sortes de service, par 
exemple un comptoir à Windsor, 
sans doùte ... 

Jean-Paul Fortier: Juste- 
ment, il faudra faire des études 
de faisabilité et des sondages 
pour connaître les besoins des 
francophones et le degré d'inté- 
rêt pour dertels services Mais 
nous savons qu'il se trouve une 
population francophone nom- 
breuse à Windsor et c'est à 
souhaiter qu'il y aura suffisam- 
ment d'intérêt. Nous comptons 
beaucoup que les gens de 
Windsorparticiperonten grands 
nombres à nos sondages. 

Le Rempart: Bon succès! 
Vous avez du pain surla planche! 
... Un dernier mot avant que 
nous nous quittions? 
Jean-Paul Fortier: Oui. Un 
merci très sincère à nos 
sociétaires de leur appuil 

Paul Lachance: Dito! 


12058 ch Tecumseh, Tecumseh 


979-6181 


Randolf Fay 


et le personnel de 


LEVESQUE 


Gérard Lévesque 
Kim Sfalcin 


1218 boul. St.Anne 
Tecumseh 


735-9928 


Be 


Karen Banfill, RMT Sue Bender, RMT 
Sidonia Mcintyre, RMT Carolyn Gilbert, RMT 
Brian Diemer, RMT 


Masseurs/masseuses thérapeutiques 


GULY MEUAL 
DESIEUS DE. 


1041 ch Lesperonce, Sur rendez-vous 


Tecumseh 979-0393 
1130 ch Lesperance 


735-2368 


337 Centennial Drive 


735-2462 


w 
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SERVICES OFFERTS PAR 
LA CAISSE POPULAIRE 


PLACEMENTS 


+ Parts sociales 

. Compte courant 

° Épargne à intérêt quotidien 

0 Épargne à à dépôt périodique 

. Épargne virements automatiques 
+ Fonds de placements Desjardins 
+ Régime d'accession à la propriété 


RETRAITE 


* Régime enregistré d'épargne 
retraite (REÉR) 

+ Fonds enregistré de revenu de 
retraite (FERR) 


ASSURANCES 


- Assurance vie épargne et à 
terme 

- Assurance vie et invalidité sur 
prêts 

- Assurance dépôt SOAD 


SERVICE 
RECONNAISSANCE 
(60 ANS ET PLUS) 


+ Aucun frais sur achat de 
chèques de voyages 

* Chèques personnalisés gratuits 

+ Aucun frais sur perception de 
factures de services publics 

» Intérêts payés mensuellement 
sur certificat de dépôt à terme 

+ Rabais de 5 $ sur location dè 
coffert de sûreté 


» Parts privilégiées 

* Compte à rendement croissant 

Ô Épargne à terme et avantage 20 

+ Épargne à revenus périodiques 

* Épargne multirendement Desjar- 
dins 

+ Épargne à rendement boursier 


FINANCEMENT 


* Crédit à la consommation 

- Crédit hypothécaire 

+ Marge de crédit personnelle 

+ Prêts Société Canadienne d'Hypo- 
thèque et de Logement 


SERVICES 
COMPLÉMENTAIRES 
+ Carte passe-partout 
+ Chèque de voyages Visa et 
American Express 
+ Chèques personnalisés 
+ Mandats canadiens et traites 
-+ Coffrets de sûreté ; 
* Perception des factures de 
services publics 
+ Carte Visa Desjardins 
+ Guichet automatique 
+ Services Accès-D-Internet 
* Chèques visés 
+ Mandats américains et traites 
* Inter-caisses (inter-provinces) 
+ Photocopies 
+ Cautionnement de passeport 
* Obligations épargne du Canada 


La direction et le personnel de la 
Caisse populaire de Tecumsek Hnc. 


vous invilent cordidlement 


à se joindre à eux pour fêter 


le AC) anniversaire de voire Caisse 


Le dimanche 18 octobre 
d la Place Concorde 


17h: Cocktails x - 
18h: Souper 
19h: Présentations 


Conte: Réservations : 


au plus tard le 9'octobre 


735-6069 


ÆO ans, 


C'EST PERMIS. 


La Fédération des caisses populaires 

de l'Ontario est heureuse de rendre hommage 
à la Gaïsse populaire de Tecumseh, 

à l'occasion de son quarantième anniversaire 
de fondation. 


Fortement engagée dans la vie de son milieu, 
cette caisse démontre bien que la formule 
coopérative est une formule qui est toujours 
aussi pertinente et efficace en 1998. 


Fédération des caisses populaires 


A D) de l'Ontario 


L'hebdo | 
des francophones ? 
du Sud-ouest 
ontarien 


A l'intérieur : 


. page 3 


Ce qu'en 


pense 
la 
presse 


Jeunesse 


page 7 


dans la langue seconde et _76 
é es. Ala 


éhanee InoUR tee Ottawa du Se ‘du comité, Paul. 


ë Windsor, 


Ottawa (APF): Les ministres 
de l'Éducation des provinces 
«exhortent» le gouvernement 
fédéral à rétablir le financement 
du Programme des langues 
officielles dans l'enseignement. 

«Des progrès énormes ont été 
réalisés au cours des vingt-cinq 
dernières années dans le domaine 
des langues officielles dans 
l'enseignement. Ces progrès 
serontcompromissil'onneréussit 
pas à augmenter le financement 
du programme» estime le vice- 
président du Conseil desministres 
de l'Éducation du Canada 
(CMEC) et ministre de 
L'Éducation de Terre-Neuve, 
Roger Grimes. 

La ministre du Patrimoine a 
annoncé le 18 mars la 
reconduction du Programme des 
langues  officieiles dans 


l'enseignement pour une durée 


de cinq ans. Le budget est 
cependant passé de 988 à 760 
millions de dollars, une diminution 
de 228 millions de dollars ou 23 
pour cent. 

Le fédéral prévoit consacrer 
684 millions pour l'enseignement 
dans la langue de la minorité et 


offre aux provinces 136,8 millions 
par année pour l'enseignement 
alors que le budget s'élevait à 
190,6 millions en 1993-1994. 

Le 1° avril, le ministre de 
l'Éducation de la Colombie- 


Britannique et président en 


exercice du CMEC, Paul Ramsey, 
écrivait une première lettre à Paul 
Martin pour lui rappeler sa 
promesse. Devant le silence du 
ministre, Il faisait parvenir une 
seconde lettre le 24 août qui est 
aussi restée sans réponse. 

Lors d'une réunion qui avait 
lieu à Halifax à la fin du mois de 
septembre, les ministres de 
l'Éducation ont décidé de faire 
connaître leurs inquiétudes sur la 
place\ publique. Ils ont d'ailleurs 
l'intention d'écrire une troisième 
fettre au ministre Martin, ainsi qu'à 
la ministre du Patrimoine Sheila 
Copps, pour demander une 
rencontre. 

Chose certaine, les ministres 
n'ont pas l'intention de se 
conformer. à la demande de la 
ministre du Patrimoine, Sheila 
Copps, qui tient à ce que chaque 
province présente un plan d'action 
surl'utilisation des fonds fédéraux 
qui seront 
l'enseignement dans la langue 
minoritaire et dans la langue 
seconde. 

Il y a deux ans, la Commission 
nationale des parents 
francophones (CNPF) avait 
produitune étude intitulée Où sont 
les milliards?, qui dénonçait 
l'utilisation abusive des fonds 
fédéraux par les provinces. C'est 
à cette époque que la ministre 
Copps, réagissant à chaud à ce 
dossier explosif, avait annoncé 
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* qu'elle exigerait dorénavant que 


les provinces présentent un plan 
d'action. 

Deux ans plus tard, le 
gouvernement fédéral n'atoujours 
pas présenté aux provinces un 
modèle de plan d'action. Non 
seulementles provinces sontdans 
le brouillard, mais les 
fonctionnaires fédérauxne savent 
pas eux-mêmes quelle forme doit 
prendre ce plan d'action, avance 
M. Pelly: «Nous, on ne sait pas de 
quoi il s'agit et eux, ils n'ont pas 
une idée très claire de ce qu'il 
s'agit». 

A moins donc que le ministre 
des Finances Paul Martin 


2 
EE 


n'accepte 
l'enveloppe budgétaire du 
programme, les provinces ont 
donc l'intention de s'en tenir aux 
règles actuelles : «On va maintenir 
le statu quo et il ne sera pas 
question de plan d'action ou de 
plan d'affaires» dit M. Pelly. 

Le ministre de l'Éducation du 
Nouveau-Brunswick, Bernard 
Richard, confirme que ses 
collègues ne voient pas très bien 
pourquoi le gouvernement fédéral 
voudrait ajouter de nouvelles 
conditions à celles qui existent 
déjà. 

Selon Bernard Richard, le 
ministre. de l'Éducation du 


= 


Les provinces demandent à Ottawa de 
rétablir le financement en éducation 


d'augmenter 


at 


Nouveau-Brunswick, les 
ministres de l'Éducation 
souhaitent qu'Ottawa finance 
l'éducation «au niveau de 
financement le plus élevé», 
comme à l'époque des belles 
années. A tout le moins, ajoute-t- 
il, le maintien de l'enveloppe à 
988 millions de dollars «serait un 
minimum» qui «démontrerait 
l'engagement du fédéral». 

«Nos besoins sont importants 
comme partout ailleurs. Si le 
fédéral se retire de l'éducation 
comme dans les soins de santé, il 
faudra que quelqu'un prenne la 
relève». 


La Caisse Populaire de Pointe-aux-Roches 
accorde 20 000$ au Comité des Fêtes 


(PR) Depuis déjà deux ans le 
conseil d'administration de la 
Caisse Populaire de Pointe-aux- 
Roches faisait un don de mille 
dollars par année afin d'aider à 
défrayerles coûts d'administration 
du Comité des Fêtes du 
tricentennaire. Ce don annuel se 
poursuivra pour trois autres 
années, donc jusqu'en l'an 2001. 


Chauvin, devant le conseil 
d'administration de la caisse, le 
c.a. a décidé d'ajouter un don 
substantielde 15000$.«La caisse 
nous a demandé d'utiliser cet 
argent pour des projets 
spécifiques etnous avons discuté 


de deux façons d'assurer une 
visibilité à la fois àla caisse etaux 
Fêtes» d'annoncer Paul Chauvin. 

La caisse a d'abord voulu 
assurer une permanence dans le 
village de Pointe-aux-Roches, un 
genre de monument qui 
soulignerait le tricentennaire de 
la fondation de la région par 
Cadillac en 1701. Il aëêté question 


tion d'érigerunecroix de chemin. Le 


montant prévu pour un tel projet 
se chiffrerait à environ 5 000$. 
Avec le reste de l'argent, la 
Caisse populaire de Pointe-aux- 
Roches voudrait aider le comité à 
publiciser les Fêtes de l'an 2001. 
Lors de la dernière réunion de 
l'exécutif des Fêtes il a été 


question d'affiches publicitaires 
et de t-shirt. Cette recom- 
mandation a été rendue publique 
alaréunion générale du 3octobre. 
Il faut maintenant sélectionner le 
dessein. 

D'autre part, jusqu'au 17 
octobre, c'est la Semaine de la 
coopération. Pour souligner cet 
événement, les administratrices 


—-étlesadministrateurs delaGaisse 


Populaire de Pointe-aux-Roches 
accueilleront les sociétaires en 
leur offrant du café etdes beignes 
le vendredi, 16 octobre. || y aura 
aussi un tirage pour dix bons 
d'achats chez différents 
commerçants de Pointe-aux- 
Roches. 


«. . . et c'est ainsi que se fait une émission » 


On estime a environ 3.000 le nombre de personnes qui se sont rendues aux studios de Radio-Canada 
à Windsor pour la journée d'accueil qui devient un événement annuel pour la société d'état et qui avait 
lieu cette année le dimanche 4 octobre. Une bonne proportion d'entre elles étaient des francophones, 
dont certains résidants et résidantes du côté américain de la frontière dont le personnel du poste 
radiophonique CBEF était fier de faire la connaissance. Les visiteurs et visiteuses avaient l'occasion 
d'examiner plusieurs des pièces modernes d'équipementtechnologique et de discuteravecle personnel 
des façons dont elles sont utilisées dans la préparation des émissions en vue de la diffusion sur les 
ondes. Notre photo fait voir deux des jeunes visiteurs, Robbie Dumouchelle et, derrière lui, son frère 
Tommy, fils de Larry et de Lynda Dumouchelle et élèves de l'école Mgr Augustin Caron, qui sont 
manifestement fascinés par les explications que leur donnent deux des nouveaux membres de l'équipe 
de langue française de Radio-Canada à Windsor, soit Christian Noël, assis, journaliste-radio, et Frédéric 


Arnould, journaliste-télévision. 
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français 


(JCM) Ci-contre se trouve la 
première tranche d'une nouvelle 
édition de notre Index des 
Services en Français; la suite se 
trouve sur des pages suivantes. 

L'Indexvousrenseignesurdes 
produits et des services qui sont 
disponibles en français dans la 
région. Nous vous suggérons de 


Le Rempart 


l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


Nouvelle édition de notre Index des Services en 


le parcourir de temps à autre pour 
noter quels sonts ces produits et 
services. Il n'est pas nécessaire, 
cependant, de vous rappeler les 
adresses et les numéros de 
téléphone, car l'Index est publié 
chaque semaine; donc, lorsque 
l'occasion se présente où vous 
voulez vous prévaloir de l'un de 


Lx NDEX Des SERVICES 


EN FRANÇAIS 


elisie TV Appliances Lid., M. Robert Belisie, 535 rue Notre-Dame, Bell 
ivière, 728-2844 


ARTICLES RELIGIEUX (Voir aussi LIBRAIRIES) 
Brisebois Christian Book Store, M. Maurice.et Mme Béa Brisebois, 247 
ave Central, suite 100, Windsor. 944-9780. : 


RTISANAT (Voir aussi SERVICES AUX FEMMES, CADEAUX) 
A. Wool Shop, Mme Louise Andrée Leduc, Mme Cécile Hockley, 671 
st, chemin Tecumseh East Park Centre. 944-8112. 
e Trésor de laine Tecumseh Wool and Sweater Boutique, Mme Louis 


.S. Knitting with You, Mme Paulette Schiller, 1944 Concession 


ASSURANCES 
 Canada-vle, M. Terry Morais, bUr.: 974-0405; domicile: 735-4545. 
? D.G. Dunbar Insurance Broker Limited, M. Norman St-Onge, BUT: 250 
: 1800, Dom.:728-0205 


Lanoue Insurance Brokers Lid, 545 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 728 


1432, M.PatLanoue (Dom:728-1512);:M.GilLanoue (Dom:728-3618);:M 
ucMailloux(Dom:979-8581). 


AUTOMOBILES- PIÈCES (Voir aussi AUTOMOBILES - VENTE ET SERVICE) 
A. & L. Auto Recyclers Lid., MM. John Lanoue et Guy Desmarais, Route : 


2,angle ch.Comber(77)1-800-265-2128 comié; 798-3525 Windsor. 


AUTOMOBILES-VENTE-SERVICE (Voir aussi AUTOMOBILES - PIÈCES) 
André Lanoue Pontiac Buick Inc., M. Craig Lanaue (Vente), M. Duane : 


Lanoue (Service) 85 rue Mill Ouest (Hwy 2] Tilbury 798-3533, 682-2424, 
Central Chrysler Plymouth, M.PaulJ. Perrault, 790rve Goyeau, Windso 
256-7891. 


Lally RE Sales & Service Lid,M.ChrisLanoue, M. Fern Caron, 78rue Mi 
6 


969-3673 


:M° Paul P,G. Brisebols, 2475 ave Central, suite 101, Windsor, 974-3165. 
Clinique juridique bilingue Windsor/Essex, Me Jessielwasiw, 595est, ch. 
Tecumseh, Windsor.253-3526. 

Levesque Law Office, Me GérardLevesque, 1218rveSte-Anne,Tecumseh 
735-9928. 


BANQUES (Voir INSTITUTIONS FINANCIERES) 
BANQUETS (Voir RÉCEPTIONS —… SALLES À LOUER) 


ÉNÉVOLAT 
ssoclation des Bénévoles Francophones Windsor/Essex/Kent Nycol 
lanchette 979-6524; Mathilda Lefort 969-0008. 
BETON 
Star Custom Concrete, M. René Beaulieu et Mme Nicole Beaulieu, 209 
rueSte-Anne, 735-2865, 
CADEAUX 
ccents by Monique, Bobet Monique Goyeau, 256 ave Ouellette, 258: 


AISSES POPULAIRES {Voir INSTITUTIONS FINANCIÈRES) LS 
CENTRES CULTURELS {Voir ARTS ET CULTURE) 


COMPTABLES 

BDO Dunwoody, M. Ronald St-Pierre. 944-6900 

J.P. Bellemore, CGA, M. Jean-Paul Bellemore et M. David Bellemor 
2825 Lauzon Parkway, 944-4777 

Hyatït Lassaline, M.DonaldLassaline,B.Comm., C.A.2510ave Ouellett 
Pièce 203, Windsor. 966-4826 
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ces produits ou services, vous 
n'avez qu'à consulter LE 
REMPART de cette semaine-là 
pour trouver les renseignements 
nécessaires pour communiquer 
avecles gensen question. I|serait 
bon que vous leur mentionniez 


retrouvé ces renseignements. 
En le parcourant cette 
semaine, Vous y trouverez la 
nouvelle mention suivante. 
Denis Roy.:est le pharmacien- 
propriétaire de Shopper's Drug 
MartParkwayau 7201 duchemin 


alors que c'est dans l'index du + Tecumseh, à l'angle du Lauzon 


REMPART que vous avez 


; 


Parkway. Natif du Québec, il est 


ARTY D HAL 


Samedi le 31 octobre, 1998 


20h à2h 
à la 


PLACE 


Groupe musical: "Out of Bounds" et un D.]J. 


Prix pour les meilleurs costumes: 1“: 300$ 


2°: 200$ 
3°: 100$ 


Buffet froid le soir 
Bar payant 


Coût:"12,50$/personne 
10,50$/membre du 
Fonds social à vie 


Seulement 200 billets disponibles 


Doit avoir 19 ans ou plus 


diplômé de Wayne State 
University à Détroit. Il exerce sa 
profession depuis une dizaine 
d'années dont environ cinq ans à 
Tilbury. Au Shopper's Drug Mart 
Parkway, on peut donc obtenir 
en français les conseils au sujet 
d'une ordonnances (qui seront 
étiquettées en français) ou de 
médicaments quise vendentsans 
ordonnance, y compris la 
meilleure façon de les prendre, 
les effets secondaires possibles, 
et, ce qui peut être encore plus 
important, les effets qu'ils peuvent 
avoiren combinaison ave d'autres 
médicaments. La livraison est 
gratuite. A noter aussi que l'accès 
est facile à partir de la voie rapide 
E.C.Row : on n'a qu'à prendre le 
Lauzon Parkway (à côté de la 
Place Concorde) et faire deux 
kilomètres vers le nord et il y a 
amplementdestationnement. Les 
heures d'ouverture sont de 9h à 
21h du lundi au vendredi, de 9h à 
18h le samedi et de 10h à 17h le 
dimanche. Le numéro de 
téléphone est le 945-6303. 


WINDSOR 
CHAPEL 


ENTREPRENEURS 
DE 
POMPES FUNÈBRES 


253-7234 


1700 est, chemin 
Tecumseh, Windsor 


Francis Louls Janisse, 
président et directeur 


Le calendrier communautaire 
présenté conjointement par 


L'hebdo 
des 
francophones 
du sud-ouest 
Ontarien 
— 


Pour faire inclure une mention, sansfrais, dans ce calendrier, prière de 
communiquer les renseignements au REMPART, 948-4139 


OCTOBRE 1998 


15 


Pésentation par la ne Loto 
Clinique juridique 
@) 


Len0 |P16 2 20h] 17 10h30 
Lecture pour 
enfants(3) 
TOUS LES 
SAMEDIS 


Concorde (1 


mensuelle UCFO 


@2) 


20h 

réunion semi: 
ann: du Club 
Jolliett à ta salle 
paroissiale St- 
Thomas de 
Sarnia: 332-3774 


mm 


(PR) C'estavec enthousiasme 
qu'Arthur Beaulne parle de ses 
nombreux Voyages au Mexique. 
voyages qu'il prépare pour divers 
groupes de francophones d'ici qui 
se joignent à lui. C'est pour 
l'organisation d'un de ces voyages 
qu'il a été selectionné 
Personnalité francophone du sud- 
ouest pour le mois de mars 1998. 

Ca fait treize fois que M. 
Beaulne visite le Mexique. La 
première fois, en 1984, il s'y est 
rendu en compagnie de son 
épouse Jeannette, en voiture. «Je 
venais de m'acheter une roulotte 
et nous nous sommes presque 


rendus à Merida, mais j'aimanqué : 
d'argent et, même avec ma carte” 


bancaire, les banques là-bas ne 
voulaient pas me fournir de 
l'argent». Il a donc rebroussé 
chemin jusqu'au Texas: Mais 
depuis cette année-là, avec une 
seule exception, il s'est au 
Mexique tous les ans. Faut aussi 
dire que M. Beaulne est un 
passionné de la culture Maya, 
qu'il aime beaucoup parler des 
ruines qui se trouvent non loin de 
Merida, et des coutumes de ce 
peuple. 

Lorsqu'il a commencé à 
organiser des voyages, c'était 
surtout pourles membres du Club 
d'âge d'or Jean-Paul Il. 
Maintenant, c'est pour des gens 
qu'il connaît, presque tous des 
francophones. Une dame en 
particutiéresttoujours duvoyage, 


Ford du 
Canada 
embellira 
ses parter- 
res du ch. 
Lauzon 
Parkway 


(PR}«La vue de notre usine de 
moteur à partir de la Place 
Concorde changera très bientôt» 
annonce fièrement Jim Hartford, 
relationiste en chef chez Ford du 
Canada à Oakville. 

En collaboration avec «Project 
Green», Fordentreprendun projet 
majeur d'embellissement des 
terrains entourant l'usine de 
moteur delarue Lauzon Parkway. 
Une partie du terrain, 
présentement recouvert de 
pelouse, deviendra bientôt une 
petite forêt, surtout formée 
d'espèces d'arbres natifs à la 
région. M. Hartford, originaire de 
Windsor, estfierdecetteinitiative. 
«il faut y inclure des arbres du 
type "corolinien” ajoute-t-il. 

Cette petite forêt réduira 
l'utilisation des tondeuses et 
autres  machineries qui 
augmentent la pollution, en plus 
de réduire l'épandage 
d'herbicides, sans oublierl'apport 
important des arbres surla qualité 
de l’air et de l'eau. 

Le projet devrait s'étendre sur 
trois ans et des bénévoles de 
divers groupes communautaires 
seront invités à y participer. 


IA 
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Arthur Beaulne est nommé Personnalité 
francophone de mars 1998 


Mme Aurélia Montpetit Lévesque 
de Pointe-aux-Roches. 

«C'estau Mexique qu'ontrouve 
le meilleur climat en hiver,» dit M. 
Beaulne. || considère la région du 
Yucatan, et la ville de Merida en 
particulier, commeunendroitidéal 
pour passer plusieurs semaines 
chaque hiver. «Normalement, on 
y Va pour sept semaines, mais il y 
enaqui peuvent seulementrester 
trois semaines, et c'est possible 
aussi.» 

M.Beaulne n'en revientpas de 
voir le prix que demandent des 
agences de voyage pourun séjour 
à Merida, par rapport à ce que ça 
coûte pour celles et ceux qui 
voyagent avec lui. «Je ne leur 


demande aucun frais. Je n'ai 


jamais demandé defrais, dit:ilen 
ajoutant que, c'est moins cher 


maintenant de prendre l'avion de 
Toronto plutôt que de Détroit. Je 
connais plusieurs hôtels la-bas, 
je saisce qu'ilyaà visiter dansles 
environs, je peux louerunautobus 
et on peut aller à la pyramide El 
Mirador, par exemple». à 

Arthur Beaulne, natif de 
Timmins, est arrivé à Windsor en 
1942 etalongtempstravaillé dans 
l'industrie automobile. «Lorsque 
je suis arrivé, il n’y avait pas de 
français, lès gens avaient peur de 
parler français. On n'avait pas 
notre paroisse française comme 
aujourd'hui». 

M. Beaulne est en plein 
préparatif pourle voyage de 1999. 
«Nous partons normalement à la 
mi-janvier pour reveniren mars. Il 
faut réserver nos places dans 
l'avion avant la fin octobre, alors 
s'il y avait des personnes 
intéressées à faire partie du 
groupe, il faudraitqu'ils ou qu'elles 
me contactent le plus tôt 
possible». Mais il ne faudrait 
pas croire que c'estleseulvoyage 
qu'il organise. Au moment de 
répondre aux questions de ia 
rédactrice du REMPART, il 
songeait aussi à un voyage d'un 
jour pour les aîné(e)s 
francophones pour se rendre du 
côté de Sarnia. «On pourrait se 
joindre au club d'âge d'or de là 
pour une partie de cartes, après 
avoir visité Petrolia et les 
environs». 

Si les voyages forment la 
jeunesse, on devrait aussi dire 
que les voyages gardent les 


Développement des ressources humaines Canada 
et Le Collège des Grands Lacs 
vous invitent à 
participer au 


CHANGEMENT 


des services en français 
d'aide à l'emploi 


Centre de ressources 
Emploi - Windsor 


PORTE OUVERTE 
le jeudi 15 octobre 1998 
14h 30 à 18 h 30 
Réception 
Divertissement 


Collège des Grands Lacs 
(Place Concorde) 
7515, promenade Forest Glade , Windsor 


Le Cours _ 
pes Cannes Lacs 


RSVP (519) 948-8810 


Développement des 


ressources humaines Canada 


Human Resources 
Development Canada 


personnes jeunes d'esprit car 
Arthur Beaulne, la Personnalité 
francophone du sud-ouest de 
mars 1998, atout l'enthousiasme 
de la jeunesse. 

Le programme de la 
Personnalité francophone du Sud- 
Ouestest parrainé conjointement 
parle poste radiophonique CBEF 
Radio-Canada, la Place 
Concorde, le Club Alouette et Le 
Rempart pour reconnaître 
publiquementles réalisations des 
gens qui contribuent notamment 
au développement de la 
communauté francophone du 
Sud-Ouest ou qui la font mieux 
apprécier parle public en général. 

Un jury indépendant mis sur 
pied par les quatre organismes- 
parrains choisit pour chaque mois, 
àpartirde candidats etcandidates 
qui lui sont suggérés par des 
membres de la communauté où 


qu'il identifie lui-même, l'individu 
dontuneréalisation dans ce mois- 
là répond le mieux à ces critères. 

Üne personnalité sera ainsi 
choisie pourchaque mois dejuillet 
1997 à juin 1998. Ensuite, Le 
Rempartprésenteraensembleles 
douze personnalités et, à une 
réception l'automne prochain, les 
convives serontinvités àen choisir 
une parmi les douze qui sera la 
«Personnalité francophone du 
Sud-Ouest de l'année 1997- 
1998.» 

Les suggestions de candidats 
ou candidates pour Ja 
Personnalité francophone du mois 
peuvent être communiquées à M. 
Rémy Parent de CBEF, M. Didier 
Marotte de la Place Concorde, M. 


Johnnie Nantais du Club Alouette 


ou Mile Paulette Richer du 
Rempart, qui en feront part au 
jury. 


Le Rempart 
Votre journal hebdomadaire est là pour. 
.. Vous renseigner 


.. Vous rendre service 
Profitez-en!!! 


Olivier Guimond “Olivier! Musicor/Station. 

Grâce à la magie du disque nous avons le privilège d'écouter le 
comédien Olivier Guimond (1914-1971) en spectacle entouré de 
bons amis tels que Paul Desmarteaux et Denis Drouin: !Le juge", 
"Joe Scipius", "Tu vas y goûter!, lLettre de Doris à Olivier", etc. 
En somme des titres poussiéreux certes, mais de quoi ranimer de 
beaux et de bons souvenirs nostalgiques. 


Bori ‘Edgar Bori! Passeport/Select. 

Suite logique à leur premier album !'Vire et valse la vie". Si la 
vie est un cirque, ce deuxième album de Bori en est le fidèle reflet. 
Douze tableaux que le groupe animeen jonglant avec les mots tout 
en pirouettant avec la musique. Bref, une fête musicale qui prend 
racine dans la réalité pour nous faire à la longue virevolter dans les 
hautes sphères de l'imaginaire: "Berceuse pour la terre, "Trop c'est 
trop", "C'est mon métier", etc... 


Brooks & Dunn !'The Greatest Hits Collection!! Arista. 

Pour qui a évolué avec la musique country terreuse du groupe 
populaire Brooks & Dunn, ce tout nouvel album ramassis est un 
véritable torrent qui regroupe tous leurs plus grands succès dont: 
"Boot Scootin Boogie”, Whiskey Under The Bridge", "My Maria", 
"Little Miss Honky Tonk!!, etc. Avec talent et fougue de plage en 
plage. 


Elton John ‘The Big Picture!" Rocket/Mercury. 

Malheureusement la chanson intitulée "Candle In The Wind" 
dédiée à la Princesse Diana n'est pas incluse dans ce tout nouvel 
album du Capitaine Fantastique, Elton John. En somme on est servi 
sur plateau d'argent onze titres romantiques: Something About The 
Way You Look Tonight", "I Can't Steer My Heart Clear Of You", 
“Love's Got À Lot To Answer For", etc... Un disque de luxe, un 
prélude à un excellent repas: 


Richard Charest ‘Blues Occidental! BMG/RCA. 

Le pop-rock québécois s'affiche désormais sous un nouveau nom, 
celui de Richard Charest. Refusant les sillages des sentiers battus, 
Richard Charest propose un univers musical travaillé et 
rafraîchissant. Denses mais fluides, ses textes sont intelligents.et 
inspirés. En somme, mariage astucieux des mots, de la musique et 
des ambiances: "Retrouver les mots", "Marcher sur l'eau”, "Bizarre, 
etc. En somme "Blues Occidental! ça nous branche surnous-même, 
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CE QU'EN PENSE 


LA PRESSE 
FRANCOPHONE 


Ottawa doit tenir parole! 


LA 
ditorial tiré du journal «Le 
Voyageur», de Sudbury, 
N 


Les politiciens, c'est bien 
connu, font souvent des promes- 
ses. On entend parfois parler du 
bon vieux temps où les cam- 
pagnes étaient gagnées selon 
-quel tronçon de route on 
s'engageait à faire paver, une fois 
élu. Les temps ont peut-être 
évolué un peu plus. Mais il arrive 
que les promesses éclaboussent 
les personnes quiles prononcent. 
Tel est le cas pour le Premier 
ministre Jean Chrétien et son 


gouvernement dans l'affaire de . 


l'équité salariale. 

Récemment, le ministre Marcel 
Massé confirmait l'intention 
d'Ottawa d'en appeler d'une déci- 
sion de la cour. Celle-ci stipulait 
que le gouvernement fédéral 
devait régler l'écart de salaires 
entre hommes et femmes qui 
accomplissentuntravail similaire. 
e s'y était 


engagé alors qu'il siégeait dans 
l'opposition. Cette fois, on recule 
à cause des gros sous que cela 
implique: alors que le ministre 
Massé avaitoffert 1,6 milliards $ 
aux syndicats, il appert mainte- 
nant qu'il en coûtera plutôt 6 
milliards $ au Trésor canadien 
pour appliquer le principe. 
Ressource précieuse 

Marcel Massé s'est défendu 
que le gouvernement ne pouvait 
se conformer tout de suite au 
jugementparce que deuxcauses 
distinctes - l'autre portant sur 
une instance quiordonnait à Bell 
Canada de reviser ses salaires 
à la hausse pour les femmes - 
s'entremêlaient. Selon lui, deux 
niveaux juridiques attendent 
deux décisions différentes au 
niveaude l'équité salariale. Mais, 
reconnaît-il, le pays n'aurait pas 
les moyens de verser6 milliards 
$ à ses employées. 

La belle affaire! Au sein de 
tous les ministères fédéraux, on 
retrouve des femmes quitravail- 
lent depuis dixans, quinze, vingt 
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etmême trente ans à la fonction 
publique. Leur salaire? Souvent 
de 40 pour cent plus bas que 
celui des hommes, selon la 
classification de leurposte. C'est 
une bien maigre récompense 
pour l'expérience qu'elle ont 
accumulée. C'est là ne pas 
reconnaître leurs talents de 
gestionnaires, leur contribution, 


leurs idées au travail. Et que 
dire de leurs droits en tant que 
personnes? 

On a beau ne pas toujours 
être d'accord avec certaines 
tactiques de l'Alliance de ia 
fonction publique du Canada ou 
du Congrès du travail du Cana- 
da, mais peut-on vraiment, en 
tant que société, demeurer 


indifférent devant un tel écart 
salarial avec comme seule base 
le sexe de la personne qui 
effectue le travail? Que toutes 
les parties en cause, le gouver- 
nement fédéral en premier, se 
parlent et rêglent le problème 
une fois pour toutes! 


Jacques Des Becquets 


Savoir pour mieux comprendre 


LA 
ditorialtiré du «Le journal», 
de Cornwall, ON 


A l'heure où on songe à initier 
les enfants à l'ordinateur avant 
même leur entrée à l'école, il est 
déplorable de constater que plu- 
sieurs finissants du secondaire 
ne sont pas même en mesure 
d'énumérer les dix provinces 
canadiennes et d'identifier la 
capitale de chacune. 

Alors qu'on parle d'équiper 
toutes les écoles afin de naviguer 
allègrement sur l'internet et de 
découvrir les animaux et les 
plantes exotiques des pays 
lointains, il n'est pas normal que 
les jeunes n'aient pas de connais- 
sances fondamentales sur leur 
histoire, leur géographie et la vie 
sociale et économique de leur 
région, de leur province et de leur 
pays. 

Le gouvernement ontarien a 
voulu y faire quelque chose et il 
était plus que temps quelesélèves 
de toutes les écoles et de toutes 
les régions reçoivent une excel- 
lente préparation destinée à en 
faire de bons et fiers citoyens. 

Le ministère de l'Éducation de 
l'Ontario a en effet révisé son pro- 
gramme d'histoire au niveau élé- 
mentaire afin de permettre aux 
élèves d'en savoir davantage sur 
le Canada. 

Dans le cadre du programme 
dévoilé dernièrement, le ministre 
Dave Johnson a annoncé que les 
élèves de la quatrième année 
devraient être en mesure de 
nommer et de situer sur la carte 
du Canada, toutes les provinces 
ainsi que toutes les capitales. De 
plus, les jeunes élèves devraient, 
à ce niveau, avoir appris le 
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R.R.2 Tecumseh, Ontario 


fonctionnement de base du gou- 
vernement et comment les repré- 
sentants sont élus. 

Les élèves seront désormais 
exposés aux sciences sociales, 
(histoire et géographie) dès la 
première année soit deuxans plus 
tôt que par le passé. 

Comme le dit le proverbe, il 
n'est jamais trop tôt pour bien 
faire. De plus, les choses apprises 
en bas âge sontplus susceptibles 
de ne pas être oubliées plus tard 
dans la vie. 

“Naturellement, il y aura des 
gens qui diront qu'il n'est pas utile 
de mémoriser des faits qu'on peut 
retrouver facilement dans le 
dictionnaire ou l'encyclopédie. 

Mais, la mémoire doit être 
développée à entreposer-des 
connaissances et à aller les 
récupérer rapidement, ce qui est 
une phase importante du 
développement de la personne: Il 
est vrai que ce n'est pas tous les 
jours que les gens sont appelés à 


nommer les provinces et à réciter 
les capitales, mais, lorsqu'ils écou- 
tent les nouvelles, il est bon qu'ils 
sachent, au moins que l'Alberta 
estdansl'ouestetquele Nouveau- 
Brunswick est à l'est du Québec. 

Certaines questions se posent, 
toutefois. Les enseignants dispo- 
seront-ils du matériel didactique 
nécessaire pourlivrer ce program- 
me? Sans les manuels et autres 
outils pédagogiques nécessaires, 
on risque fort de rater la cible. 

Il y aurait également lieu de 
rendre le curriculum du secondaire 
un peu plus défini et d'exiger une 
meilleure connaissance de l'his- 
toire et de la géographie de la part 
des finissants. Alors qu'ils 
oublieront laracine carrée de 3 ou 
les personnages principaux du 
roman étudié en 12° année, 
l'histoire demeurera toujours 
importante, car il faut savoir d'où 
on vient pour savoir où on s'en va. 


Huguette Burroughs 


Alliance Québec et 
l'affichage 


LA 
ditorial tiré du journal «Le 
Carillon», Hawkesbury, 
N 


Que penser de la campagne 
de boycottage amorçée 
récemment par Alliance Québec 
contre plusieurs grands magasins 
qui n'affichent pas autant en 
anglais que le permet la Loi sur 
l'affichage du Québec? 

Nous sommes d'avis que les 
insultes qui ont fusé entre franco- 
phones et anglophones québé- 
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cois lors des manifestations 
devant certains de ces grands 
magasins à Montréal résument 
bienlasituation. End'autresmots, 


° il ya fort à parier que l'ensemble 


des Québécois d'expression fran- 
çaise s'opposent à ces démar- 
ches. 

Il faut bien reconnaître que les 
méthodes employés par William 
Johnson sontplutôtradicales: des 
lettres d'avertissement, des 


Voir "Alliance"... page 5 
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(PR) Selon la responsable du 
bazar de la Paroisse St-Jérôme 
de Windsor cette année, Thérèse 
Vaillancourt, «une cinquantaine 
de personnes se dévoue de 
différentes façons afin d'assurer 
le succès de l'événement. Il n'est 
pas trop tard pour se joindre aux 
bénévoles. Les personnes 
intéressées à faire partie du 
groupe peuvent me téléphoner, 


l'HEBDO'DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


Le Bazar de la paroisse St- 
Jérôme se met en branle 


soit à la maison (948-7166), soit 
au presbytère (948-6115)». 
Cette année, lebazarauralieu 
en octobre, le samedi 17 (de 10h 
à 21h) etle dimanche 18 (de 9h à 
14h), à la salle paroissiale. Les 
profits seront versés àla paroisse. 
La liste des activités et des 
tirages qui auront lieu lors du 
bazaar est impressionante: prix 
de présences, vente d'un sou, 


exposition d'artisanat, vente de 
pâtisseries, jeux de chance, jeux 
pour les enfants, marché aux 
puces et casse-croute. || y aura 
aussi la vente de billets pour un 
tirage dont le premier prix est de 
500$, le deuxième prix est une 
poupée vêtue d'anciens billets de 
25 alors qu'un lecteur de disques 
compacts seraremis au détenteur 
du troisième billet gagnant. 


Journée nationale de l’espace au Canada 


(PR) Le 16 octobre a été 
désigné comme la Journée natio- 
nale de l'Espace afin de souligner 
les exploits des Canadiens et des 
Canadiennes dans ce domaine. 

Saviez-vous qu'en 1962, le 
Programme spatial canadien 
participait pour la première fois à 
la conquête de l'espace en mettant 


au point les jambes de train 
d’alunissage d'Apollo, premier 
vaisseau spatial à se poser sur la 
surface de la lune? 

Depuis des années, l'Agence 
spatiale canadienne a pour 
mandatdefaciliteret d'encourager 
la recherche, le développement 


et l'éducation dans les domaines 


des sciences etdestechnologies. 

Aujourd'hui, le Canada fait 
partie intégrante du plus grand 
projet scientifique jamais mis sur. 
pied, la Station spatiale interna- 
tionale, que construisent actuel- 
lementle Canada, les Etats-Unis, 
la Russie, le Japon et onze pays 
européens. 


Alliance Québec … suite de la page 4 


menaces de boycottage, des 
manifestations, etc. Habituel- 
lement, Alliance Québec fait 
preuve d'une plus grande modé- 
ration dans ses propos et dans 
ses actions politiques. 

Mais comment les francopho- 
nes hors Québec devraient-ils 
percevoir cette manifestation par 
les Anglos-Québécois de leurs 
droits de pouvoir lire un peu 
CAE dans les commerces du 


2.11 nous, semble que si. 
Fr cophones hors Québec 


n 'avaient qu'à lutter pour cela, ils 
seraient presque au paradis. 

D'abord, il faut se rendre à 
l'évidence. Un bon nombre 
d'Anglos-Québécois ne parlent 
pasle français oule comprennent 
mais ne le maîtrisent vraiment 
pas. Ils peuvent cependant, selon 
l'endroit où ils se trouvent, se 
débrouiller assez facilement. 
Combien de francophones hors 
Québec peuvent gagner leur vie 
raisonnablement sans vraiment 
parler la langue de Shakespea- 
re? L'anglais est omniprésent, 
même au Québec, une province 
qui est envahie, qu'on le veuille 
ou non, par une culture qui se 
veut d'abord à prédominance 
anglophone. 

Si une telle campagne de la 
part d'anglophones minoritaires 
est justifiée au Québec, elle l'est 
sûrement ailleurs au Canada de 
la part des francophones minori- 
taires? Le président d'Alliance 
Québec, William Johnson, aurait 
bien voulu une action simultanée 
dans le même genre de la part de 
l'Association  canadienne- 
française de l'Ontario (ACFO). 
L'ACFO a refusé et avec raison. 

Il serait politiquement suici- 
diare, nous croyons, de s'associer 
à un regroupement qui se plaint 
bien souvent «le ventre plein» 
pour reprendre une expression 
populaire. Et puis, il ne s'agit pas 
là d'une priorité pour les Franco- 
Ontariens. Lareconnaissance des 
droits des francophones et le 
maintient des acquis est beau- 
coup plus important que l'afficha- 
ge. Bien sûr, les acquis - écoles, 
commissions scolaires, institu- 
tions post-secondaires - les 
Anglos-Québécois y sont parve- 
nus depuis belle lurette. Et ils 


n'ont pas eu à mener les mêmes 
luttes que les minorités franco- 
phones hors Québec ont dû livrer 
etqu'ils continuentde devoirlivrer 
à tous les jours comme celui de 
l'Hôpital Montfort. 

Le président d'Alliance 
Québec, William Johnson, ce fils 
de mère franco-ontarienne et de 
père anglo-québécois, ne com- 
prend pas vraiment les Franco- 
Ontariens pourtenter de leurfaire 
livrerles mêmes batailles que les 


EN BREF 


LE 150e DE L'UNIVERSITÉ 
D'OTTAWA 

Poste-Canada vient d'émettre 
untimbre-poste soulignantle 150e 


anniversaire de la fondation de 


l'Université d'Ottawa. 

Lorsque elle ouvrit ses portes 
en 1848, l'institution était connue 
sous le nom Collège de Bytownet 
était un collège d'arts libéraux 
fondé par les Oblats de Marie- 
Immaculée. Aujourd'hui, c'est la 
plus grande université bilingue en 
Amérique du Nord. 

La vignette du timbre fait voir le 
pavillon Tabaret, du nom du père 
Joséph-Henri Tabaret, considéré 
comme le fondateur de l'Uni- 
versité. La photo a été prise en 
automne, et la valeur nominale 
(0,45)estenoretmarron, couleurs 
des armoiries de l'Université. 


NOMINATION AU CRTC 

P. Andrée Wylie d'Ottawa a 
été nommée, par la ministre du 
Patrimoine canadien, Sheila 
Copps, vice-présidente du Con- 
seil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 
(CRTC) pour une période de trois 
ans. Mme Wylie est membre du 
CRTC depuis 1995. 

Auparavant, elle était avocate 
au sein de l'étude Blake, Cassels 
et Graydon à Ottawa. Elle a agi 
comme conseillère juridique au- 
près du CRTC et comme repré- 
sentante de tierces parties ayant 
à compataître devant le Conseil. 
Maître Wylie asiégé surplusieurs 
conseils d'administration dont le 
Comité exécutif du Bureau des 


Anglo-Québécois. 

Bien qu'on reconnaisse que 
cela fait toujours chaud au coeur 
de voir qu'on nous sert et qu'on 
s'adresse à nous dans notre 
langue, des campagnes d'intimi- 
dation comme le constituent ces 
menaces de boycottage ne sont 
vraiment pas les outils de choix. 


Ce n'est pas ainsi qu'on bâtit de 


véritables sociétés fondées surle 
respect. 


Frans ls. Legaut 


gouverneurs de l'Université 
d'Ottawa, le c.a. de l'orchestre du 
Centre national des arts et de 
l'Association des juristes 
d'expression française en Ontario. 


UNE FRANCO-ALBERTAINE 
AU MUSÉE DES CIVILISA- 
TIONS 

La ministre du Patrimoine 
canadien, Sheila Copps, vient de 
nommer une franco-albertaine, 
Claudette Roy, à la vice-prési- 
dence du conseil d'administration 
du Musée canadien des civilisa- 
tions de Hull pour une période de 
trois ans. 

Membre du c.a. du musée de- 
puis 1995, Mme Roy a oeuvré au 
sein de divers organsimes. Elle a 
été trésorière de la Fédé-ration 
des parents francophones de 
l'Alberta, représentante des étu- 
diants et étudiantes au Sénat du 
Collège théologique Newman et 
secrétaire-trésorière de la Fédé- 
ration des scouts et guides de 
l'ouest. 


LES JEUX D'ÉTÉ DU CANADA 
A LONDON EN 2001 

Alliance London, la Société 
d'accueil des Jeux d'été du Cana- 
da, réunit cinq partenaires locaux 
des Jeux: Les villes de London, 
de Woodstock et de St-Thomas, 
le village de Grand Bend et 
l'Université Western Ontario. 

Selon les co-présidents de la 
Société sont Phil Bower et Libby 
Fowier «es Jeux constituent un 
événementimportantsurles plans 
économique, social et culturel, et 
ils auront des retombées impor- 
tantes pourla collectivité pendant 
de nombreuses années par la 
suite». 
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DÉCORATION INTÉRIEURE ET EXTÉRIEURE (Voir © aussi j PAYSAGISTE 


Nous vous offrons : 
un vaste choix de canapés, de fauteuils, de causeuses 
(love-seat}), de sofas en sections et de sofas-lits, 
tous fabriqués sur les lieux et vendus directement 
aux clients 
le plus grand étalage de draperies de la région 
une grande sélection d'accessoires,de lampes; de. 
tables et de tableaux 
Ouvert : Lun.-Jeu. 9h30 à 18h 
Vend. jusquà 20h; 
Samedi : 9h30 à 17h 
Dimanche : 12h à 16h 


Sylvie Bigaouette 


11865 chemin County #42 (2mi. est Lauzon Park 


DENTISTES [Voir aussi ORTHODONITISTE) 
DrArmandSylvestre,700 ch Tecumsehest, pièce 212,258-5912; 189 
rue Church, Belle-Rivière, Res 


ÉCLAIRAGE Dore ÉQUPEMENT POUR SPECTACLE) 
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Anette 


On: parle ÉR Ferdinand Hébert est décédé le Sareé Lt Roland 


12 ET.oxr 
28 septembre à l'âge de 80 ans. Il MAS ONGE. 
était l'époux de feue Albertine, : A SR CHAININ ee 
née Godin et le père de Rhéal Fe HT Sotanges andre 
(époux de Pauline), George (ami mes RAYMOND 50 PLANTE 4 
de Georgette Gagnon), Marie- HR ERoger GODIN 45 Michelines Mare 


7 LÉVESQUE | 
Jeanne, Hélène (épouse de Mary Ann Chacles DURE 10 


Florent Duguay), Sylvio (époux 
de Diane), Juliette (amie de 
Réjean Provençal), Pauline 
(épouse de Gilles Chiasson), 
Léonce, Cécile (épouse de 
Vincent Poirier), Léo-Paul 
(époux de Rachelle), Lionel 
(époux de Denise), Gilbert 
(époux de Pauline), Roseline 
(épouse de Mike Sheff), Jean- 


ENS (époux de Guyane); Récemment, la Paroisse St-Jérôme de Windsor soulignait les couples qui fétaient un anniversaire de 


Es Sn mariage spécial cette année, avec l'événement annuel qui s'appelle Cé/ébrons notre engagement. Dans 

R nt Pelland) et Pierrette la photo, on peut voir, de gauche à droite, Jérémie Beaulne qui, avec son épouse Claire, célèbre 50 ans 

DECES ae bert).Illai de vie mariée. Ensuite, il y a Rolande et Polydore Chauvin (40 ans), Roger et Janita Godin (45 ans), 

ÉMERE Serge Jou di ): 4$$€ Jean-Paul et Annette Ouellette (45 ans). Les autres couples qui participaient à la cérémonie sont: 

aussi dans le deuil 28 petits Tisrèce et Aimé Lebel (50 ans), Lola et Roland St-Onge (45 ans), Renée et Marcel Parent (40 ans), 

Autrefois du Rang St-Georges … enfantset4arière-petits-enfants.  $ jange et André Plante (40 ans), Micheline et Marc Lévesque (15 ans). Les couples suivants étaient 

au, Nouveau-BrunswiCk ee pus absents: Melvinaet Albanie Chiasson (50 ans), Réjeanneet Pierre Raymond (50 ans), YvonneetPercy. 
técemmenteideseMindsor Lavigne (50 ans), Mary Ann et Charles Dubé (10 ans). (Photo courtoisie de la famille Godin). 


400% 4,75% 500% 


An1 An1 , An2 An3 
OBLIGATIONS D'ÉPARGNE OBLIGATIONS À PRIME DU CANADA 
DU CANADA Émission 3 — encaissables une fois l'an; taux d'intérêt composé 
Émission 54 — encaissables en tout temps de 4,75 % pour les titres détenus pendant 3 ans 


DES PLACEMENTS SÛRS OFFRANT DÉSORMAIS PLUS DE CHOIX ET PLUS D'OPTIONS 


Les Nouvelles Obligations d'épargne du Canada constituent un placement idéal pour mettre une partie de son portefeuille à 
l'abri de tout risque: Cette année, nous lançons l'Obligation à prime du Canada, une obligation vous offrant un taux d'intérêt plus 
élevé que l'Obligation d'épargne du Canada, tout en vous donnant la possibilité de l’encaisser une fois l'an, à la date anniversaire. 
Les Obligations d'épargne du Canada traditionnelles sont toujours aussi flexibles et demeurent encaissables en tout temps. 
Vous pouvez acheter une obligation pour aussi peu que 100$. 


L’Obligation d'épargne du Canada traditionnelle et l'Obligation à prime du Canada sont garanties à 100 % par le gouverne- 
ment du Canada, et ne comportent aucuns frais de gestion. 


Cette année, vous aurez aussi la possibilité de transférer vos obligations sans frais däns un REER ou dans un FERR. 
Les Nouvelles Obligations d'épargne du Canada : plus de choix et d'options que jamais ! 2 


Les émissions 54 et 3 sont en vente dès aujourd'hui et jusqu'au 1° novembre 1998, 
partout où voûs effectuez vos transactions bancaires ou financières. - 


NOUVELLES OBLIGATIONS D'ÉPARGNE DU CANADA 
Canad'i 


Pour Sent des renseignements additionnels, composez le 1 800 575-51 51 ou visitez notre site à www.cis-pec.gc.ca 
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Les 18 et 19 septembre 
derniers avait lieu la deuxième 
édition du «24 heures de Folies» 
à l'école secondaire E.J. 
Lajeunesse, sous les auspices 
du Buzz français. Selon les 
organisatrices, Valerie Fuller, 
l'agente communautaire de la 
Place Concorde, et Lanie Hurdle, 
l'animatrice culturelle à l'école 
Lajeunesse, l’activité s'estavérée 
un franc succès. «Nous avons eu 
des jeunes destrois écoles, 65 de 
Lajeunesse, 40 de l'Essoret une 
dizaine de Pain Court» de dire 
Mlle Hurdle. Une vingtaine de 
bénévoles étaient aussi du 
nombre. Dans la photo, deux 
équipes se félicitent à la suite 
d'une partie de ballon-volant bien 
excitante. (Collaboration spéciale: 
Valerie Fuller) 


L'éducation des jeunes _: pas une. 


priorité pour les PME 


Ottawa (APF): L'éducation n'est 
pas la chose la plus importante 
aux yeux d'un grand nombre de 
petites entreprises lorsque vient 
letemps d'embaucherdesjeunes. 

Plusimportantquel'éducation, 

l'enthousiasme et le désir 
d'apprendre sont pour les 
employeurs les qualités 
essentielles qui sontrecherchées 
chez les jeunes. 

Selon une étude sur les 

attentes des jeunes et des PME 
en matière d'emploi réalisée par 
la Fédération canadienne de 
_ l'entreprise indépendante auprès 
de plus de 10 000 petites et 
moyennes entreprises, seulement 
. 14 pour cent des entreprises 
recherchent des diplômés 
universitaires, surtout dans les 
secteurs de l'assurance, 
l'immobilier, les services 
commerciaux et les services 
communautaires. Pas moins de 
20 pour cent des PME 
accepteraientd'engagerunjeune 
qui n'a même pas poursuivi ses 
études secondaires. Toutefois, 
ces jeunes devraient souvent se 
contenter d'emplois temporaires 
à temps partiel. 

Selon de nombreux 
employeurs, les jeunes ont 
l'avantage d'être plus souples que 
leurs aînés, n'ont pas d'idées 
préconçues surla manière dont le 
travail doit être fait et peuvent 

- donc s'intégrer plus rapidement 
dans un poste: à 

Cette enquête rappelle, si 
besoin est, que ce ne sont pas 
tous les emplois qui nécessitent 
de hautes qualifications. Les 


petites et moyennes entreprises 
recherchent beaucoup 
d'employés non spécialisés qui 
ont, au minimum, un diplôme 
secondaire. 

Les PME recherchent des 


jeunes pour combler des postes : 


de journaliers, de travailleurs non 
spécialisés, de vendeurs de 
magasin etservices à la clientèle, 
de secrétariat et de travail de 
bureau. Un peu moins dela moitié 
des petites entreprises qui ont 
répondu au sondage ont indiqué 
leur intention d'embaucher des 
jeunes.en 1998. 

Non seulement il y a assez 


d'emplois pour les jeunes, mais : 


plusieurs entreprises ont indiqué 
qu'elles prévoyaient des 
problèmes de recrutement, tant 
dans les provinces où l'économie 
roule à plein régime comme en 
Saskatchewan eten Alberta, que 
dans les provinces de l'Atlantique 
et au Québec. 

Le rapport indique aussi qu'il y 
a une pénurie de main-d'oeuvre 
spécialisée dans presque toutes 
les provinces dans les domaines 
du bâtiment, de l’agriculture et 
d’autres professions techniques. 

Les employeurs sont d'ailleurs 
d'avis qu'il est important de 
valoriser les métiers spécialisés 
et ils soulignent le besoin de 
formation professionnelle dansles 


écoles secondaires. Mais ces 
mêmes employeurs pensent aussi 
que le système d'éducation 
prépare mal les jeunes pour le 
marché du travail: 

L'étude nous apprend 
également que les jeunes, dans 
une proportion de 73 pour cent, 
ne comptent que sur eux-mêmes 
pour se trouver un emploi. Pour 
48 pour cent d'entre eux, c'est 
l'école qui a la responsabilité de 
leur trouver un emploi. Trente- 
neuf pour cent comptent sur la 
famille et les amis, 23 pour cent 
sur les employeurs et seulement 
19 pourcentsurle gouvernement: 

Les petites entreprises et les 
jeunes estiment que les 
gouvernements ne devraient pas 
jouerunrôle directdanslacréation 
d'emplois. Pour les jeunes, l'État 
devrait se contenter de faciliter 
les occasions d'emplois, abaisser 
les frais de scolarité et financer 
les programmes de formation sur 
le tas et en copérative. 

Les entreprises préfèrent de 
beaucoupuneréduction destaxes 
sur la masse salariale pour 
favoriser la création d'emplois. 
Selon la Fédération canadienne 
de l’entreprise indépendante, le 
gouvernement fédéral devrait 
réduire immédiatement de 50 à 
70 cents la cotisation des 
employeurs à l'assurance-emploi. 


membre 
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Quatre nouveaux louveteaux 
se joignent à la troupe 


Récemmentles Scouts francophones de la Paroisse St-Jérôme de 
Windsor tenaient leur«montée», la cérémonie annuelle où les jeunes 
changent de groupe. Dans la photo, on retrouve quatre «nouveaux 
louveteaux», de gauche à droite, Jean-Alexandre Sauvé, Guy Beaulieu, 
Aimée-Lee Leblanc et Sean Logan. 


# 
Hommage à la 
littérature 


Découvrez 27 romanciers 
et poètes d'ici. 


Les Couleurs 
UP IL AO CE 


En exclusivité 
sur les ondes de TFO 
le dimanche 18 octobre 
à 19 heures. 


va 


la télé bieu pensée ! 


1.800.463.6886 + www.tfo.org 
Visitez La boutique virtuelle de TFO. 
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Suite de la page 5 
: MICRO-ÉDITIO 


Curious Productions’ Desktop Publishing, Constantet Michelle Brousseau; 
36-3860ou pagette 259-1564. E-mail: Desktop@CuriousProductions.net;;; 


ebsite: www.CuriousProductions.nel. 


: MONUMENTS DE CIMETIÈRE 


+ Excelsior Monuments Limited, M. Don Lappan, 11918 Ch Tecumseh,: 


- Tecumseh, 735-2445 


; Sunlight Carpet & Upholstery Cleaning, Joseph Soullière, 974-3346; - 


4 pagette:255-3638 


; OPTICIEN 
: Union Vision Centre, Mme Carole Jubenville, 573 est, ch Tecumseh 
f ce du Éenre ess) Windsor JE 164. 


OPTOMÉTRISTE 


: DrRobertCharron, 5805 ch Malden, LaSalle 969-6677; 54rue Mainest, 
Ë Kingsville, 725-2282. 


PAYSAGISTES 
Bellavance Nursery & Landscaping Ltd, M. Marc Bellayance, 1525 
Roule 2 (entre Emeryville et Belle-Rivière) 727-5432 

! JardinsBoardwalk Gardens, RogerBeaulieu, 18725 cheminTecumseh, 
10km l'est de Pointe-aux-Roches.(sans frais) 1-800-572-1494 


PHARMACIEN 
shoppers cs À Me Force. M. Denis Roy, 7201 ch, Tecumseh.est 
1). ? 


PROJECT EURS (Voir ÉQUIPEMENT 


QUINCAILLERIES 


Forest Glade Hardware 
Beaucoup plus qu'une quincaillerie! 


* Services de réparation 
* Location d'outils 


Vente et installation de foyers et de Bar-B-Q 


Contre-portes, 

contre-fenêtres, stores 

* Bureau de poste 

3079 prom. Forest Glade 735-2229 

REC 
Croce Francais, (Club Alouette] 2418ave Central, Windsor. 
945-1189 

Place Concorde, 7515 promenade Forest Glade, Windsor 948-5545 


RÉFRIGÉRATEURS,CUISINIÈRES (Voir APPAREILS MÉNAGERS 


RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION (Voir aussi DALLES, 
PAYSAGISTES) 
> Gaudet's Aluminumlid, M'François Gaudet,M Germain Gaudet, 1307 
# McDougall, Windsor, 252-4870, Fax: 252-2311 
: Lawrence Aluminum & Construction, M. LaurentSamson, 534rue Charles 
+ 969-9804. 
? LPCashandCarryLumber, LP Roofingand Building Supply, M.Léo-Paul 
il et Mme Bemadette Brochu, Angle Routes 2 et 42. 728-1061. 


MARTINEAU 
Roofing & Siding 


Portes & Fenêtres 


| Bureau: 972-7288 Yvon 
| Domicile: 979-9642 Martineau 


RÉPARATIONS D'APPAREILS MÉNAGERS (Voir APPAREILS | 


MÉNAGERS-RÉPARATIONS) 


RÉSIDENCE POUR PERSONNES AGEES 
Chez Nous Lodge, Mme Hélène Béchard,6815chTecumseh, 
Pointe-aux-Roches, 798-3611 

La ChaumièreRetirement Residence, 1023 Route du comté 22, Puce, 
727-3343 


à RESTAURANTS 

? Subway Sandwiches and Salads, M. et Mme Normand et Nicole 

: Latreille, Mme Lyne Ringuette, Green Valley Plaza, angle des rues 

+ ManningetTecumseh 979-7827, 981 rue Front, Here pa 6927, 1650 
chHuronLine, 252-4696 


: SALONS DE COIFFURE 

: Coupe by Rolande £& Esthetics by Caroline, Rolande Tremblay, Caro- 
line Tremblay, 425 ave Cabana est,250-0926 
Golden Razor, Mail Tecumseh, Mme Brigitte Stevenson, 945-7151 


Suite page 11 


ous recherchez la 


bDissance ou la valeur 


Ascendant. Descendant. Titres de 
croissance. Investissement axé 
surla valeur. Que signifienttoutes 
ces notions? Pourquoi est-ce si 
compliqué? 


Ces termes se rapportent aux . 


styles d'investissement des fonds 
communs de placement. De plus 
en plus de gens gèrent leurs 
économies de retraite, il est donc 
important de comprendre ces 
approches distinctes. C'est en 
connaissant les styles 
d'investissement des fonds 
communs de placement que vous 
pourrez choisis, avec l’aide d'un 


conseiller financier, les 
placements qui répondent le 
mieux à vos besoins. 

Certains portefeuillistes de 
fonds communs de placement 
appliquentune approche axée sur 
la croissance en recherchant les 
compagnies qui peuvent 
augmenter considérablement 
leurs ventes, bénéfices et 
recettes. Dans de nombreux cas, 
ces gestionnaires sont prêts à 
payer des sommes élevées pour 
acheter des actions de la 
compagnie, et ce, même si les 
prix continuent d'augmenter, 
parce que le potentiel de 


Vendredi 16 octobre - 22h-minuit-2h-4h-6h-8h 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est (angle George) 
Parrainé par: L'Association canadienne-française de l'Ontario 


Samedi 17 octobre -19h-21h-23h-1h 
Salle Classic V, 7515 prom. Forest Glade 
Parrainé par: Place Concorde 


Dimanche 48 octobre -18h30-20h30-22h30 
Salle Hollywood Bingo, 709 ave Ouellette 
Parrainé par: Le Club d'âge d'or Jean-Paul Il 


Dimanche 18 octobre -19h-21h-23h 
Salle Classic V, 7515 prom. Forest Glade 
Parrainé par: Place Concorde 


Mardi 20 octobre —17h-19h-21h-23h 
Salle Classic V, 7515 prom. Forest Glade 
Parrainé par: Place Concorde 
L 
Mercredi 21 octobre -16h-18h-20h 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est (angle George) 
Parrainé par: L'Association canadienne-françaisé de l'Ontario 


Mercredi 2Yoctobre -19h-21h-22h30-minuit 
Salle Big D East, 9420 ch Tecumseh Est 
Parrainé par: Place Concorde 


Jeudi 22 octobre -15h-17h-19h 
Salle Classic Bingo, 2340 ch Daougall 
Parrainé par: APE St-Thérèse 


Jeudi 22 octobre -20h-minuit-2h 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par Le Club d'âge d'or Jean-Paul Il 


Jeudi 22 octobre -12h30-14h-15h30-17h30 
Salle Downtown Country Bingo, 671 rue Wyandotte Est 
Parrainé par L'Association francophone des Sports et Loisirs Windsor/Essex 


Dimanche 25 octobre -18h30-20h30-22h30 
Salle Hollywood Bingo, 709 ave Ouellette 
Parrainé par: Le Centre de ressources et de garderie Franco-sol 


Mercredi 28 octobre -17h-19h-21h-23h 
Salle Classic V, 7515 prom. Forest Glade 
Parrainé par: Place Concorde 


Samedi 31 octobre -13h-15h-17h 
Salle Classic V, 7515 prom. Forest Glade 
Parrainé par: Place Concorde 


Dimanche 1* novembre -19h-21h-23h 
Salle Classic V, 7515 prom. Forest Glade 
Parrainé par Place Concorde 


Dimanche 1“novembre-10h-midi-14h 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte est 
Parrainé par: Le Festival francophone 


Lundi 2 novembre -16h-18h-20h . 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte est 
Parrainé par: L'Association canadienne-française de l'Ontario 


Lundi 2 novembre -17h-19h-21h-23h 
Salle Classic V, 7515 prom. Forest Glade 
Parrainé par: Place Concorde 


croissance de la société justifie le 
prix. 

Le style ascendant est une 
autre approche d'investissement 
préconisée par certains 
portefeuillistes. Aulieu d'examiner 
des compagnies spécifiques pour 
déciders'ils devraient en acquérir 
destitres, le gestionnaire analyse 
l'ensemble de l'économie et 
détermine quels secteurs 
surclasseronttousies autres. Ces 
portefeuillistes investissent dans 
les plus grandes compagnies 
parmi les secteurs les plus 
importants. Cette approche peut 
être désavantageuse quand 
l'analyse esterronée et quandles 
industries choisies ne fournissent 
pas le rendement escompté. 

Les épargnants dont le seuil 
de tolérance au risque est faible 
ou modéré devraient plutôt opter 
pour les styles de placement : 
axés sur la valeur. Les 
gestionnaires dits ascendants, un 
terme souvent utilisé pour 
désigner les portefeuillistes 
recherchant la valeur, analysent 
les antécédents de titres précis et 
choississent ceux dont le prix est 
attrayant. Souvent, ces actions 
sont mal en point et ignorées par 
les portefeuillistes qui appliquent 
les styles de croissance et 
ascendants, ce qui-en fait des 
investissements intéressants pour 
les investisseurs recherchant la 
valeur. Les portefeuillistes qui 
privilégient le style descendant 
conservent généralement ces 
titres plus abordables jusqu' à ce 
que leur valeur augmente, ce qui 
peut prendre un certain temps. 

«ll serait préférable que les 
épargants qui choississent, les 
portefeuillistes en fonction dustyle 
optent pour une combinaison des 
styles de croissance et de valeur, 
puisqu'ils sontcomplémentaires», 
affime Daniel Tutton de Fonds 
de placement AGF. 

Au cours des années, 
l'investissement axé sur la valeur 
a produit des rendements presque 
équivalents à ceux de 
l'investissement recherchant la 
croissance, mais à un taux de 
risque équivalents à ceux de 
l'investissement recherchant la 
croissance, mais à un taux de 
risque moindre. En dernière 
analyse, si, avec läide de votre 
conseiller financier, vous trouvez 
le style discernement qui vous 
convient le mieux, vous pourrez 
établir votre portefeuille avec 
discernement et avoir l'esprit 
tranquille. 


Location de tables pour 
vente d'artisanat organisée: 
par 
l'Union Culturelle des 
Franco-Ontariennes 


au Club Alouette 


dimanche le 8 
novembre 1998 
de 9h30 à 16h 


Pour réservations, contactez: 
Marie Fortin : 948-8946 
Laurette Lapointe : 944-3000 
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Trouvez un nouvel abonné ou une nouvelle abonnée au 


REMPAXT 


et courez la chance de gagner un repas pour deux! 


& 


C'est simple: 
Parlez du EESIPART aux gens que vous connaissez qui n'y sont peut-être pas abonnés, puis invitez-les à le devenir. Puis, complétez 


le coupon ci-dessous et envoyez-nous-le, avec le montant de l'abonnement, à l'adresse indiquée. 


Le vendredi 6 novembre prochain, à midi, nous tirerons, parmi tous les coupons reçus, Un coupon pour chacun des douze 
restraurants qui participent à notre promotion «La Bonne Bouffe». La personne nommée sur le coupon qui a trouvé un/une 
nouvel/nouvelle abonné(e) recevra un certificat de 40 $ pour un repas pour deux à ce restaurant-là. 

Il y aura donc douze gagnants en tout. Vous pourriez en être un et jouir de «La Bonne Bouffe». 


SWISS CHALET  RED SGIL HAT TRIX LA FONDUE 


Service livraison 3838 chemin Walker 11828 ch: Tecumseh Est 1830 ch Division 
973-0303 969-6921 735-6033 250-9419 


TORINO PLAZA DANILO'S RP'S THE 
Rest t & Pi Ï Rest t & Dining L 
12049 ch Tecumseh 10672 county na. 42 RESTAURANT  LUMBERJACK 
135-2522 979-3017 Rte du comté 2 475 rue Tecumseh est 
728-2361 254-5538 


MING Wah TECUMSEH TBO'S CRESCENT 
reset SUBMARINES MARKETPLACE “rune 


= Restaurant 
251-0920 Shish Kebab 58 rue Park Est 258-3663 871 rue Ottawa 


2639 rue Howard 1855 ch. Huron Church, 250-3663 252-6841 
966-6800 3067 rue Dougall 969-3663 


Plus vous trouvez de nouveaux abonnés, plus vous avez de chances à gagner un ou même plus d'un repas pour deux! 
+ Les nouveaux abonnés peuvent aussi avoir une chance de gagner en trouvant à leur tour de nouveaux abonnés! 
“Utilisez un coupon pour chaque nouvel(le) abonné(e); appelez-nous pour vous en faire parvenir au besoin. 


Voici mon nom pour le tirage du concours 


Nom: ns NOM: 
AÜESSE:-—--— "nee AQTESSE:--——""""""""""""""""""""" "ee 
No de tÉlÉphone:=--————————— û@  —"—— ——.———— MÉDOC CE postal: 


pour qui le paiement de 24,00$ (22,43$ + tps) ou (70,00$ à l'extérieur du 
Canada) est ci-joint. 


Faites parvenir ce coupon à: LE REMPART, 7515 prom. Forest Glade (Windsor), Tecumseh, Ontario N8N 2M1 
pour qu'il nous parvienne au plus tard le matin du vendredi 6 novembre 1998 


Et même si vous ne gagnez pas, nous vous 
invitons à visiter les restaurants ci-dessus. 
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HOT GAGTÉ MOuS CROISÉS 


9 lettres : les fleurs 


10 11 12 


8- Sorte de siège. — Compte de l'actif et du passif 
d'un négociant (pl.). 
9- Ville. des Etats-Unis. — Oiseau. 
10- Venue au monde, — Qui sont en usage. 
11- Unique en son genre. — Acheter de nouveau. 
F3 12- Malpropre. — Petite poche. 


EF VERTICALEMENT 


1- Désuni. — Chambre haute. 

2- Martyrisé en Afrique. — Fille de Saturne. 

3- Du sexe fort. — Aliénation mentale. 

4- Cri de douleur. — Dit des choses. — Coups de 


b tte. 
12 FE EHEE 5- ie Sels momentanée d'un action. — 


Durillon. 


wvimlomirezimie |] 


ÉE) 


HORIZONTALEMENT 6 Vinoureuse = Dém, 

1- Ensemençais. — Qui ont de gros os. Ê A DB: 

2- Vernis vitreux. — Arme de jet à pont aiguë. 9- Petite brosse en soie de porc à l'usage des 
albumen féconde lien rupture Sp Ames > Légèrementfroid: orfèvres. — Cachaït, taisait moins une lettre 

fleur 4 Bière des Anglais. — Femelle du coq. — Moi. 10- Situé. — Personnes qui ont un grand savoir. 
base fonction membrane sol S5 Préf— Gagé. De la charue. 11- De la gamme ordinaire. — Mélera 
bourgeon fruit suit 6- Pénurie, manque. — Enfonça. DE NANTES ; Ë 
noyau 7- Île de la Méditerranée. — Soulevas. : 

cacher gemmule nutritif tégument 
cellule germé terminal 
centre gonflé ovule tigelle 
charnu grain 
cône graine passiflore 
cotylédon plant 
: herbe pollen 
écaille humide 7 LR 
endosperme radicelle rire : 
espèce lamelle règne e ton p oste d era d 10 


as besoin d'environ 10 mètres de fil. À l'aide 
de ruban adhésif, colle le fil sur le tube de 
carton en laissant dépasser au moins 10 cm 
de fil. Enroule ensuite le fil autour du tube de 
carton afin d'obtenir 100 tours de fil bien 
serrés les uns contre les autres. Lorsque la 
bobine est terminée, colle le fil sur le tube 
pour qu'il ne se déroule pas. Coupe ensuite 
le fil en t'assurant d'en laisser dépasser 10 
cm pour le branchement. 

Maintenant, fabrique le montage comme 
sur l'illustration. Suis scrupuleusement tou- 
tes les indications; un seul mauvais bran- 
chement et la radio ne fonctionnera pas! 
Assure-toi de placer la bande de couleur de 
la diode du bon côté. Pour relier deux bouts 
de fil ensemble, enlève l'isolant sur environ 
1 cm et entortille les deux bouts. 

Fabrique maintenant l'antenne de ta radio : 
coupe environ 3 mètres de fil, suspends-le 
horizontalement et attache-le au point B. Si tu 
es dans uñe région éloignée d'un poste émet- 
teur, utilise une antenne plus longue. 

Pour faire la prise de terre, coupe un fil 

AUX premiers temps de la radio, nos d'environ 2 mètres, enlève l'isolant sur envi- 
arrière-grands-parents écoutaient leurs  ron 10 cm à l'une des extrémités et enroule 
émissions préférées grâce à un poste de ra- cette extrémité autour d'un tuyau d'eau froi- 
dio à cristal de galène. Je te propose au- de. Raccorde le fil à ta radio au point C. 
jourd'hui de revivre cette époque en cons- Tourne doucement le bouton du conden- 
truisant ta propre radio à cristal, Version sateur variable, tu devrais pouvoir capter au 
améliorée. moins une station de radio MA. Comme il 

Pour ce faire, tu as besoin des pièces sui- n'y a pas d'amplification sur ton poste de ra- 
vantes : une bobine de fil électrique isolé de dio, ouvre grand tes oreilles, car le son sera 
très petit diamètre (par exemple, du fil de très faible. 
guipage de 30 jauges américaines), un tube La bobine d'antenne et le condensateur 
de carton d'environ 8 cm de longueur et de variable te permettent de ne sélectionner 
3 cm de diamètre (par exemple, un vieux qu'une seule station de radio à la fois. 
tube de papier cellophane), une diode au La diode, qui remplace le cristal de galè- 
germanium (no 1N34A), un condensateur ne d'autrefois, transforme le signal radio en 
variable pour radio MA et un écouteur à cris- un courant électrique qui fait vibrer l'écou- 
tal pour jeux électronique (la résistance de teur à cristal. 
l'écouteur doit être d'au moins 500 Ohm, Enfin, l'écouteur transforme le courant 
sans quoi la radio ne fonctionnera pas). Ne électrique en ondes sonores. 
te laisse pas impressionner par cette liste 
de matériel, toutes ces pièces|sont 
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(APF)Manquerde temps, c'est 
probablement le mal du siècle. 
Peut-être est-ce pour cela que 
tant de gens essaient de “sauver 
du temps? Mais il est difficile de 
protéger le temps d'un danger ou 
de la destruction, pour reprendre 
l’un des sens du verbe sauver. À 
la notion de to save time 
correspond l'expression correcte 
gagner du temps. 

Le temps se compte. Si les 
termes de travail temps partiel et 
temps plein sont justes, il n'en est 
pas de même pour “temps 
supplémentaire et ‘temps double. 
Pas besoin de faire des heures 
supplémentaires pour savoir 
quel est l'équivalent juste de 
overtime. Par contre, elles seront 
nécessaires pour se rappeler des 
termes français correspondant à 
double time : heures majorées de 
100% et salaire majoré de 100% 
(le verbe majorer signifie « 
augmenter, hausser »). 

On mesure le temps en 
miilénaire, siècle, année, 
semestre, trimestre, mois, 
semaine, jour, heure, minute et 
seconde: Régions seulement 
l'emploi des abréviations 
anglaises ‘AM et ‘PM pouries 
heures:-Tirées du latin, elles 
veulent dire ante meridiem (avant 
midi) etpostmeridiem (après midi) 
et reflètent le système quotidien 
de deux cycles de 12 heures de 
l'anglais. Par contre, la journée 
se déroule suivant un cycle de 24 
heures en français, proscrivant 
ainsi l'emploi d'*AMet *PM. Outre 
l'influence de l'anglais, 
l'endurance de ces abréviations 
fautives pourrait provenir d'une 
confusion avec des tournures de 
la langue courante. On y admet 
des expressions comme « quatre 
heures de l'après-midi » au lieu 
de « 16 heures » ou « huit heures 
du soir » pour « 20 heures ». 

Fini de temporiser (retarder) et 
passons au gros morceau : 
pourquoi le français se paie-t-il le 
luxe d'une irrégularité 
orthographique comme temps? Il 
existe à peine une douzaine de 
mots avec la finale -emps (voir la 
liste). Même en tenant compte 
qu'il faut une orthographe 
différente des homophones faon 
etfant,onpourraitse passerdu P. 
C'est d'ailleurs ce qu'on faisait 
avant l'an mille, où le mot temps 
s'est écrit fens, tans et fems. 
Temps apparaît au XIIl° siècle, 
époque où on a rapproché ce mot 
de son origine latine fempus. 
Cependant, lemottemsasurvécu 
juqu'au XVIII siècle. 

Les mots fempsettempérature 
ne sont pas interchangeables. Je 
l'ai appris à mes dépens, en 
corrigeant le temps ensoleillé 
d'une de mes amies par ‘une 
température ensoleillée. La 
température désigne le degré de 
chaleur d'un corps où d'un lieu. 


Le Re art 
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Faute de temps 


Le temps, c'est l'état de 
l'atmosphère, comme en 
témoignent quantité de proverbes 
et d'expressions : /e temps se 
couvre, un temps de chien, après 
la pluie vient le beau temps... En 
Acadie, on dira que /e temps est 
chagagnac (pour parler d'un ciel 
quis'assombrit, de chagagnac qui 
signifie «malen point»). Letemps 
va beausir s'emploie aux Îles-de- 
la-Madeleine. Enfin, partout dans 
l'Est, l'expression neïger à plein 
tempsévoquelaneige abondante. 


Mots se terminant avec -emps 
- contretemps 


- deux-temps (moteur) 

- entre-temps 

- espace-temps 

- garde-temps (astrologie) 
- longtemps 

- mi-temps 

- passe-temps 

- plein-temps 

- printemps 

- quatre-temps (religion) 
- temps 


Faites parvenirvos commentaires 
par courriel à 
abourret@bc.sympatico.ca ou 
à la rédaction du journal. 


L'information, 
Ça se comprend 


Un tour d'horizon complet 
de l’actualité en Ontario français ! 


Du lundi au vendredi à 19 heures et à 23 heures 


a 


la télé bieu Densék | 


1.800.463.6886 + wwwr.tfo.org 


21 Pe ni el ol el ei 


Annie Bourret 


al NDEX DEs S ERVIGCES 


EN FRaANçAIs 
Suite la page 8 


SERVICES AGRICOLES 


LA CO-OPERATIVE DE POINTE-AUX-ROCHES 
Bureau pHNSIpAl TEEN 


Old Castle: 737-6141 


Aux divers magasins 
de la Coopérative de 
Pointe-aux-Roches 
vous pouvez vous procurer 
+ des vêtements de travail de toutes 
sortes et des vêtements sports 
= * «toutle nécessaire pour l'entretien de 
Belle-Rivière: 728-3733 vos gazonsetvosjardins:semences, 
engrais, équipement 


ADULTES 
Centre alpha mot de passe, 10830 AtwaterCr., Windsor, 979-6144 


Centres d'aide et de lutte contre les agressions sexuelles. Windsor/ 
Essex: 1047 rue Ottawa 253-3100 Christine; Chatham-Kent: 405 prom. À 
Riverview, bureau 101,354-8688 Monique 

L'Union culturelle des Franco-ontariennes, Mme Diane Brissette 351 
3421,Mme Cécile Crouchman 948-3213, Mme Cécile Baribeau 354- 
7106 


SERVICES AUX JEUNES (Voir aussi EMPLOI-JEUNES, SPORTS) | 

Franco-Sol Centre deressources, 6200 rue Edgar, 948-4339; garderie: 

diverses écoles de langue française 979-0487 

L'Association des Scouts du Canada, secteur Windsor, Mme Nor 

Mallet, 966-4828 

MaljorettesuLes Paplillonsn, Lucille Lefebvre 979-7885, Jeannette Laland 
948-6315 


Assoclation canadienne-françalse de l'Ontario Windsor/Essex/Ken 
Mme Nicole Germain, 7515 pr. Forest Glade, Windsor. 948-9322 


SOINS DE SANTÉ À DOMICILE 
Paramed Heaïh Services, Windsor : 972-7760; Leamington : 322-254: 


SON (Voir ÉQUIPEMENT POUR SPECTACLE) 


SPORTS 

Assoclationfrancophone de Basketball du Sud-Ouest, M: Lucien Gava, ” 
M.Ronald Guignard, 735-4115 

Assoclation francophone des Sports et Loisirs, M. Emmanuel Chayer, : 
948-5545,poste 221 

Gold Medal Sports Shop, M. Gérard Marier, 1130 chemin Lespérance, * 
Tecumseh, 735-2368 3 


TAPIS, NETTOYAGE (Voir NATOAGE 


Jeanne Pouliot, représentante 
Bureau: 250-8800 Domicile: 979-9641 
2801 ave Howard, Windsor N8X 3Y1 


VÊTEMENTS POUR ADOLESCENTS {Voir VÊTEMENTS POUR HOMMES) 


VÊTEMENTS POUR HOMMES 
Lionel's Men's Wear, M. Lionel Martin, 210rue King ouest, Chatham, 
352-024 


Le Rempart 


Windsor, Ontario, le 14 octobre 1998 - p.12 


l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


Argent comptant pour Noël 
25 $ du billet 


28 prix à gagner! 


Lancement officiel de la LOTO-CONCORDE VI 
le vendredi 16 octobre 1998 après le buffet 
Tirage des 3 prix mise-tôt : 20h 


SDS) 1" prix: 10 000 $ comptant 
ef Commanditaire: Caisse populaire Tecumseh 
2° prix: 2, 500 $ comptant 
Commanditaire: Hyatt Lassaline Comptables agréés 
3° prix: 2, 500 $ comptant 
Commanditaire: Vimich ManagementInc. 
4° au 8° prix: 1 000 $ comptant 
9° au 13° prix: 500 $ comptant 
7 prix additionnels: 100 $ comptant 


| Mise tôt 
3 prix chacun de 100 $: tirage le 16 octobre 1998 
1 prix de 500 $: tirage le 20 novembre 1998 
1 prix de 250 $ à chacun des tirages du 27 novembre, 
4 décembre, 11 décembre et 18 décembre 1998. 


[FÆS) 


Le grand tirage de 
LOTO-CONCORDE VI 
aura lieu le 27 décembre 1998 à15h 
à la 
PLACE 


7515 prom. Forest Glade, Windsor 


Bon de commande 


LOTO-CONCORDE VI 
Gagner 1 des 28 prix 


Paiement: chèque inclus 
Carte de crédit 

Visa MC 
No. de carte: 

Date d'expiration: 
Signature: 


| Adresse: 

| Ville: 

[ Code postal: 
| Tél.: 


«Les règlements du tirage sont disponibles à la 
Place Concorde 

+ La Caisse Populaire de Tecumseh remettra une lettre 
de garantie pour les prix 

Numéro de licence de loterie: 72291 

+Les profits de cette loterie serviront aux activités du 
CCFWEKetd'autres organisations àbutnon-lucratif. 


CULTURE ET LOISIRS 


Baisse des dépenses 
dans la culture 


Ottawa (APF): Les 
gouvernements municipaux sont 
les seuls à avoir augmenté leurs 
dépenses pourla culture en 1996- 
1997, ce qui est loin de comblerla 
diminution des dépenses par les 
provinces et le gouvernement 
fédéral à ce chapitre. 

A l'exception de l'année 1995- 
1996, les dépenses des 
municipalités au chapitre de la 


Petites annonces 


classées 


A LOUER OÙ A VENDRE: Quelqu'un 
déménage:t-il à Ottawa-Hull? (Le 
propriétaire, lui, déménage à Windsor). 
Jolie maison style «québécoise», beau 
grand terrain, 13/4 étages, 3 ch. cellier 
laboratoire pour les amateurs de vins. 
Prix imbattable, Sur les Hautes Plaines 
de Hull, 10 minutes d'Ottawa. Jean- 
Denis à Windsor: jour: 519-948-3299, 
soirée: 519-255-9599, 34 


ALOUER: Garçonnière meublée dans 
l'est de la ville. Pour information: 
appeler 945-5761 après 17h. 34 


GARDIENNE RECHERCHÉE: dans 
les alentours du centre-ville, pour le 
soir et les fins de semaine, jeune 
fillefrancophone préférablement. 
Appeler 254-5103: 34 


A VENDRE: 200 blocs décoratifs en 
ciment 8x8x16. Tous nettoyés. Prêts 
à poser. 979-1459. 36 


CONCEPTION ET PRÉPARATION 
DE SITES WEB : en français où en 
anglais 253-8405 (Demandez 
Godeberthe) 36 


A LOUER: Appartement au 2° étage, 
2 chambres à coucher, dans l'ouest 
de la ville, ligne d'autobus, stationne- 
ment sur la rue, non-fumeur, non- 
buveur, 600$ services inclus, 1°‘ et 
dernier mois, disponible le 1* octobre. 
252-4386. : 37 


A VENDRE: 1977 Triumph-TR?, refait 


à avec 350 engin, doit être vu, 5000$ ou 


meilleure offre. 974-4239. 37 


} TUTRICE disponible pour enseigner le 


français oral et écrit du niveau 
primaire, 944-8120. 38 


A VENDRE: Motorisé '87 Citation, 37 
pieds, bonne condition, aimerait le 
vendre ou l'échanger pour un terrain. 


h AppelerBenoîtau 979-9489. 39 


A VENDRE: Sécheuse Beaumark, 
très propre, 200,00 $ ou meilleure 
offre; Toile «Tarp» de jeep YJ. 40,00 $ 
948-9113 39 


A VENDRE: "Truck Cap", noire, pour 
Ford F150, boîte courte, récente, 974- 
1664. 40 


A VENDRE: Romans en français à 
échanger ou à vendre, 3 pour 1$, 
appeler au 734-0917. 40 


RECHERCHE: Lits superposés: 1 lit 
double avec, au-dessus, un lit pour une 
personne; appeler au 734-0917. 40 


A VENDRE: Table à langer blanche, 
excellente condition 50$, poussette 
double, couleur bleue 30$, demander 
Michelle au 728-4571. 40 


culture ont connu une hausse au 
cours des 12 dernières années. 
Les bibliothèques ont reçu la 
grosse part du gâteau en 1996- 
1997 avec 80 pour cent du budget 
municipal relié à la culture. 

Dans les faits cependant, les 
sommes consacrées à la culture 
par les trois paliers de 
gouvernement (municipal, 
provincial et fédéral) ont diminué 
de 3,1 pour cent par rapport à 
l'année précédente révèle 
Statistique Canada. Même que 
les dépenses municipales ont 
diminué en Nouvelle-Écosse, au 
Nouveau-Brunswick, au Québec, 
auManitobaeten Saskatchewan. 

Les gouvernements ont 
consacré un total de 5,7 milliards 
de dollars à la culture. De cette 
somme, le fédéral a dépensé 2,8 
milliards, en baisse de 5 pour 
cent, les provinces etles territoires 
1,7 milliard, en baisse de 3,4 pour 
cent, et les municipalités un peu 
plus de 1,4 milliard de dollars, en 
hausse de 1,6 pour cent. 

‘Le gouvernement fédéral a 
consacré 93 $ par habitant à la 
culture en 1996-1997. Les 
provinces et les territoires y’ont 
consacré 58 $ et les municipalité 
48 $. 

Le gouvernement fédéral a 
enregistré une première baisse 
en trois ans de ses dépenses 
pour la culture. Selon Statistique 
Canada, la réduction de la 
subvention accordée à la Société 
Radio-Canada/CBC explique en 
bonne partie cette baisse. 

En revanche durant la même 
période, les subventions, les 
contributions etles transferts aux 
institutions et aux organismes 
culturels, ainsi qu'aux artistes ont 
augmenté de 14,6 pourcentaprès 
trois baisses annuelles 
consécutives. 

Le secteurdes arts, notamment 
les arts d'interprétation, les arts 
visuels etl’artisanat de même que 
l'éducation artistique a encaissé 
une baisse des fonds fédéraux de 
7,6 pour cent en 1996-1997. Le 
Québec et l'Alberta sont les 
provinces qui ont été les plus ” 
touchées par les compressions 
fédérales dans ce domaine. 

Pour ce qui est des dépenses 
provinciales etterritoriales reliées 
à la culture, elles ont baissé pour 
une quatrième année consécutive 
après huit années 
d'augmentation. 


Le budget provincial pour la 
culture a diminué dans cinq 
provinces en 1996-1997. La 
baisse la plus importante a été 
notéeenOntario(-16,5 pourcent), 
ainsi que dans les Territoires du 
Nord-Ouest (-43,2 pour cent). 

Ce sont surtout dans les 
bibliothèques où les 
gouvernements ont consacré la 
plus importante partie de leur 
budget pour la culture, suivi des 
activités reliées au patrimoine. 
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La question des aide-enseignantes perdure 


Plusieurs parents demeurent 
mécontents 


(PR) Au moment d'aller sous 
presse lundi matin, le REMPART 
apprenait qu'un groupe de parents 
allait se présenter à la réunion 
régulière du Conseil scolaire de 
district des écoles catholiques du 
Sud-Ouest lundi soir, à Chatham 
et devraient même arborer des 
pancartes. - 

Depuis la rentrée scolaire, un 
grand nombre de parents de 
jeunes à la maternelle et au jardin 
sont mécontents et demandent 
que les aide-enseignantes soient 
réinstaurées dans les écoles 
françaises du conseil. Au prin- 
temps dernier, la grande majorité 


des aide-enseignantes qui 
travaillaient surtout dans les 
écoles du comté d'Essex dans 
les classes de maternelle et de 
jardin avaient perdu leur emploi. 
Le conseil déclarait que les 
enveloppes budgétaires ne 
permettaient plus de maintenir leur 
emploi. Avec la rentrée scolaire, 
le conseil est revenu sur sa 
décision et a décidé que seules 
les classes de maternelles ayant 
19 élèves et plus pourraient 
disposer d'une aide enseignante. 

Les parents se sont présentés 
devant le conseil à plus d'une 
reprise et ont pris la parole. Le 


conseil a alors tenu un vote qui a 
annulé la première décision d'une 
aide-enseignante par 19 jeunes. 
Par la suite, les conseillers ont 
voté deréinstaurerle poste d'aide- 
enseignante, tout comme aupara- 
vant, lorsqu'il y a 19 élèves et 
plus, dans la maternelle seule- 
ment. 

Dernièrement, un groupe de 
parents mécontents a demandé 
la permission de s'adresser à 
nouveau aux conseillers. Le 
président du conseil, le père 


‘Robert Couture a refusé. «Je 


pense que le sujet a été discuté, 
a-t-il déclaré, et si les parents 


Pas de réduction d’impôt à venir 


Ottawa (APF): Inutile d'atten- 
dre une réduction importante des 
cotisations d'assurance-emploi, 
une baisse marquée des impôts, 
oude plus grandsinvestissements 
en santé et dans la lutte contre la 
pauvreté des enfants. Du moins, 


P pa 

Le ministrades Finances, Paul 
Martin, a mis fin à toutes les 
spéculations sur l'utilisation des 
surplus budgétaires en annonçant 
quele gouvernementallait surtout 
consacrer ses ressources finan- 
cières pour protégerle pays contre 
les turbulences économiques qui 
secouent actuellement les pays 
du monde. 

M. Martin a particulièrement 
été clair sur la question des 
cotisations à l'assurance-emploi : 
«Les possibilités deréduction des 
cotisations d'assurance-emploi, si 
elles existent, ne peuvent qu'être 
extrêmement limitées en 1999, 
car nous sommes déterminés à 
protégerles finances delanation» 
a dit le ministre lors de la tradi- 
tionnelle mise à jour économique 
et financière. Plus encore, M. 
Martin a clairement indiqué que 
les surplus de la caisse de 
l'assurance-emploi devaient 
contribuer au redressement des 
finances nationales. 

M. Martin parle d’ailleurs «d'un 
malentendu» sur la question des 
surplus. I! n'y a, selon lui, aucun 
compte distinct ou spécial de 
l'assurance-emploi. Le program- 
me, a ditle ministre, «est complè- 
tementintégré auxétats financiers 
du gouvernement fédéral». 

Réduireles cotisations d'assu- 
rance-emploi pourrait d'ailleurs 
coûter 6 milliards par année au 
gouvernement et plonger le pays 
dans un autre déficit a averti M. 
Martin. 

«On ne peut pas (à la fois) 
investir dans la santé, baisser les 
cotisations d'assurance-emploi de 
façon drastique et baisser les 
impôts». M. Martin fera donc ce 


qu'il peut, sans plus. 

Même s'il a annoncé un excé- 
dent budgétaire de 3,5 milliards 
de dollars pour l'exercice 1997- 
1998, une première en 28 ans, le 
ministre Martin a indiqué qu'ilallait 

être économe. Le 


nale, qui a diminué pour la pre- 
mière fois depuis 1969-1970, pour 
se chiffrer à 579,7 milliards au 31 
mars dernier. 

Citantles prévisions àlabaisse 
dusecteurprivé, le ministre Martin 
calcule qu'il y aura 5 milliards de 
moins que prévu dans les coffres 
de l'État en 1999-2000. Il a 
cependant confirmé que les deux 


prochains budgets, ceux de 1998- 
1999 et 1999-2000, seront 
équilibrés mais que les surplus 
seront modestes et insuffisants 
pourréduire de façon substantielle 
les impôts. 

«Certains semblent croire que 


d'argent à dépenser. Cen'estpas 


le cas». 

Le ministre s'est félicité de ne 
pas avoir écouté ceux et celles 
qui demandaient au gouverne- 
ment de prendre des mesures 
fiscales importantes pour alléger 
le fardeau des contribuables : «Si 
nous avions suivi ce conseil, nous 
irions tout droit vers un important 
déficit». 


veulent encore parler du même 
sujet, la réponse demeure la 
même... non.» 

Josette Benotto, dont les 
enfants fréquentent l'école St- 
Jean-Baptiste à Amherstburg, 
était déçu par ce refus et en a 
parlé au député provincial Bruce 
Crozier. Celui-ci s'est dit «inquiet 
d'apprendre que la demande des 
parents avait été refusé.» Mais, 
lorsqu'il a parlé au Père Couture, 
il a compris un peu mieu la 
situation. Cependant, ilarenchérit 
endisantque, même sila question 
avait été soulevé plus d'üne fois, 
«en tant que conseil élu par les 
citoyens, la répétition arrive, et 
les gens ont le droit de se faire 
entendre». M. Crozier a suggéré 
aux parents de manifester 
poliment et de demander qu'un 
porte-parole soit permis de 
s'adresser au conseil: Ce qui 
inquiète surtoutles parents, selon 
Madame Benotto, c'estla question 
de la sécurité des jeunes et c'est 
ce qui serait derrère toute la 
contreverse. 

üture; 
croit que le débat devrait avoir 
lieu à un autre niveau. «Nous 
avons dit aux parents qu'ils 
devraientfaire desrevendications 
au gouvernement, au ministère 
de l'éducation. Ici, nos mains sont 
liées». 

Le groupe de parents mécon- 
tents espère d'ailleurs quele dépu- 
té Bruce Crozier pourra amener 
la question à Queen's Park. 


CRE-W est officiellement ouvert 


(PR) C'est devant plusieurs 
chefs de fil de la communauté 
francophone que le nouveau 
Centre de ressourcess Emploi- 
Windsor (CRE-W) ouvrait ses 
portes: officiellement le 16 
octobre. La député fédérale 
Shaughnessy Cohen (à droite) 
représentait le ministre du 
Développementdes ressources 


humaines Canada alors qu'Yvon- 
ne Renaud (2° de gauche) agente 
de développementreprésentaitle 
bureau local d'Emploi-Canada. À 
lagauche, onretrouvele directeur 
du campus de Windsordu Collège 
des GrandsLacs, Jacques Kenny, 
et, avec les ciseaux en main en 
train de couper le-ruban officiel, 
c'est le président du Conseil 


avisoire local et membre du 
conseil d'administration du 
Collège, Paul Lachance. 

Les francophones pourront 
dorénavant recevoir leurs 
services en français, dans leur 
recherche d'emploi, au Collège 
des Grands Lacs situé au 7515 
de la promenade Forest Glade. 
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l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


Quarante ans de services à i la communauté, ça se Lee 


(PR) C'est devant plusieurs  nistration de la Caisse Populaire de 
sociétaires et leurs invités, sans Técumseh, Paul Lachance. 
oublier les membres du conseil M. Blais a tenu à souligner que 
d'administration, présents et pas- la soirée était «une célébration par 
sés, en plus des employés, quela excellence du passé et de l'avenir» 
Caisse populaire de Técumseh d'une caisse qui fait partie de «la 
célébrait ses quarante ans d'exis- principale institution financière en 
tence le 18 octobre dernier. Ontario français, regroupant plus 

Parmi les nombreuses présen- de200,000sociétaires avecun actif 
tations, la photo fait voir le prési- de1,8 milliards de dollars». La cais- 
dent de la Fédération des Caisses se, à travers les an-nées, a attiré 
del'Ontario, ThomasBlais,àdroite, plus de onze mille sociétaires et six 
qui remet un tableau d'un artiste personnes qui étaient membres au 
natif de Windsor, Bernard Poulin,  toutdébutle sontencore, dontle Dr 
au président du Conseil d'admi- Paul Quenneville. 


INoex Des Services 


EN FRANçGAIS 


{Voir CADEAUX) 
AGENTS D'IMMEUBLES (Voir VENDEURS DE L'IMMOBILIER) 


ALUMINIUM (Voir RÉNOVATIONS et © CONSTRUCTION) 


APPAREILS MÉNAGERS - VENTES 


Belisie TV Appliances Ltd., M.Roberi Belisle, 535 rue Notre-Dame, Bell 
Rivière, 728-2844 


ARTICLES RELIGIEUX (Voir aussi LIBRAIRIES) 
Brisebois Christian Book Store, M. Maurice et Mme BéœBrisebois, 247. 
ave Central, suite 100, Windsor. 944-9780. 


ARTISANAT (Voir aussi SERVICES AUX FEMMES, CADEAUX) 
LA. Wool Shop, Mme Louise Andrée Leduc, Mme Cécile Hockley, 671 
est, chemin Tecumseh East Park Centre. 944-8112. 

Le Trésor de laine Tecumseh Woo! and Sweater Boutique, Mme Louis 
Gaudette 12325ch.Tecumseh,Tecumseh 735-1235, 

P.S. Knitting with You, Mme Paulette Schiller, 1944 Concession 2 
Woodslee,975-1085 


ASSOCIATIONS (Voir BÉNÉVOLAT,SERVICES AUX FEMMES, SERVIC 
AUX JEUNES, SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT SPORTS) 


| Canada- Vie, M. Teny Morts, : Dur. 974-0405; domicile. 735-4545, 
: D.G. Dunbar insurance Broker Limited, M. Norman St-Onge, Bur.: 250 
F 1800, Dom.:728-0205 

Lanoue Insurance Brokers Lid, 545 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 728- 
1432,M.PatLanoue (Dom:728-1512):M.GilLanoue (Dom:728-3618);:M 
Luc Mailloux{(Dom:979-8581). 


Jean Dallaire, président du comité de la Loto-Concorde VI et vice-président du Conseil d'administration 
de la Place Concorde tient le baril pendant que sa fille Noémi tire un des trois billets “mise-tôt" tirés vendredi 
soir dernier après le buffet habituel. Stéphane Tellier de Windsor, Sylvia Comartin de St-Joachim et Emile 
Bellavance de Windsor ont ainsi gagné 100$ chacun. D'autres tirages “mise-tôt” auront lieu les 20 et 27 
novembre ainsiqueles4, 11et18 décembreetle grandtirage le 27 décembre. 25 000 $ en prix sont offerts. 
Les billets coûtent25$. Les profits de cette loterieiront aux activités du Centre communautaire francophone 
Windsor-Essex-Kent et d'autres organismes à but non-lucratif. 


AUTOMOBILES-PIÈCES (Voir aussi AUTOMOBILES - VENTE ET SERVICE 
A. & L Auto Recyclers Ltd., MM. John Lanoue et Guy Desmarais, Route 
2, angle ch. Comber (77) 1-800-265-2128 comté: 798-3525 Windsor. 


AUTOMOBILES-VENTE-SERVICE (Voir aussi AUTOMOBILES - PIÈCES 
André Lanoue Pontiac BuickInc., M. Craig Lanoue (Vente), M. Duane 
Lanove (Service) 85rue Mill Ouest (Hwy2)Tilbury 798-3533,682-2424. : 
Central Chrysler Plymouth, M. Paul J. Perrault,790rue Goyeau, Windsor, : 
256-7891. Ë 
Lalty Ford Sales & Service Ltd, M. Chris Lanoue, M. Fern Caron, 78rue Mill 
Ouest, Tilbury, 682-3434 ou 969-3673 


VOCATS 
‘M° Paul P.G. Brisebols, 2475 ave Central, suite 101, Windsor, 974-3165, 
linique Juridique bilingue Windsor/Essex, Me Jessie lwasiw,595est,ch. 
ecumseh, Windsor.253-3526. 
Levesque Law Office, Me GérardLevesque, 1218rveSte-Anne,Tecumseh 


Le calendrier communautaire 
présenté conjointement par 


du sud-ouest 
Ontarien 
2 


BANQUES (Voir INSTITUTIONS FINANCIERES) 


BANQUETS (Voir RÉCEPTIONS - SALLES À LOUER) 


BÉNÉVOLAT 
Assoclation des Bénévoles Francophones WndorEssex Ken NYCOIÉ 
Blanchette 979-6524; Maïhilda Lefort 27-0000 


res 
BETON 
Star Custom Concrete, M. René Beaulieu et Mme Nicole Beaulieu, 209 
rueSte-Anne, 735-2865. 


Pour faire inclure une mention, sansfrais, dans ce calendrier, prière de 
communiquer les renseignements au REMPART, 948-4139 


OCTOBRE 1998 


paroissiale St- 
Thomas de] 
Sarnia: 332- 
3774 


Accents by Monique, Bobet Monique Goyeau, 256 ave Ouellette,258 
ES 


nommant nes AE EES 


CAISSES POPULAIRES (Voi ONS FINANCIÈRES) 
CENTRES CULTURELS (Voir ARTS ET CULTURE) 
CIMENT (Voir BETON) 


COMPTABLES 
BDO Dunwoody, M.Ronald St-Pierre. 944-6900 
J.P. Bellemore, CGA, M. Jean-Paul Bellemore et M. David Bellemore 
2825 Lauzon Parkway, 944-4777 
Hyatt Lassaline, M.DonaldLassaline,B.Comm.,C.A.2510ave Ouellette 
Pièce 203, Windsor. 966-4626 


14h à 18h 

Danse & 
souper Club d'Halloween avec 
d'Age d'Or au buffet froid 
club'Alouette Place Concorde, 
(2) 948:5545 


Suite page 6 “POINTE-AUX-ROCHES. RENSEIGNEMENT 
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CES RESTAURANTS VOUS INVITENT À VENIR JOUIR DE 
RP" restaurant 5° 


aecavemiiee 


à Rochester Place 
(Rte du comté 2 entre Belle-Rivière et Pointe-aux-Roches) 


*Spéciaux quotidiens *Brunch du dimanche de 9h30 à 14h 
Buffet samedi soir de 17h à 20h -Salle de banquet 


La Fondue 


1830 ch division (chemin de l'aéroport, à l'ouest du ch Walker) 


Notre menu comprend la plus grande sélection 
de Fondues de la région 


Lundi au jeudi 7h à 22h; vendredi Zh à minuit; 
samedi 8h à minuit; dimanche 8h à 22h 250-9419 


Au Tunnel Bar-B-Q 


Un «secret» qui date 
d'un demi-siècle 


Restaurant & Dining Lounog 
De la cuisine italienne dons une ombionce fomiole 
Salle de banquet disponible 
10672 County Rd 42 (à l'est de Lauzon Parkway) À 
979-3017 


Mets chinois authentiques. ‘Banquets 
‘Mets canadiens *Service de pourvoyeur 


Laréputationdescôtes Racovitis, les fondateurs de  Stoiantsis, fille des fonda- 
EEE du tunnel Bar-B- Q. l'entreprise continuent à teurs, qui dirige le 3838 chemin \Valker, Windsor 
5 e. lya à" confectionner ‘selon la restaurant avec soi nmar. || | = ET Cd" 060-6021 7 960:6024 
AE de entame ans que recette, qui leur a étéléguée. Comme on le sait, ces 
les gens de la région s'y Il y a aussi que depuis délicieuses côtes sont 
rendentetyamènentleurs plusieurs années, la viande disponibles en diverses 
invités pour les déguster. estparéesurplace.«Legras quantités pour être 
Elles remportent des prix du porc est à l'extérieur, en accessibles à tous les 
des centaines de kilo- contrasteavecceluiduboeuf budgets. 
mètres à la ronde. qui se trouve à l'intérieur. En Le restaurant, au 38 de 
Le «secret»? parant nos côtes sur place larueParkEst, offre aussi 
La sauce spéciale avantdelesfaire cuire, nous plusieurs autres choix 
introduite en 1947 queles leurassuronsencoremeilleur ainsi que ses fameux 
enfants et les petits- goût», explique Valerie desserts. 
enfants de Harry et Helen 


Buffet chinois 


GTN ch Tecumseh Est 4235 ch est, 12 miles 
Windsor, Ontario (519) 251-0920 Warren, Michigan (810) 573- 3845 


Heures d'ouverture: 11 h 30-15h;16h30-22h 


Jugé le meilleur restaurant chinois et le meilleur buffet par les lecteurs 
et lectrices du Windsor Star. 


Steaks et fruits de mer 


7 Ch 
ex grillés au charbon de bois 
gen Rôti de boeuf - Poulet - 
uMbEr| : 


Grande sélection de RESTAURA AT Ÿ Côtelettes 


sous-marins et de mets grecs prêts à apporter ou à déguster 
dans notre salle à dîner 


Angle des rues 
Du lundi au samedi 6h - 1h du matin Howard et Tecumseh 
Dimanche 7h -1h du matin 254-5538 


_ Propriétaire: André Plante 


Lundi au jeudi 10h à 19h 
2639 ave Howard vendredi 10h à 20h 


966-6800 samedi 10h à 17h 


- Nous jones 973-0303 
De la bonne bouffe. co Œ 
… et un excellent service 
(et une ambiance qui plaît 
aux sportifs et sportives) 
Patio et ballon-volant sur sable 


pendant la belle saison 5 —— 
f 3 
Torino S 


Restaurant & Pizzeria 
«Pizza «Pâtes + Poulet 
eCôtelettes » Poisson 


anes, Tavern & Restaurant 

*Repas complets ) 

*Spéciaux tous les jours 
*Excellente pizza 
*Mets à emporter 
*Salle de banquet 


Permis LCBO 


SALLE DE 
QUILLES 


24 PISTES 


Ouvert tous les jours de 9h 
du matin à 1h du matin 
871 rue Ottawa 
(angle de 
l'avenue Parent) 


«The Old Piccadilly» 
-Bar britannique 
-Vaste sélection de 
bières importées 

«Café de Paris» - Café spéciaux à votre goût 


*Service de pourvoyeur 

Fe ; A 
Eee Fu - Installations pour rencontres d'affaires 

1855 ch:Huron Church “Où les gens d'ici fraternisent et 


: mangent avec les visiteurs dans 
250-3663 une ambiance européenne» 


Livraison 12049 ch 
11828 chT h Est 
Tecineh Re. nr : 735-2522 Tecumseh 
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4 
ditorialtiré du journal"Le 
Franco” d'Edmonton, 


Alberta 


Si j'entends encore quelqu'un 
dire que le Canada est le meilleur 
pays au monde, je crois que je 
vais crier ou me rouler par terre. 
Je ne sais pas exactement ce qui 
m'arrive mais je ne supporte plus 
cette rhétorique nombriliste. Ce 
n'est certes pas le cas de tout le 
monde. M. Jean Chrétien, lui, 
continue de pavoiser malgré le 
rapport de l'ONU sur le 
développement humain: Il ne râte 
pas une occasion pour souffler la 
‘phrase miraculeuse à tous vents 
comme la dame du Petit Larousse 
et de se vanter de la qualité de la 
vie au Canada. Il fait une fixation 
sur le chiffre un. 

Il est indéniable que la vie au 
Canada est beaucoup plus belle 
qu'au Soudan ou ailleurs dans le 
monde, cependant elle n'est pas 
rose. Arborer le mot «meilleur» 
comme un drapeau où même 
l'utiliser comme une antidote qui 
ferait disparaître le problème de 
la pauvreté estindécent. Indécent 
pour les femmes, les enfants et 


les hommes qui vivent dans des Un Programme obligatoire d' 
RAPRORT ANNDEL DE COND SORLE 
DÉVELOPPEMENT HDMAIN 


L'hebdo 
des = 
francopliones 
du 
sud-ouest 
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. Ce qu'en powe 
Presse braucophone | 


Pas de quoi pavoiser! 


conditions précaires au Canada. 
Quand bien même M. Chrétien 
voudrait, comme le Candide de 
Voltaire, que «tout soit pour le 
mieux dans le meilleur des 
mondes», les chiffres ne mentent 
pas: Je dirais même plus, ils sont 
accablants. Le Canada se place 
peut-être au premier rang quant à 
la qualité de la vie mais au 10° 
rang sur 17 pays, quant à la lutte 


contre la pauvreté. De quoi faire 
réfléchir bien du monde. 

On a souvent l'impression que 
la pauvreté est loin de chez nous. 
L'exploitation médiatique des 
images de corpsrachitiques assis 
en plein désert, nous fait souvent 
oublier qu'ici aussi nous avons 
des pauvres. Le visage de 
l'indigence est certes différent, 
mais les nécessiteux existent 


quand même. Inutile d'aller dans 
les pays du Tiers-monde: un 
voyage dans certaines réserves 
autochtones ou même dans les 
banques alimentaires des 
grandes villes canadiennes suffit. 

Des gens connaissent la 
privation au Canada, non pas 
parce que la majorité de la 
population dispose à peine du 
minimum vital, mais à cause d'une 


mauvaise répartition des revenus. 
La politique néolibérale des 
années 1990 n'afaitqu'accentuer 
l'écart qui existe entre les riches 
et les pauvres et cette disparité 
ira croissante si les politiciens 
continent à l'ignorer. Comme 
l'indiquait M. Bill Clennett, porte- 
parole de l'Association pour la 


Voir "Pas de". page 6 


Mieux vaut prévenir que guérir 


LÀ 
ditorial tiré du journal"Le 
Reflet" d'Embrun, 
Ontario 


La province de l'Ontario vient 
de se doter d'une des lois les plus 
sévères en ce qui concerne la 
conduite avec facultés affaiblies. 

Pour contrer ce comportement 
dangereux; le gouvernement de 
Mike Harris a établi de nouvelles 
sanctions contre les récidivistes. 
Ainsi, avec cette nouvelle loi, le 
conducteur inculpé pour une pre- 
mière infraction devra compléter 


VE AD MONDE 


FOUR Y IVRE / 


cation géré par le Centre de 
toxicomanie et de santé mentale. 

Les personnes coupables de 
conduite en état d'ébriété pour 
une seconde fois devront pour 
leur part se soumettre à une éva- 
luation et compléter un 
programme de mesures 
correctives. Alatroisièmeoffense, 
plus de pardon possible. La 
personne ne pourra plus conduire 
de véhicule automobile en 
Ontario. De plus, les infractions 
au Code criminel liées à la 
conduite en état d'ébriété seront 


conservées au dossier des 


conducteurs pour une période 
minimale de 10 ans. 

Enadoptantces changements, 
le gouvernement fait de la 
conduite avec facultés affaiblies 
un crime sévère. Lorsqu'on 
observe les statistiques des 
accidents mortels causés par 
l'alcool au volant, on ne peut 
qu'applaudir cette réalisation du 
gouvernement. 


Parcontre,ilfautque ce dernier 
donne aux policiers les outils et 
les ressources pour pouvoir pa- 
trouiller, effectuer des barrages 
routiers, conscientiser la popu- 
-lation et prévenirles accidents. Et 
en Ontario, actuellement, ce n'est 
pas chose facile. 

Depuis le transfert massif des 
responsabilités, les municipalités 
sont celles qui payent la facture 


des services policiers. Ces servi- 
ces n'ont pas subi de coupures 
budgétaires drastiques depuis, 
mais leurs ressources étaient déjà 
à leur minimum pour pouvoir 
travailler efficacement. 

Ce qui a pour conséquence 
que dans les communautés, plus 
particulièrement dans les commu- 


Voir "Mieux"... page 6 


A se taper la tête 
contre les murs... 


LA 


ditorialtiré du journal"Le 
Nord" de Hearst, Ontario 


J'essaie decomprendreetplus 


j'essaie, plusj'aienvie de metaper 

la tête contre les murs de ciment. 

Je parle ici de la décision du 
L 


Jean Chrétien et 
Suharto 


r2 
ditorialtiré du journal "Le 
Carillon” de Hawksbury, 


Ontario 


Il semble de plus ‘en plus 
évident que le premier ministre 
Jean Chrétien se soit mêlé lui- 
même des affaires de la GRC 
pourassurerau président Suharto 
de l'indonésie un séjour exempt 
de contestation ou de toute autre 
controverse lors de son passage 
à Vancouver, en novembre 
dernier, dans le cadre du sommet 
Asie-Pacifique. 

Cette situation inquiète. Le 
Canada est un pays où nous 


Publié tous les mercredis par. 
Les Publications des Grands Lacs Ltée | 


sommes libres demanifesternotre 
opposition. À moins qu'une 
manifestationtourne à la violence, 
nous ne pouvons pas comprendre 
l'intervention en force d'un corps 
policier contre les manifestants. 

S'il s'avère que le premier 
ministre a vraiment trempé dans 
cette affaire, cela devient vraiment 
inquiétant. Qui plus est, il s'agirait 
à notre point de vue d'un vrai 
scandale, contrairement au 
scandale à l'eau de rose que vit 
présentement le président des 
États-Unis. 


François Legault 


gouvernement ontarien de 
permettre aux jeunes de 12 ans 
de pouvoir chasser. 

Après la loi du contrôle des 
armes à feu imposée par le gou- 
vernement fédéral, on nous arrive 
avec une loi aussi incompré- 
hensible. 

Est-ce qu'un adolescent de 12 
ans a la maturité nécessaire pour. 
pouvoirse promenerenforêtavec 
une arme à feu dans les mains? 
Laréponseestnon:Peut-être que 
certains l'ont cette maturité, mais 
pas la majorité. J'en connais des 
enfants de 12 ans qui ont men- 
tionné vouloir prendre leur cours 
de chasse suite à la décision du 
gouvernement et malheureuse- 
ment, ils vont constitué un plus 
grand danger qu'une meute de 
loups affamés. 

Je cherche toujours à compren- 
dre commentle gouvernement en 
est arrivé à une décision aussi 
dérisoire et je n'y comprends 
absolument rien. 

S'ils peuventse promeneravec - 
un fusil dans les mains, alors 
pourquoi ne pas leur donner un 
volant? Ce ne serait pas pire. 


André Bolduc 


7515 prom. Forest Glade (Windsor), 


R.R.2 Tecumseh, Ontario 
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Le Club Richelieu Windsor prend de l’expansion 


(PR) Lors du dernier souper du 
Club Richelieu Windsor cinq 
nouveaux membres ontétéinitiés 


La collecte 


(PR) C'était la première fois 
que l'école secondaire l'Essor 
organisait une collecte de sang 
non pas seulementpourlesélèves 
etle personnel, mais aussi pourle 
public en général. Selon l'organi- 
sateur en chef, Paul Lachance, 
«une cinquantaine de jeunes y 
ont participé et c'est très bon. En 
plus, le public a répondu à notre 
appel et nous leur sommes 
reconnaissant.» 93 unités ont été 
amassées alors que le but était 
fixé à 80. 

Lors de la photo, Jacqueline 
Bélanger (épouse de Paul 
Lachance) donne du sang alors 
que le professeur Richard St- 
Pierre et Katherine Ducharme de 
la Société canadienne du sang 
sont debout à ses côtés. 


De tout pour tous au bazar de St- 


(PR) Depuis près d'un an une 
centaine de bénévoles, sous la 
direction de Thérèse Vaillancourt, 
travaillent à la préparation et à la 
présentation du bazar annuel de 
la paroisse St-Jérôme de Windsor 
qui avait lieu les 17 et 18 octobre. 
«C'estbeaucoup d'ouvrage, mais 
ça vaut la peine, ça nous 


encourage à continuer» disait - 


Mme Vaillancourt en annonçant 
que plus de 10 milles dollars 
avaient été recueillis. . 

Malgré le mauvais temps 
dimanche, plusieurs personnes 
ont participé aux diverses 
activités, la roue de la chance, la 
vente d'un sous, l'achat de 
pâtisseries, la cantine, sans 
oublier les tirages. Mais, la foule 
était beaucoup plus importante le 
samedi. 

Les gagnants des prix lors des 
tirages sont les suivants: 
le 500$: Noella Langlois de 
LaSalle; 100$: Lucie Lalande de 
Hamner; le lecteur de CD: André 
Pelchatde Windsor; la balançoire 
et la rôtissoire: Yvette Lagacé. 

La responsable de l'événe- 
ment, Thérèse Vaillancourt, a été 
photographié, bien assise dansla 
balançoire qui a été gagnée par 
Eric Réaume. «Je tiens à 
remercier particulièrement la 
Place Concorde qui nous a fait 
don de la soupe que nous avons 
vendue tout au long de la fin de 
semaine» d'ajouter Mme 
Vaillancourt. 


LEREMPART 
Votre Hebdo! 


auclub.Ils'agit de Mme Valentine Mme Nicole Varin. Avec l'arrivée 
McGraw, Tom Sobocan, Richard de Mme Varin de Détroit, le Club 
Lapointe, Jean-Guy Cloutier et Richelieu Windsor serait le 


de sang est une reussite 


SOYEZ PRUDENTS, NE VOUS 
APPROCHEZ PAS DES VOIES! 


Les voies ferrées sont des endroits dangereux en touttemps. 
Ne jouez pas au plus fortavec un train, vous perdrez la partie. 
A tous coups. C'est d'ailleurs pour cela qu'une clôture a été 
installée sur les côtés nord et sud de la voie ferrée du CN à 
Tecumseh. Afin d'assurer davantage votre protection, la 
police du CN, la police locale et la Police provinciale de 
l'Ontario ont adopté une politique de tolérance zéro en 
matière de violation de la propriété ferroviaire dans la région 


de Tecumseh. Elles surveillent les endroits où il y a le plus‘ 
d'intrusionsillicites, notammentle passage allantde Tecumseh 
Road vers Banwell Road. Ne vous approchez pas des voies! 
Restez en vie! 


Canadien National 
WWww.cn.ca 


premier club international. 
Toujours lors du dernier 
souper, plusieurs dons ont été 
remis à divers associations. 
L'école E.J. Lajeunesse recevait 
800$ pour une Radio étudiante, 
l'Association des sports et loisirs 
recevait 500$ envers l'achat de 
chandails pour une équipe de 
ballon-ballai et 400$ a été remis 


dictionnaires qui serontremis aux 
lauréats du Concours de poésie. 

Pour l’année 1998-1999, le 
Club Richeliéu Windsor s'est 
donné comme mandat d'augmen- 
ter le nombre de ses membres. Si 
des personnes voulaient se 
joindre àeux, il s’agit detéléphoner 
au 974-2097. Les responsable du 
recrutement sont Mireille Whissell 


auCerclelittérairepourl’achatde et Phil McGraw. 


Mercredi 21 octobre -16h-18h-20h 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est (angle George) 
Parrainé par: Le Club Alouette 


Mercredi 21 octobre -19h-21h-22h30-minuit 
Salle Big D East, 9420 ch Tecumseh Est 
Parrainé par: Place Concorde 


Jeudi 22 octobre -15h-17h-19h 
Salle Classic Bingo, 2340 ch Daougall 
Parrainé par: APE St-Thérèse 


Jeudi 22 octobre -20h-minuit-2h 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: Le Club d'âge d'or Jean-Paul Il 


Jeudi 22 octobre -12h30-14h-15h30-17h30 
Salle Downtown Country Bingo, 671 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: L'Association francophone des Sports et Loisirs Windsor/Essex 


Dimanche 25 octobre -18h30-20h30-22h30 
Salle Hollywood Bingo, 709 ave Ouellette 
Parrainé par: Le Centre de ressources et de garderie Franco-sol 


Lundi 26 octobre -17h-19h-21h-23h 


om. orest Gad 


Mercredi 28 octobre -17h-19h-21h-23h 
Salle Classic V, 7515 prom. Forest Glade 
Parrainé par: Place Concorde 


Samedi 31 octobre -13h-15h-17h 
Salle Classic V, 7515 prom. Forest Glade 
Parrainé par: Place Concorde 


Dimanche 1” novembre -19h-21h-23h 
Salle Classic V, 7515 prom. Forest Glade 
Parrainé par: Place Concorde 


Dimanche 1"”novembre -10h-midi-14h 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte est 
Pärrainé par: Le Festival francophone 


Lundi2novembre-16h-18h-20h 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte est 
Parrainé par: L'Association canadienne-française de l'Ontario 


Lundi 2 novembre -17h-19h-21h-23h 
Salle Classic V, 7515 prom. Forest Glade 
Parrainé par: Place Concorde 


Mercredi 4 novembre -17h-19h-21h-23h 
Salle Classic V, 7515 prom. Forest Glade 
Parrainé par: Place Concorde 


Jeudi 5 novembre -18h30-20h30-22h30 
Salle Hollywood Bingo, 709 ave Ouellette 
Parrainé par: Le Club Alouette 


Jeudi 5 novembre -21h-23h-1h-3h 
Salle Classic Bingo, 2340 ch Dougall 
Parrainé par: APE Ste-Thérèse 


Samedi7 novembre -22h-minuit-2h 
Salle Classic IV Bingo, 2139 rue Ottawa 
Parrainé par: Les Chevaliers de Colomb, Conseil St-Jérôme 


Dimanche 8 novembre -12h30-14h-15h30-17h30 
Salle Downtown Country Bingo, 671 rue Wyandotte est 
Parrainé par: Les majorettes Les Papillons : 


Lundi 9 novembre -18h30-20h30-22h30 
Salle Hollywood Bingo, 709 ave Ouellette 
Parrainé par: Le Centre de ressources et de garderie Franco-Sol 


Mercredi 11 novembre - 10h-midi-14h 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est (angle George) 
Parrainé par: Le Club Alouette 


Mercredi 11 novembre -16h-18h-20h 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est (angle George) 
Parrainé par: L'Association canadienne-française de l'Ontario 
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INvex Des SERVICES 


EN RER 


Suite de la page2 ?} 
CONCEPTION GRAPHIQUE (or MICRO ÉDTON). 


CONSTRUCTION 


COUNSELLING 
È Mine ATeMeRE MOrognan RCMEREEUIE 2 255 5656 


(Voir RÉNOVATIONS E ET T CONSTRUCTION) 


É DALLES 
Daniel Lépine Contracting, Daniel Lépine 727-6506 


CORATION INTÉRIEURE ET EXT RIEURE (Vor:c aussi i PAYSAGISTE 


‘ Nous vous offrons : 
: —"un vaste choix de canapés, de fauteuils, de causeuses 
é (love-seat), de sofas en sections et de sofas-lits, 
tous fabriqués sur les lieux et vendus directement 
aux clients 
le plus grand étalage de draperies de la région 
une grande sélection daccessoires; de lampes, de. 
tables et de cableaux 
Ouvert : Lun.-Jeu. 9h30 à 18h 
Vend. jusquà 20h; 
Samedi : 9h30 à 17h 
Dimanche : 12h à 16h 


DENTISTES (Voir aussi ORTHODONTISTE) 
DrArmand HR 700 chlecumsehest, pièce 212,258-5912; 189 
Ri 728-321 


ÉLECTRICIEN 
lectric 


EMPLOI-JEUNES 
Connexion-Emplol, Collège des Gands Locs, 948-3440 


Constant & Michelle Brousseau 


Télécopieur: (519)736-7891 se 


Ültra-violet. Pagette: (519) 259-1564 
Web: www.Curious Productions.net E-mail: ClubGear@CuriousProductions.net 


GARDERIES [Voir SERVICES AUX JEUNES) 


INSTITUTIONS FINANCIÈRES 

Banque nationale du Canada, 555 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 728 
1410 

Caisse Populaire de Pointe-aux-Roche:, C.P. 100, Pointe-aux-Roche 
798-3026 


Caisse Populaire de Tecumseh, 1120 ch. Lespérance, Tecumseh, 735 
6069 


GE (Voir MICRO-ÉDITION) 
JARDINS (Voir PAYSAGISTE) 


JOUETS [Voir SERVICES AUX JEUNES, RRAIMES e 
LAINE {Voir ARTISANAT) AE Re 


LAVEUSES ET SÉCHEUSES (Voir APPAREILS MÉNAGERS) 


LIBRAIRIES (Voir aussi ARTICLES RELIGIEUX } 

Plaisir Franco, Mme Diane Brissette, R.R.9, Chatham 351-3421; 11886 ch 
Tecumseh, Suite 28, Tecumseh V79: 74105 

LINGERIE 

Curlous Productions" Love Shack Fine Lingerie, Constant et Michel 


Brousseau, 736-3860 où pagette 259-1564. E-mai 
Loveshack@CurousProductions net: Website: www.CuriousProductions.ne 


MARKETING {Voir MICRO ÉDITION) 


MEUBLES [Voir APPAREILS MÉNAGERS) 


Suite page 10 


=soirée: 519-255:9599., EAP 
; "plaintes logées occupe tellement 


Près de 5000 barres de savon pour Haïti 


(PR) Organiséeparlaparoisse 
St-Jérôme de Windsor, sous les 
auspices du Comité des missions 


-et du groupe des Jeunes 


Croyants, la collecte de barres de 
savon pour Haïti vient de prendre 
fin. Lecomptetotalestimpression- 
nant, comme entémoigne la photo 
où on voit 4,878 barres pour la 


Petites annonces 


classées 


A LOUER OÙ A VENDRE: Quelqu'un 
déménage-t-il à Ottawa-Hull? (Le 
propriétaire, lui, déménage à Windsor). 
Jolie maison style «québécoise», beau 
grand terrain, 13/4 étages, 3 ch;, cellier 
laboratoire pour les amateurs de vins. 
Priximbattable. Sur les Hautes Plaines 
de Hull, 10 minutes d'Ottawa. Jean- 
Denis à Windsor: jour: 519-948-3299, 


A LOUER: Garçonnière meublée dans 
l'est de la ville. Pour information: 
appeler 945-5761 après 17h. 34 


GARDIENNE RECHERCHÉE: dans 
les alentours du centre-ville: pour le 
soir et les fins de semaine, jeune 
fillefrancophone préférablement. 
Appeler 254-5103. 34 


CONCEPTION ET PRÉPARATION 
DE SITES WEB : en français ou en 


. anglais 253-8405 (Demandez 


Godeberthe) 36 


A VENDRE: 1977 Triumph-TR7, refait 
avec 350 engin, doit être vu, 5000$ ou 
meilleure offre. 974-4239. 37 


TUTRICE disponible pour enseigner le 
français oral et écrit du niveau 
primaire, 944-8120. 38 


A VENDRE: Motorisé'87 Citation, 37 


pieds, bonne condition, aimerait le . 


vendre ou l'échanger pour un terrain. 
Appeler Benoît au 979-9489, 39 


A VENDRE: Sécheuse Beaumark, 
très propre. 200,00 $ ou meilleure 
offre; Toile «Tarp» de jeep YJ. 40, pres 
948-9113 


A VENDRE: "Truck Cap", noire, pour . 
Ford F150, boîte courte, récente, 974- 
1664. 40 


A VENDRE: Romans en français à. 
échanger où à vendre, 3 pour 1$, 
appeler au 734-0917. 40 


RECHERCHE: Lits superposés: 1 lit 
double avec, au-dessus, unlitpourune 
personne, appeler au734-0917, 40 


A VENDRE: Table à langer blanche, 
excellente condition 50$, poussette 
double, couleur bleue 30$, demander 
Michelle au 728-4571. 40. 


A VENDRE: Paire de patins pour 
hommes Daoust, grandeur 7, excel- 
lente condition, 15$, 979-2170. 42 


toilette personnelle et pour la 
lessive. 

Le curé de la paroisse, le Père 
Daniel Morand, tient à remercier 
tous les paroissiennes et les 
paroissiens, ainsi que les écoles 
francophones pour leur grande 


générosité. 

Le savon sera envoyé à Haïti, 
pour répondre à la demande faite 
par Frank Chauvin de Windsor, 
fondateur d'un orphelinat pour 
jeunes filles dans ce pays des 
Caraïbes. 


Mieux vaut prévenir... 
suite de la page 4 


nautés rurales où le territoire est 
grand - comme dans Prescott et 
Russell - les corps policiers ne 
savent plus où donner de la tête. 
Et ce n'est pas les dossiers qui 
manquent! 

Prenons seulement l'exemple 
de la ville de Rockland qui fait 
face à un problème sérieux de 
vandalisme. Le travail relié aux 


les policiers que ces derniersn'ont 
plus le temps pour autre chose, 
par exemple, patrouiller la route 
17 pour surveiller la vitesse des 
automobilistes. 

. Pour régler le problème du 
vandalisme chez les jeunes, un 


groupe de résidants s'est formé 
pour mettre sur pied un centre. 
Mais malgré leurs efforts, les 
appuis se font rares. 

En fait, les communautés ont 
un urgent besoin de ressources 
financières pour pouvoir, de 
concert avec les corps policiers, 
développer des programmes 
communautaires de prévention: 

Parce que, ilfautle demander 
au gouvernement, à quoi sertune 
loi sion n'a pas les moyens pour 
la mettre en application ou si on 
n'a plus les moyens pour faire de 
la prévention? 


Isabelle Rodrigue 


Pas de quoi... suite de la 


page 4 


défense des droits sociaux, «faire 
croire à la population que le sort 


des plus démunis du pays se” 


réglera lorsque le Canada aura 
atteint sa pleine croissance 
économique» estune hérésie (Le 
Droit, vendredi 11 septembre 
1998, p.5). 

On pourra commencer à parler 
de meilleur pays au monde 
lorsque la population entière du 
Canada vivra au-dessus du seuil 
de la pauvreté, quand les enfants 


Délense National 
nationale - Defence 


| Lo 


Joignez vos 
forces à la notre! 


Vous cherchez un emploi? Vous désirez apprendre un métier? Dans les Forces 
canadiennes, nous offrons'autant aux hommes qu'aux femmes la possibilité 
de devenir opérateur, technicien ou employé de soutien. Faites partie de notre 
équipe et obtenez des compétences pour le restant de votre vie dans un esprit 
canadien empreint de fierté. Pour de plus amples renseienements, passez à 
un centre de recrutement ou composez le 


1 800 256 8488 


www.mdn.ca 


VOTRE cHoIx. VOTRE AVENIR. VOTRE FIERTÉ. 


n'irontplusle ventre vide à l'école, 
lorsque les femmes monopa- 
rentales cesseront d'être 
défavorisées par le système, 
lorsqu'il y aura une répartition 
adéquate desrevenus. Est-cetrop 
demander à nos politiciens de 
cesser de pavoiser et de passer à 
l'action? Comme le disait Louis 
Aragon: «L'avenir, c'est ce qui 
dépasse la main tendue». 


> Nathalie Kermoal 


dérésen | Canadä 
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Onparle 
d'EUX et 


DECES 


Le 11 octobre est décédé M. Parent a plusieurs frères et 
soudainement Marcel Parent de soeurs qui le manqueront aussi: 
Windsor, âgé de 71 ans. Illaisse Angéline (épouse de Réal 


dansle deuil Papineau), 
son épouse Omer (époux 
Renée et de Doris), 
ses enfants Roland 
Martine, (époux 
Yvette d'Evelyne) et 
(épouse de Bernadette 
Gilles de Windsoren 
Goupil de plus de Fer- 
Québec) nand, Lucien 
Jean- et Nil. Il était 
Baptiste, grand-papa 
Marie- de 8 petits- 
Antoinette enfants et 
(épouse de faisait partie 
Richard des Cheva- 
Beau- liers de 
parlant), Colomb du 
Paulette 


Dominique, Valérie (épous 

Rick Quenneville), Monique d'or Jean-Paul Il et aussi de la 
(épouse de Luc Côté) et Place Concorde. 

Christine et Sauid de Windsor. 


CLR E: 


Jean Joseph Pomerleau est Susanne, David, Gaston et 
décédéle13octobreàl'âgede39 Louisette, Noella et René, René 


Lors d'une réunion récente du 
comité regroupantles organismes 


Le 15 octobre dernier la 
Clinique juridique bilingue 
Windsor-Essex et l'Association 
des juristes d'expression 
française de l'Ontario (AJEFO) 
parrainaient une soirée spéciale 
où Jean Mongenais était 
conférencier d'honneur. Vingt- 
trois personnes, venues d'aussi 
loin que Toronto et London, ont 
entendu M. Mongenais parler de 
son rôle à l'intérieur du Comité 
consultatif des nominations à la 
Magistrature de l'Ontario. 


..* 


francophones de la région de 
Détroit en vue des célébrations 


LEREE. 


Le Père Daniel Morand, curé 
de la paroisse St-Jérôme de 
Windsor, vient de s'envoler vers 
la Terre Sainte en compagnie de 
sept autres personnes de la 
région. ‘ 

Lors de ce pélérinage, il y aura 
des visites de Jérusalem, 
comprennent la Via Dolorosa, le 
Jardin de Gethsémanie, la Grotte 
de St-Jérôme, la Mer Morte, 
Masada (un des châteaux 
d'Hérode), Qumram (site du 


de l'an 2001, une délégation de 
Windsor était présente, dont 
Madelyn Della Valle, 
conservatrice-adjointe au Musée 
communautaire de Windsor, 
Paulette Richer, rédactrice du 
REMPART, et Paul Chauvin, 
Président du Comité du 
Tricentennaire que l'on voit dans 
la photo, au centre, entre Harriet 
Berg (g), directrice de la 
compagnie «Mme Cadillac Dance 
Theatre» et Maureen Lyon, 
directrice du «Detroit Historical 
Museum» et présidente 
intérimaire de «Detroit 300». Le 
nouveau président de cet 
organisme, responsable des 
festivités entourant le 300e 
anniversaire de la ville et des 
environs de Détroit, sera Edsel 
Ford fils. 


monsatère essene où furent 
découverts les manuscrits de la 
Mer Morte) et Cana. 

Le Père Morand doit célébrer 
la messe à l'église du Saint 
Sépulcre, l'église de la Nativité à 
Bethléem et l'église de 
l'Annonciation à Nazareth. Il 
présentera aussi une explication 
spirituelle biblique à chacun des 
endoits visités. 


LEE) 


Carrières et Professions 


Le Conseil scolaire de district 


Aide-enseignante ou aîide-enseignant 


Concours AD-29 


La personne choisie assurera les services d'aide-enseignante ou d'aide-enscignant pour des élèves dans le cadre de 
l'appui pédagogique et de l'enfance en difficulté. à 
Des postes sont disponibles dans les villes suivantes: Toronto, Borden, Penetanguishene, Welland, Oshawa, 


Sarnia, Windsor et London. 


«Diplômé de «Garde éducative à l'enfance» ou expérience de travail auprès des jeunes enfants en milieu de garderie 
ou scolaire ou, de préférence, auprès d'enfants ayant des handicaps pour les postes d'enfance en difficulté. 


ans. |l était - et Carole, 
l'époux de Christine et 
Diane et le Donait, 
beau-père de Huguette, 
Melinda Ghyslain, 
Baylis, Pierre et 
Vanessa et Tammy en plus 
Steven de Mark et 
Brihlante. Il Natalie. M. 
avait quatre Pomerleauétait 
petits-enfants. membre à vie 
M. Pomerleau du Club 


lanits se 
également 


Alouette et a 
déjà occupé le 


dansle deuil sa poste de 
MT AT e président de 
Éléonore l'Association de 


(épouse de feu Henri), sa belle- 
mère Nellie Drouillard et ses 
frères et soeurs: Patrick et 


ballon-balai, un sport qu'il a 
pratiqué pour 23. Il aimait aussi 
beaucoup la pèche. 


* Bonne maîtrise de la langue française 
+ Etre en bonne forme physique 


. Être capable de soulever un enfant, au besoin 
+ Être en mesure d'apporter, au besoin, des soins physiques. 
Entrée en fonction: aussitôt que possible 


Les heures de travail varient de 17 heures à 35 heures par semaine. Veuillez donc clairement préciser la 
ville ainsi que le minimum de nombre d'heures de travail qui vous intéressent. 


Technicienne ou technicien 


en documentation 
(6 postes) - Concours AD-30 


La personne choisie assumera pour des écoles élémentaires les responsabilités suivantes: gérer les centres de ressources; 
utiliser et maintenir un système informatisé des ressources; aider le personnel et les élèves à utiliser les ressources, les 
ordinateurs et les logiciels; aider à l'acquisition des ressources documentaires; effectuer le traitement et la mise en 


circulation des ressources. 


Des postes sont disponibles dans les villes suivantes: Toronto, Kicinburg, Oakville, Mississauga, Burlington, 


St.Catharines, London et Windsor. 


DES L'aventure ne fait pas partie de votre quotidien au travail? Trouvez-la pendant 


vos temps libres 
SENSATIONS FORTES 
= navak. En travaillant certains soirs et week-ends. 
EN RESERUE Vous repousserez vos propres limites, vous rencontrerez 
des gens intéressanis et en plus, vous serez payé. Vivez des sensayons fortes! Joignez-vous 
à la Réserve navale. Pour plus de renseignements, venez nous rencontrer ou communiquez 
NCSM Hunter 


: 960 ave. Ouellette., Windsor, Ontario 
254-4373 | 4374 ou 1-800-856-8488 


avec nous au : 


Exigences: 


* Certificat en technique de documentation 

+ Connaissance de logiciels utilisés en services documentaires 

+ Connaissance du système de catalogage informatisé 

+ Sens de la planification et de l'organisation du travail 

+ Excellentes habiletés de lecture et de communication écrite et orale. 
Entrée en fonction: le 2 novembre 1998 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae au plus tard à 16 h le 23 octobre 1998, en spécifiant le poste demandé, 
à Joceline Allen, administratrice (recrutement), Le Conseil scolaire de district du Centre-Sud-Ouest 116, Cornelius 
Parkway, North York (Ontario) M6L 2K5. Télécopieur: (416) 397-2005 ou par internet/courrier électronique; 


allenj@csdcso.on.ca 


Les demandes reçues après la date et l'heure de fermeture du concours ne seront pas considérées. Veuillez 
noter que nous ne communiquerons qu'avec les personnes retenues pour une entrevue. 
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21: Festival de la Moisson 


den 
a? est se dE REMERCIEMENTS 
sai au novembre 1 
de ps ee Va Se a SRC 540 Windsor, le Conseil des Arts de l'Ontario, 
V4 eee puits. realisO tes Caisse pop de Pointe-aux-Roches, Jardins Boardwalk 
Me ao TL nous aY 
AA UE ts D AU PAT Le, A 217 7 ° Gardens, CBEF BONJOUR et MIDI MAGAZINE, le Club 
z our jes 5° xt col ga F { ( | ï L JET ; 
La Das éésl Eion Os notre A datons on puise 6 ons als d pal 6 = es FéC0 CS SOI erminees Richelieu "Les Campagnards" de Pointe-aux-Roches, la 
Dé ue n e ; a M no ere nent & Spanst £ se © FFCFO, le Club d'âge d'or"Le Foyer" Pointe-aux-Roches, 
pgneut Pi e pouver som mont” Le Les CE praOn imanche 4° novembre = articiper à leur émissi la chorale de Pointe-aux-Roches sous la direction de 
SAP gant 1 ne PO Qt dan SE SONT er tac à regroupe 9h@ MESSE/D'ACTION DE GRÂCE, SR S Ohn Robinson, le Père Dwayne Adam, la Coopérative de 
Re ons CON Ent pa OL ae OU antéE ons àrebe une À - + j : Sirop d'érable. Venez faire un tour. C'est amusant car avec : y Z p 
app nl pe jus conti u ons sc tint one Et Paroisse de l'Annonciation de Pointe-aux-Roches Lisette et Michel... pas question de s'ennuyer Pointe-aux-Roches, L&M Machine et Roden 
ASS guerre uen REA Fe a ouest se poste e= qui Ensemble, remercions le Seigneur pour tous ses bienfaits. Entrée gratuite — Gracieuseté de CBEF 540 Windsor Manufacturing Inc.; Countryside Canners Co. Ltd; Place 
(rt een eo one du oriée ae Let pans Ha te ae C'est gratuit et ça produit, Concorde; la municipalité de Tilbury Nord; Le Rempart; 
css genie au X ce 6 ae xala Fe ds pue RGO tele" lancement de ballons après la messe. 42h10 MIDI MAGAZINE sera diffusée de la salle paroissiale de le Babillard, Perry Graphics, André Lanoue Pontiac Buick, 
à En pate com nes D Ce net Re es goûts = Ponte les écoles, les artistes invités, les talents locaux, les 
a * Ê Le en a 0 Où? irée: ï 
et off Ace ep Fe encouroP plaira De ele ee En soirée: à En soirée SOUPER RICHELIEU donateurs de prix et les annonceurs dans Le Rempart. 
nine past a ax NOUS tacle 15 10 qui se SOUPER-SPECTACLE ANGÈLE ARSENAULT S PAT " 
Æ ste au! revient® un spee ee jour la: ae erture le Salle paroissiale de Pointe-aux-Roches ouperdes membres du Club Richelieu "Les Campagnards'et MERCI À NOS BÉNÉVOLES ET TOUS CEUX ET 
ED? 407 220 an Morité xeY joe do Aolon: TES leurs ami ÿ L 2 
AeQus LE aepuie ea la MOREN DU ete et UNE Lg soirée € aus VIS UGS e RATES RES RACE TS CELLES QUI ONT CONTRIBUÉ A LA RÉUSSITE DE 
Rene DATE EE ARE en Le, AT JON etes M ami nvité spécial: Denis Roy, pharmacien 
a eroyo + NGE na ue ui eut scene Charte e de rec ie cet 5 A0: Centre ovins 18h Cocktail NOTRE 
OÙ wi Een née + x ag f = $ NC 
NP Gate EEE se PEER ER CD € #00 59 cp ir Î Culturel Me 18h30 Souper: 13$ 21° FESTIVAL DE LA MOISSON 
ae Que Aou aie esse re ie KOY = sen St-Cyr LONTARO Réservations: Juliette St Pierre 728-3433 
\a E° Ov n S07 © 74e une” aitu ou: Ne 
renier Pr éra DE, aeeutt Centre o aù® ® 17h Bar payant f 
Vie apPS Done 20) ind=0E de von” \ LD Caisse 18h, Souper-spectacle: 15$ = pre cartes, objets religi tt idé 
JP, CHE Son ee cou! ee see Féuner $  gsssialer 20h Spectacle seulement: 10$; étudiants à etc. avec PLAISIR FRANCO HÉMRRE IRA GE S... le 5 novembr 
srac au vale d e: see Ÿ Fe nn ee } 
Ana rare eee on re Garden Le de ler pare En nee 19h30 POUR VOUS MESDAMES 15 tirage: 50/50 
ANSE x\ a al ee a s oŸ aps : ; “re ù Las 
4e < & Mio Ste ete Soirée de variétés avec surprises. Défilé de modes avec les 2° tirage: 1. Combinaison TV/VCR 


Don de Lanoue Pontiac Buick 
2. Lampe décorative au 
paraffine 


boutiques OUR PLACE de Amherstburg et Emeryville. 
Un dessert sera servi à la pause-café. 

Parrainée par la FFCFO'etle Centre Culturel St-Cyr 
Entrée: 8$ 

Réservations: Pauline Gagnier 798-5756; 

Lucy Tremblay 798-5857 


C'est une réalisation de Rémy Parent. 


Lundi 2 novembre 
18h SOIRÉE FAMILIALE 
Léger souper 
C'esten famille età la bonne franquet- 
te que se déroulera cette soirée. Des jeux 
pourjeunes et moins jeunes, choix de roi et 


Billets 


Jeudi 5 novembre 


ouf RS ee 13h30 Le CLUB D'AGE D'OR "LE FOYER" invite ses membres au Windsor - Place Concorde 948-5545 
enduit reine, prince etprincesse, épluchette feront de cette activité une desplus FOYER pour une partie de cartes avec prix de présence. Kent-Lambton - Mae Caron 354-1249 
Er « ee ne Bonne Chance! St-Joachim - Alice Leboeuf 728-2238 
Parainée par la CAISSE POPULAIRE DE POINTE AUX-ROCHES et SR SCIREEDENTALENTS ee de re Re Le TU 
teur les JARDINS BOARDWALKS GARDENS Encourageons nos talents locaux. Comme par les années Labonté 798-3462; Pauline Gagnier 798-5756; Lucy Tremblay 
aente s …passées,.iLy,en.aura,pour.tous,les.goûts.ettous.les âges fl 0798-5857; ElmireRondo 7983241; Hélène Chauyins798-3043, 


* Parrainé par: COUNTRYSIDE CANNERS CO. LTD, L'&M Ursule Leboeuf 798-3275 


Mardi 3 novembre 
6h à 9h 


CBEF BONJOUR 
MICHEL TRAHAN, LISETTE LEBOEUF et toute l'équipe vous invitent à 


MACHINE'ET RODEN MANUFACTURING INC. PLACE 
CONCORDE et la COOPÉRATIVE DE POINTE-AUX-ROCHES. 
Entrée: 4$; étudiants à l'élémentaire: 2$ 


Rivière-aux-Canards - Angèle Bénéteau 734-7674 


Félicitations aux organisateurs du Festival de la Moisson et Bon Festival à tous! 


SEP 


A & L Auto Recyclers, Comber 798-3525 

André Lanoue Pontiac Buick Ltd. 798-3533 

Archambault Contracting Inc. 798-3532 

Archer's Jewellers, 26 rue Queen, Tilbury 682-2301 

Banque Nationale, 555 rue Notre-Dame, Belle-Rivière 728-1410 

Banque Nationale, 18 rue Queen, Tilbury, 682-1616 

Beaver Lumber, 76 rue Queen, Tilbury 682-1180 

Belisie TV & Appliances Ltée, 535 rue Notre-Dame, 
Belle-Rivière 728-2844 : 

Caisse populaire de Pointe-aux-Roches 798-3026 

Canadian Tire, 37 rue Mill, Tilbury, 682-1284 

Carlton-McGuire Sales & Service, 682-0691; 687-2028 

Chez Nous Lodge, 6815 ch Tecumseh, 798-3611 

Countryside Canners Co. Ltd. 798-3025 

John Deziel, avocat, Belle-Rivière 728-2000 

Dillon Pudwell MeNeill, 31 rue Queen N., Tilbury 682-0202 

Ducana Windows, 798-3312 

Durocher & Trepanier Ltd Insurance Brokers, 400 Notre-Dame, 
Belle-Rivière, 728-1780 

Emeryville Collision 727-3486 

French Lace 798-3575 


de la part de. 


Frenette Construction Ltée,798-3596 

Jack Morris Auctions Inc.,Comber 687-2530 

Jardins Boardwalk Gardens, Tilbury 1-800-572-1494 

Robert Jutras, avocat, Tilbury 682-3100 

Kentown Limited, R.R.1;Tilbury, 682-0774 

LP Roofing & Building Supply Ltd, angle Rtes 2 et 42, 728-1061 

La Coopérative de Pointe-aux-Roches 798-3011 È 

Lakeshore Recreational, 1570 ch. Tecumseh 798-3153 

Lally Ford Sales, Comber969-3673 

Lanoue Insurance Brokers Ltd, 543 rue Notre-Dame, 
Belle-Rivière 728-1432 

Lanoue Trusses 687-6146 

Léo Mailloux Construction Ltd. 798-3110 

Lighthouse Inn, Lighthouse Cove 682-0600 

Mary-Lynn's Hair Care, 6640 ch. Tecumseh 798-5707 

Melady's Funeral Home, Belle-Rivière 728-1500 

Paddy's Pizzeria, 7320 ch lecumseh, 798-1081 

Paroian, Raphael, Coure};, Cohen, Houston, avocats, 
13 rue Queen, Tilbury 798-3788; 682-1644 

Perry Graphics Ltd, Tilbury, 682-1507 


_ Plaisir-Franco, Chatham, 351-3421 


Reaume Funeral Home, Tilbury, Paul Reaume Funeral 
Home, Comber 687-2128 

Richard's Auto Sales, 1475 County Rd 27, 
Belle-Rivière, 728-2173 

Roy Electric, 798-3205 

Shoppers Drug Mart Belle-River, 341 rue Notre-Dame, 
Belle-Rivière 728-1610 

Shoppers Drug Mart Tilbury, 2 rue Queen, Tilbury 
682-2272 : 

Southam Automotive & Industrial Supplies Ltd, 94 rue 
Queen N,, Tilbury, 682-2225 

Stoney Point Hardware, 798-3535 

Stoney Point Marina, (Robert et Rose-Marie Brissette) 
798-5757 

Stoney Point Sanitation, 1-800-267-8581 

Stoney Point Supermarket, 798-3029 

Strong's Appliance Service Ltd, 1291 Belle River Rd, 
728-2334 

Taylor & Delrue avocats, Tilbury, 682-0164 

Tilbury Concrete, 3440 Marentette, Windsor 972-6000 

Zehrs Market, 59 rue Mill, Tilbury, 682-3220 
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La CSN appuie Montfort 


INvex Des SERVICES 


EN Fran se 


Suite dE la page 5 


MICRO- ÉDITION 
Curious Productions’ Desktop Publishing, Constantet Michelle Brousseau, 
736-3860oupagette 259-1564. E-mail: Desktop@CuriousProductions.net:#| 
: Website:www.CuriousProductions.net. À 


< MONUMENTS DE CIMETIÈRE 

: Excelsior Monuments Limited, M. Don Lappan, 
: Tecumseh, 735-2445 
ETT DE MEUBLES REMBOURRES 
 Sunlight Carpet & Upholstery Cleaning, Joseph Soullière, 974-3346; 
F pages 25555658 


 OPTICIEN 
* Union Vision Centre, Mme Carole Jubenville, 573 est, ch Tecumseh 
: (enface ducentre FRERES) Windsor 977-1164 


OPTOMÉTRISTE 


: DrRobert Charron, 5805 ch Maiden, LaSalle 969-6677: 
; 541 rue Mainest, LÉO 733-2282. 


: PAYSAGISTES 
: Bellavance Nursery & Landscaping Lid, M. Marc Bellavance, 1525 
* Route 2(entre EmeryvilleetBelle-Rivière] 727-5432 

: Jardins Boardwalk Gardens, RogerBeaulieu,18725cheminTecumsenh, 
Fe 10km à l'est de ROUES quxRoches: (sans frais) LE 800- -572- 1424 


É PHARMACIEN 
= Shopper's Drug Mart Parkway, M. Denis Roy, 7201 ch, Tecumseh.est 
Eele Lauzon Parkway); 945-6303 


11918 Ch Tecumseh 


PROJECTEURS [Voir ÉQUPEMENT PO POUR R SPECTACLE) 


. QUINCAILLERIES 


Forest Glade Hardware 
Beaucoup plus qu'une quincaillerie! 


Vente et installation de foyers et de Bar-B-Q 


ON: 
“NAPOLEON 


735-2229 


| * Services de réparation 

À * Location d'outils 

À * Contre-portes, 

|  contre-fenêtres, stores 
* Bureau de poste 


3079 prom.Forest Glade 


RÉCEPTIONS-SALLE À LOUER 
Centre Canadlen-Francais, (Club Alouette) 2418ave Central, Windsor. 
945-1189 


PI Concorde, 7515 promenade Forest Glade, Windsor 948-5545 


RÉFRIGÉRATEURS,CUISINIÈRES (Voir APPAREILS MÉNAGERS) 


RENOVATIONS ET CONSTRUCTION (Voir aussi DALLES, 
PAYSAGISTES) 
Gaudet's Aluminum Ltd, M. François Gaudet, M. Germain Gaudet, 1307 
McDougall, Windsor, 252-4870, Fax:252-2311 

: Lawrence Aluminum & Construction, M.LaurentSamson, 534rve Charles 
: 969-9804. 

: LPCashandCarryLumber, LP Roofing and Building Supply, M.Léo-Paul 
: et Mme Bernadette Brochu, Angle Routes? et 42.728-1061. 


MARTINEAU 
Roofins & Siding 


Portes & Fenêtres 


‘| Bureau: 972-7288 
| Domicile: 979-9642 


Martineau 


RÉPARATIONS D'APPAREILS MÉNAGERS (Voir APPAREILS. | 
5 MÉNAGERS RÉPARATIONS) 

| RÉSIDENCE POUR PERSONNES AGEES  « 
: Chez Nous Lodge, Mme Hélène Béchard,6815chTecumsen, 
: Pointe-aux-Roches, 798-3611 


: La ChaumièreRetirement Residence, 1023 Route du comté 22, Puce, . 
- 727-3343 


: RESTAURANTS 

Subway Sandwiches and Salads, M. et Mme Normand et Nicole 
* Latreille, Mme Lyne Ringuelte, Green Valley Plaza, angle des rues 
: ManningetTecumseh 979-7827, 981 rue Front, LaSalle, 734-6927, 1650 
> chHuron Hine 252-4696 


; SALONS DE COIFFURE 
: Coupe by Rolande £ Esthetics by Caroline, Rolande Tremblay, Caro- 
: line Tremblay, 425 ave Cabanaest,250-0926 

: Golden Razof, MONISEUREER Mme CURE 945: 7151 
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Ottawa (APF): L'Hôpital 
Montfort continue de recueillir des 
appuis au Québec. 

Cette fois, c'est la Confédéra- 
tion des syndicats nationaux 
(CSN) qui a remis un chèque de 5 
000 $ au Fonds de la résistance, 
qui servira à financer la bataille 
judiciaire menée par le conseil 


d'administration pour sauver 


l'hôpital. 

La CSN, qui compte 235 000 
membres, est le premier syndicat 
québécois à appuyer financière- 


#3 Chanceux 
#5 Stooges 
#4 Hirondelles 


ment les Franco-Ontariens dans 
leur lutte. 

Son président, Gérald Larose, 
explique que la CS" «a toujours 
été des combats des Canadiens 
français». D'autant plus que cette 
fois, le combat porte surla santé, 
«une bataille qu'on fait régulière- 
ment au Québec». 

Ceci dit, M. Larose n'est pas 
chaud àl'idée de voirles politiciens 
utiliser le dossier à des fins 
partisanes lors de la prochaine 
campagne électorale au Québec. 


L'ÉRABLIERE 
Résultats du 16 oct. #2 Hiboux 831 
Plus haut simple #3 Chanceux 831 
HOMMES Plus haut triple 
Bernie Burke 224 HOMMES 
Gaby Blanchette 211 Bernie Burke 597 
Mike Tessier 192 Brian Delisle 531 
FEMMES Gaby Blanchette 509 
Rita Chicquen 209 FEMMES 
Anne Garneau 194 Rita Checquen 5635 
Annette Tremblay 186 Nicole Provost 471 
ÉQUIPES Monique Robichaud 462 
#7 Piments forts 862 Équipes 


En première mondiale et en exclusivité sur TFO 


DOYyE: 


les 
Pionniers “du cosmos 


Première 


Les Enfants d'Apollo 


partie 


Un examen critique des possibilités de 
colonisation à l'intérieur dû système solaire, 
le dimanche 25 octobre à 20h 


Deuxième 
Les Colonisateurs 


partie 


Un groupe d'individus réalise un voyage 
de 14 années vers un système solaire Voisin, 


le lundi 26 octobre à 20 h 


Plus vrai qu'Alien et Star Trek réunis 


© 


la télé bic Pensée ! 


ÿS 


il 


Il est cependant le premier à 
admettre qu'il y a un monde de 
différence entrela situation vécue 
parles Franco-Ontariens, compar- 
tivement à celle des Anglo- 
Québécois. 

«Quand on parle d'un hôpital 
universitaire réduit, charcuté 
comme à Montfort, ça n'a rien à 
voir avec les investissements de 
plus de 1 milliard de dollars pour 
créer un hôpital universitaire 
anglophone à Montréal», souligne 
le syndicaliste. 


2477 

2442 

2429 
Classement suite au 16 oct. 
#3 Chanceux 33 
#2 Hiboux 28 
#1 Night Shift 24 
#4 Hirondelles 24 
#5 Stooges 23 
#7 Piments forts 23 
#8 Chats noirs 18 


#6 Bonnes aventures18 
#10 Petits diables 14 


#9 Sabina 7 
Meilleures moyennes 
HOMMES 
Bernie Burke 209 
Stefan Stezycki 171 
Jacques Germain 169 
FEMMES 
Rita Chicquen 166 
Monique Robichaud 152 
Nicole Provost 150 
JEAN-PAUL II 
Résultats du 9 oct. 
Plus haut simple 
HOMMES 
Don Côté 245 
Clairmont Duguay 230 
Léonide Huot 202 
FEMMES 
Annabelle Côté 213 
Huguette Miglietta 209 
Solange Ward 202 
ÉQUIPES 
Les Courageux 609 
Les Perroquets 604 
Les Alouettes 593 
Plus haut triple 
HOMMES 
Don Côté 595 
Clairmont Duguay 564 
Renald Paquin 559 
FEMMES 
Annabelle Côté 554 
Solange Ward 544 
Aline Boily 511 
quipes 
Les Courageux 1730 
Les Perroquets 1702 


Les Rouges-Gorges 1649 
Quilleur ayant joué le plus au- 
dessus de leur moyenne 
Clairmont Duguay 78 
Arthur Beaulé 69 
Pamphile Duguay 65 
Gagnant 50/50 

Roger Miglietta 

Quilles mystère 

Edna Landry 166 
Eloi Marcoux 125 
Classement suite au 9 oct. 
#9 Les Perroquets 19 

#6 Les Courageux 17 

#7 Les Alouettes 12 

#4 Les Hiboux 11 

#2 Les Pa-Pi-ons 11 

#5 Les Pingouins 10 


. #8 Les Rouges-Gorges9 


#3 Les Morues 7 
#10 Les Érables 6 
#1 Les Chevreuils 3 
Meilleures moyennes 


HOMMES ; 

Don Côté 169 

Clairmont Duguay 165 

Renald Paquin 159 

FEMMES 

Solange Ward 169 
| Annabelle Côté 155 

Aline Boily 150 
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l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


EN BREF 


LES INTERVENANTS FRAN- 
. COPHONES DE LA SANTÉ SE 
REGROUPENT 

Le 25 octobre prochain un 
nouveau Réseau national des 
intervenantes et intervenants 
francophones en santé et en 
services sociaux sera fondé. Ce 
réseau pan-canadien sera formé 
de représentants de l'Alberta, du 
Manitoba, de la Saskatchewan, 
de l'Ontario, du Nouveau- 
Brunswick, de l'Ile-du-Prince- 
Edouard, de Terre-Neuve, de la 
Colombie-Britannique et de la 
Nouvelle-Écosse. 

L'un des dossiers principaux 
du Réseau est la question de la 
formation professionnelle en 
français. De plus, le Réseau 
favorisera l'échange d'expé- 
riences, d'information et de 
ressources entre les membres et 
fera la promotion de l'utilisation 
du français dans l'exercice de la 
profession. 


PRÉSENTATION SPÉCIALE 
SUR LES FEMMES VIVANT 
AVEC LE CANCER MÉTAS- 
TATIQUE 

Le jeudi, 29 octobre à 19 
heures, il y aura une présentation, 
-enanglais, intitulée Handle with Care? 
Women Living with Metastatic Breast 
Cancer, auclubFogolarFurlan. 

Cette pièce théâtrale met en 
vedette Mary Sue Douglas et Jan 
Livingston, survivantes du cancer 
du sein. Le cancer métastatique 
estun cancer qui s'étend au delà 
du sein vers d’autres régions du 


corps comme les os ouMes” 


poumons.Bienquecette condition 
soit traitable il n'y a normalement 
pas de guérisson. 

C'est à la suite d'une étude 
entreprise en 1997, sous les 
auspices du centre régional du 
cancer Sunnybrook de Toronto, 
qu'il a été démontré que les 
femmes souffrant de cette maladie 
ne sont pas suffisament infor- 
mées, toutcommeles profession- 
nels de la santé ou les membres 
des familles etles amies de celles 
qui doivent vivre avec cette 
maladie. 


permis de 
vente d’alcool 


Midknight Restaurant 


copie de toute objection reçue. 


Envoyer les observations à: 


Télécopieur: (416) 326-5555 


Fax: (416) 326-5555 
E-mail at licensing@agco.on.ca. 


Avis de demande de 


L'établissement suivant a présenté une demande à la Commission des 
alcools et des jeux de l'Ontario pour un permis de vent d’alcoo!, 
conformément à la Loi sur les permis d’alcool: 

Demande de permis de vente d’alcool 


561: Wyandotte Street West, Windsor 
Tout résident de la municipalité qui désire présenter des observations 
relativement à une demande peut le faire par écrit à la Commission au 
plus tard le 21 novembre 1998, Des copies des observations présentées 
seront envoyées aux auteurs des demandes. Veuillez inscrire Vos nom, 
adresse et numéro de téléphone. Si une pétition est présentée à la 
Commission, veuillez indiquer le nom de la personneà contacter. 
Remarque: La CAJO donne aux auteurs de demande de permis une 


Service d’inseription et de délivrance des permis 
Commission des alcools et des jeux de l'Ontario 
20, rue Dundas o., 7e étage, Toronto ON M5G 2N6 


Courrier électronique: licensing@agco.on.ca 


For information on this advertisement in English, please write to: 
Licensing and Registration Department 

Alcohol and Gaming Commission of Ontario 

20 Dundas St. W., 7th Floor, Toronto ON M5G 2N6 


CENTRAIDE/UNITED WAY 
RECUEILLE 30 POURCENT DE 
SON OBJECTIF 

Ça fait à peine trois semaines 
que la campagne de levée de 
fonds de Centraide/United Way 
Windsor-Essex bat son plein et 
déjà, en date du 15 octobre, les 
bénévoles ont amassé plus de 
2,4 millons de doliars. La cible 


cette année est d'un peu plus de - 


8 millions. Centraide/United Way 
receuille cet argent afin de 
subventionner les activités de 66 
organisations et 131 différents 
programmes dans la commu- 
nauté. 
UNE DÉPUTÉE ACADIENNE 
REND HOMMAGE...AU MAIRE 
JONESI 

Ottawa (APF): La députée 
libérale de Moncton-Rivervie\v- 
Dieppe au Nouveau-Brunswick 
n'a pas froid aux yeux, c'est le 
moins qu'on puisse dire. 

Claudette Bradshaw a rendu 
hommage à la Chambre des 
communes à l'ex-maire de 
Moncton Leonard Jones, qui fut 
de son vivantl'anglophone le plus 
détesté par les Acadiens depuis 
la Déportation en 1755! 

lIfautsavoirqu'ilestdetradition 
à la Chambre des communes de 
rendre hommage aux anciens 
parlementaires qui décèdent en 
cours d'année. Or, M. Jones fut 
élu député fédéral indépendant 
de 1974 à 1979. Le bureau du 
président de la Chambre a donc 
tout naturellement demandé à 
{1 en 


e ë 

occasion. : 

Maire de 1963 à 1974, Leonard 
Jones estconnu pouravoirrefusé 
net l'utilisation de la langue 
française lors des réunions 
publiques du conseil! municipal. 
La scène, captée par une caméra 
de l'Office national du film dans le 
cadre d'un documentaire mémo- 
rable, montre un maire intran- 
sigeant face à des citoyens 
acadiens demandant avec insis- 
tance la permission de s'adresser 
aux élus municipaux en français. 


Ontario 


Questionnée sur cette surpre- 
nante sortie publique, Mme 
Bradshaw a expliqué qu'elle était 
d'abord et avant tout la députée 
de tous les commettants de sa 
circonscription, tant francophones 
qu'anglophones. Mais elle était 
consciente que son geste allait 
provoquer des réactions : «J'ai 
juste parlé en anglais, pas en 
français» tient-elle d'ailleurs à 
préciser. 

«J'ai essayé de m'en tenir à 
l'aspect personnel, sans trop 
entrer au niveau de l'Acadie. J'ai 


Angèle 


essayé de faire mon travail. Il 
fallait que je respecte le fait que 
les gens de Moncton ont voté 
pour lui pendant 11 ans». 

Les Acadiens sont nombreux 
à dire que Léonard Jones a été, 
bien malgré lui, le catalyseur du 
réveil acadien au Nouveau- 
Brunswick. 


NOMINATION D'UN ACADIEN 
DE LA NOUVELLE-ÉCOSSE 
Ottawa (APF): Un Acadien de 
Pubnico-Ouest en Nouvelle- 
Écosse siégera surle Conseil pour 


 CBEF célèbre le 
Festival de la moisson 


le dimanche 
1° novembre, 20 h 


Arsenault 


salle paroissiale de 
Pointe-aux-Roches 


7025, chemin Tecumseh 


Une coproduction de CBEFet du 
_Centre culturel Saint-Cyr. 
pme ARTE 7 TE 


; le mardi 3 novembre. 
de6hà9h, en direct 


la conservation des ressources 
halieutiques. 

Le ministre des Pêches et _ 
Océans, David Anderson, a 
annoncé la nomination de M. 
Jean-Guy d'Entremontau sein de 
cet organisme indépendant qui le 
conseille surla façon de gérerles 
pêches del'Atlantique de manière 
durable. 

M. D'Entremont est le proprié- 
taire-exploitant de /nshore 
Fisheries Ltd, une petiteentreprise 
familiale. 


CBEF Bonjour 


avec Michel Trahan 


Venez déjeuner avec 
l'équipe de CBEF Bonjour 
à la salle paroissiale 
de Pointe-aux-Roches 


première chaîne 


[Oo Radio-Canada 
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l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUREQUESS I 


Sensibilisation au danger de l'oxyde de carbone pour la 


saison de chauffage 


(C) - Toronto - A l'arrivée du 
temps froid cet automne, les 
experts cntariens en sécurité 
demandent aux consommateurs 


INoex Des Services 


En FRraNçAIs 


LA CO-OPERATIVE DE POINTE-AUX-ROCHES 
Bureau poncinle 798-3011 


Comber: 687-2020 Old Castle: 737-6141 


Aux divers magasins 
de la Coopérative de 
Pointe-aux-Roches 
vous pouvez vous procurer 
+ des vêtements de travail de toutes 
sortes et des vêtements sports 
* tout le nécessaire pour l'entretien de 
vos gazons et Vos jardins: semences, 
CRE Équipement 


Belle-Rivière: 728-3733 


SERVICE D'ALPHABÉTISATION ET D' APPRENTISSAGE POUR 
ADULTES 
SE SEL mot de passe, 10830 AUBES Er nor 979- AA 


SERVICES AUX FEMMES 
: Centres d'alde et de lutte contre les agressions sexuelles. Windsor/ 
: Essex: 1047 rue Ottawa253-3100 Christine; Chatham-Kent: 405 prom. 
= Riverview, bureau 101,354-8688 Monique 
L'Union culturelle des Franco-ontarlennes, Mme Diane Brissette 351- 
3421,Mme Cécile Crouchman 948-3213, Mme Cécile Baribeau 354- 
7106. 


SERVICES AUX JEUNES (Vor aussi EMPLOI- JEUNES, SPORTS) | 
Franco-SolCenire de ressources, 6200rue Edgar, 948-4339; garderies: 
diverses écoles de langue française 979-0487 

l'Association des Scouts du Canada, secteur Windsor, Mme Nora 
Mallet, 966-4828 

MajorettesuLes Papillons», Lucille Lefebvre 979-7885, Jeannette Lalande 
948-6315 


SERVICES D'INFO ET RÉTARIA 


Association canadienne-françalise de l'Ontario Windsor/Essex/Kent, : 


Mme Nicole Germain, SDPE RERGESS: DrIRETEE 228 9322 


SOINS DE SANTÉ À DOMICILE 


Paramed Health Services, Windsor: 972-7760; Leamington : 322-2542 


SON (Voir ÉQUIPEMENT POUR SPECTACLE) 

SPORTS 

Assoclatlonfrancophone de Basketball du Sud-Ouest, M.Lucien Gava, 
M.RonaldGuignard, 735-4115 


Association francophone des Sports et Loisirs, M. Emmanuel Chayer, 
948-5545 poste 221 


Gold Medal Sports Shop, M. Gérard Marier, 1130 chemin Lespérance, à 


Tecumseh, 735-2368 

TAPIS, NETTOYAGE (Voir: NETTOYAGE) 
TRAITEURS (Voir RÉCEPTIONS-SALLE À MANGER) 
TRICOT (Voir ARTISANAT) 

VENDEUR DE L'IMMOBILIER 


MANOR 


Jeanne Pouliot, représentante 
Bureau: 250-8800 Domicile: 979-9641 
2801 ave Howard, Windsor N8X 3Y1 


VÊTEMENTS POUR ADOLESCENTS (Voir VETEMENTS? POUR HOMMES) 


VÊTEMENTS POUR HOMMES 
Lionel's Men's Wear, M. Lionel Martin, 210 rue King'ouest, Chatham, 


defaire inspecterleur système de 
chauffage ettoutautres appareils 
ménagers de combustion par un 
technicien certifié afin de prévenir 


les sérieux risques d'empoison- 
nement de l'oxyde de carbone 
(CO). Une vérification profession- 
nelle de leur système de chauf- 
fage, avantla saison de chauffage 
hivernale, pourrait déceler un 
risque d'oxyde de carbone (CO). 
Il y a eu, depuis quelques 
années, un nombre croissant 
d'incidents d'empoissonnement 
de CO qui ont abouti à de 
sérieuses blessures et, dans des 
casextrêmes, àla mort. Une plus 
grande sensibilisation et une 
meilleure compréhension du 
dangersontles meilleurs moyens 
de prévention des accidents. 
D'après le chef Cyril Hare, de 
l'association des chefs de 
pompiers de l'Ontario, 
«l'éducation est la meilleure 
protection contre ce. gaz mortel. 
Une sensibilisation accrue et 
l'enseignement des mesures à 
prendre, pour que les gens 
puissent se protéger, pré- 
viendront, en premierlieu, les inci- 
dents d'empoisonnementde CO». 
Le CO est un gaz toxique, 


Remerciements 


Rermeciements au Sacré-Coeur po aveur 
obtenue. Que le Sacré-Coeur de Ji AE soitioué, 
adoré et glorifié à travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. Dites cette prière 
6 fois par jour pendant 9 jours et vos prières 
seronfexaucées même si sela semble impossi- 


ble. N'oubliez pas de remercier le Sacré-Coeur 
avec promesse de publication quand la faveur 
sera oblenue. 

HV. 


inodoreetincolore quiest produit 
lorsqu'un feu ou une flamme 
brûlent de façon anormale. Les 
premiers symptômes d'empoison- 
nement du CO sontsemblables à 
ceuxdela grippe: fatigue, nausée, 
mauxdetêteetétourdissements. 
L'exposition à de hauts niveaux 
de CO peut mener à une incapa- 
cité physique ou à la mort. Les 
appareils ménagers de 
combustion malentretenus etmal 
ventilés -systèmes de chauffage, 
cuisinières, cheminées etpoëles 
à mazout - peuvent dégager des 
niveaux dangereux de CO dans 
votre maison. 

L'utilisation de détecteurs 
d'oxyde de carbone certifiés à 
l'association canadienne de 
normalisation, norme CAN/CGA 
6.19 ou les laboratoires des 
assureurs du Canada, norme UL 
2034 sontrecommandés comme 
deuxième recours contre l'expo- 
sition au CO. Toutefois, les détec- 
teurs de CO ne doivent pas rem- 
placer l'entretient soigneux et 
régulier de vos appareils ména- 
gers de combustion. 

Les conditions qui peuvent 
produire un risque de CO: 

- Les appareils ménagers de 
combustion (systèmes de chauf- 
fage, chauffe-eaux), les systèmes 
de ventilsation et les cheminées 
qui n'ont pas été maintenus 
régulièrement par un technicien 
de service certifié ou un spécialiste 


-l'enchauffage. = 


- Une cheminée bloquée par 
un oiseau, un nid d'écureuils, de 
Janeige, delaglaceoutoutautres 
débris. 

-Les gazd'échappementd'une 
voiture outoutautres équipements 
de combustion (tronçonneuse, 


COURS DU SOIR 


Inscription: 


du lundi au vendredi 


entre 8h00 -15h00 


Lieu : 


Ecole Secondaire L'Essor 


13605 chemin St-Gregory 
St-Clair Beach, Ontario 
N8N 3E4 


Début des cours : 
Directeur des cours : 


Le 2 novembre "98 
Joseph Gratton 


Clavigraphie(introduction) (avec ordinateur) 


Initiation au clavier - Musique 
Introduction à l'espagnol 
Arts visuels - Poterie 


Introduction à l'ordinateur - Internet 


Chimie appliquée 
Mécanique-automobile 
Introduction à l'anglais 


Français de base (French in action, 1 & 2) 


Sculpture - argile 


Français - amélioration de la langue écrite 
Ébénisterie - fabricaton de meubles 


Photographie - 11° année 


Musique instrumentale (guitare) 


tondeuse à gazon, chasse-neige) 
enmarche dans un endroitencloi- 
sonné (garage, atelier de travail). 

- La mauvaise ventilation d'un 
système dechauffage ouunefaille 
dans un échangeur de chaleur. 

- L'échappement d'un combus- 
tible dans une maison très étanche 
oùtropd’airest consommé parun 
feu de cheminée ou, où l'air est 
conduit à l'extérieur par une hotte 
aspirante dans une cuisine ou 
dans une salle de bain. 

Sivous, ou un membre de votre 
famille, souffrez des symptômes 
d'empoisonnement de monoxyde 
de carbone, assurez-vous que 
tout le monde quitte la maison 
immédiatement et rendez-vous 
chez le médecin. Composez le 
911 ou alertez les pompiers. 

Détecteurs d'oxyde de 
carbone: 

- Si l'avertisseur du détecteur 
d'oxyde de carbone sonne, ouvrez 
toutes les portes et toutes les 
fenêtres afin d'aérer votre maison. 
Sivous êtes incapable d'identifier 
le problème et que l'avertisseur 
continue à sonner, contactez votre 
compagnie de gaz ou un 
spécialiste certifié en chauf-fage 
pour qu'il vérifie vos appareils 
ménagers de combustion. 

- Au moins un détecteur 
d'oxyde de carbone devrait être 
installé à hauteur de genou, 
contigu aux chambres à coucher 
de votre demeure. Il.se pourrait 
que vous auriez besoin de plus 
d'un détecteur d'oxyde de carbone 
siles chambres à coucher sont 
répandues sur plusieurs étages. 
Veuillez consulter le manuel du 
fabricant pour un complément 
d'informations sur l'utilisation et 
le maintient. 


Numéro de téléphone : 735-4115 
Numéro de télécopieur : 735-5577 


1 crédit 
1 crédit 
1 crédit 
1 créait 
1 crédit 
1 crédit 
1 crédit 
1 crédit 
1 crédit 
1 crédit 
1 crédit 
1 crédit 
1 crédit 
1 crédit 


110 heures 
110 heures 
110 heures 
110 heures 
110 heures 
110 heures 
110 heures 
110 heures 
110 heures 
110 heures 
- 110 heures 
110 heures 
110 heures 
110 heures 


Pour de plus amples renseignements, n'hésitez pas à communiquez avec le directeur des cours du soir. 


N.B: 


1. Les soirées seront déterminées par le professeur. 


2. Ces cours seront offerts si le nombre le justifie. . 
3. Si un groupe suffisamment nombreux est intéressé à un cours autre que ceux énumérés 
ci- dessus, prière de communiquer avec le directeur au sujet de la possibilité de le mettre 


sur pied. 


Michel Serré 
directeur de l'éducation 


Père Robert Couture 
président du Conseil 
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L’exploration extra-terrestre n’a jamais été si près de nous 


(C)-TFO présente en première 
mondiale le «docu-drame» 
scientifique: Pionniers ducosmos, 
en deux soirées. Cette émission 
spéciale nous transporte au 
prochain centenaire pourexplorer 
la colonisation humaine dans le 
système solaire et ailleurs. 

Depuis quelques années, nous 

sommes bombardés de différen- 
tes hypothèses mises de l'avant 
au sujet de la vie extra-terrestre. 
La fiction qui traite de ces phéno- 
mènesinterplanétaires n'a jamais 
été aussi omniprésente. Des 
salles de cinéma aux séries 
télévisées, ilest difficile de faire la 
part des choses entre ce qui est 
réel et ce qui est fictif. z 

Pionniers du cosmos vient 
nous éclairer sur un ton drama- 
tique et nous aider à trouver des 
réponses à ces questions quinous 


semblent toujours nébuleuses… 

Lapremière heure, Lesenfants 
d'Apollo, présentée le dimanche 
25 octobre à 20 heures, examine 
d'un oeil critique les possibilités 
de colonisation à l'intérieur de 
notre système solaire. À partir 
d'une station spaciale en fonction 
d'une colonie sur Mars et de cités 
de gravité artificielle flottante dans 
l'espace, la colonisation des 
ressources du sol lunaire et 
d'autres astéroïdes. Mais l'espace 
compte une multitude de dangers: 
les déserts hostiles, les radiations, 
les orages solaires, l'absence de 
gravité, et bien d'autres, qui 
doivent être soulevés et étudiés. 

Est-ce que les humains 
peuvent s'adapter à de telles 
conditions? Les réponses 
promettent d'être encore plus 
intéressantes que cellesillustrées 


400% 


dans les films de science-fiction 
Alien et dans la série Star Trek, 
par exemple. 

La deuxième heure, Les 
colonisateurs, présentée le lundi 
26 octobre à 20 heures met en 
vedette un groupe d'une centaine 
d'individus qui réalisent un voyage 
de 14années àl'extérieurdenotre 
système solaire endirection d'une 
étoile voisine. Tout y est recons- 
titué et les conditions de vie sont 
recréées d'une façon réaliste. 

Cette odyssée est racontée à 
bord d'un vaisseau spacial, avec, 
bien entendu, de superbes effets 
spéciaux et des témoignages de 
scientifiques qui, tout au long du 
périple, révéleront toutes sortes 
de mystères. 

Est-ce que l'équipage survivra? 
Et si nous rejoignons d'autres 
planètes pourrons-nous y vivre 


sans succomber aux maladies? 
Est-ce que les champs de 
radiation et de gravité nous 
aideront à évoluer? Garderons- 
nous notre forme humaine? 
Suivant une approche drama- 
tisée, ces documentaires sont 
étayés d'entrevues de scienti- 


Drôle, hein ? 


Mieux vaut 
en rire... 


IL est prouvé que le rire détend. 
ILest donc bon pour la santé. 


fiques et d'astronautes. C'est de 
la science-fiction solidement 
appuyée sur des recherches 
scientifiques actuelles qui brosse 
un tableau de ce qui se passera 
probablement au cours des 
prochaines années. 


Défi santé : 
notre À 
responsabilité 


à tous!” avec 


PaRTICIPALTION 


ja 


450% 4,75% 5,00 


An 1 An2 An 3 
OBLIGATIONS À PRIME DU CANADA 


Émission 3 — encaissables une fois l'an: taux d'intérêt composé 
de 4,75 % pour les titres détenus pendant 3 ans 


An 1 


OBLIGATIONS D'ÉPARGNE 
DU CANADA 


Émission 54 — encaissables en tout temps 


DES PLACEMENTS SÛRS OFFRANT DÉSORMAIS PLUS DE CHOIX ET PLUS D'OPTIONS 


Les Nouvelles Obligations d'épargne du Canada constituent un placement idéal pour mettre une partie de son portefeuille à 
l'abri de tout risque. Cette année, nous lançons l'Obligation à prime du Canada, une obligation vous offrant un taux d'intérêt plus 
élevé que l'Obligation d'épargne du Canada, tout en vous donnant la possibilité de l'encaisser une fois l'an, à la date anniversaire. 
Les Obligations d'épargne du Canada traditionnelles sont toujours aussi flexibles et demeurent‘encaissables en tout temps. 
Vous pouvez acheter une obligation pour aussi peu que 100 $. 


L'Obligation d'épargne du Canada traditionnelle et l'Obligation à prime du Canada sont garanties à 100, % par le gouverne- 
ment du Canada, et ne comportent aucuns frais de gestion. 


Cette année, vous aurez aussi la possibilité de transférer vos obligations sans frais dans un REER ou dans un FERR. 
Les Nouvelles Obligations d'épargne du Canada : plus de choix et d'options que jamais ! 


Les émissions 54 et 3 sont en vente dès aujourd'hui et jusqu'au 1° novembre 1998, 
partout où vous effectuez vos transactions bancaires ou financières. 


NOUVELLES OBLIGATIONS D'ÉPARGNE DU CANADA 
BÂTISSEZ SUR DU SOLIDE. Canadà 


Pour obtenir des renseignements additionnels, composez le 1 800 5 75-51 51 ou visitez notre site Web à www.cis-pec.gc.ca 
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7 lettres : l'opposition de deux parties 


abus 
action 
adopter 
appui 
attente 
autre 
avoir 


but 


chrétien 
conclue 
consiste 
contre 


débat 
demande 
diminuer 
diverse 
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MOUS CROISÉS 


emmené 
entente. 


espoir 
état 
exécuté 
fier 


hier 
homme 


instant 
loi 


membre 


mien 
ministère 
miser 
motion 


nombre 
obtenir 


penser 
période 
poste 
propos 


règle 
rejet 
retard 
retire 
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retirer 
retour 
réussir 
rien 


sort 


tenu 
titre 
tourner 
tout 
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unir 


voir 
voter 
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Menus poissons blancs. 

Pays de l'anc. Asie Mineure. — Poli. 
Cent ans. — Réels. 

Soeur. 

Négligées. 


Un oeuf à réaction 


La vapeur d'eau peut exercer une force 
considérable : elle peut faire tourner des tur- 
bines, actionner un moteur de locomotive, 
où encore... faire avancer un oeuf. 

Je te propose de construire un bateau- 
oeuf et d'utiliser la force della vapeur pour le 
propuiser. rassemble le matériel suivant 
Un oeuf, une épingle à couture, de la broche 
ou des cure-pipes, de la colle blanche, une 
chandelle à réchaud (ou une petite chandel- 
le) et un contenant de lait d’un litre. 

À l'aide de l'épingle, perce un trou à cha- 
cune des deux extrémités de l'oeuf, puis 
vide-le de son contenu en soufflant par l'un 
des trous. Plonge l'oeuf dans l'eau, de ma- 
nière à le remplir à demi. 7 

Essuie la coquille et dépose une goutte 
de colle sur l'un des trous (si les trous sont 
de tailles différentes, bouche le plus gros) 
puis laisse sécher. 


CONTENANT 
CiurRe) 


EEE EE: + 
« A+ x+ PREVETVTELIVEIL EVENE EEE ETES LL ELLE VELE EE ER TIRER E: 


1= 
2- 


(MAGINE AVEC DN 
OEUF D'AUTRE, 


M % %  # * + # * * 
RO ON OO Où Où D 6 6 2% 6 à 6 6 0 6 6 6 #4 # # * 


- Chemin de ville. — Enlever les dents de. 


Règle double. — Autrefois à Rome, approvision- 
nement pour un an. — Pron. pers. 

Application de l'esprit pour apprendre. — 
Pratique. 


- À un haut degré. — Jeune homme. 
- Comité de la prov. d'Ontario. — Compositeur 


français (vers 1528-1600). 
Touché, peiné. — Train, manière d'aller (pl.). 
Durillon. — Non préparé. — Symb. chim. 


VERTICALEMENT 


Genre de renouée. — Terme du jeu de piquet. 
Ordonnance. — Pavillon servant de rendez-vous 
pour la chasse. 

Grande ignorance. — Bison d'Europe. 
Cavitémoins une lettre (pl.). — Prén. de femme. 
Dém.— Venus au monde. — Moi. 

Dessinateur français. — Évangéliste. 

Article. — D'une saveur agréable. 

Prient de venir. — Récréätion, divertissement. 
Parcourir des yeux. — Se dit de la neige qui 
tombe. 

Symb. chim. de l'or. — Prén. de femme. 

Mis en circulation. — Qui n'a pas de fin. 

Local vitré. — Poss. 


De EE 6 6 6 6 #6 6 6 Xe M 6% tt OX #6 # ù * 2% #2 x % + * x * * 


Pendant que la colle sèche, prépare le ba- 
teau. Découpe le contenant de lait comme 
sur l'illustration. En utilisant deux petits 
bouts de broche (ou les deux:cure-pipes), 
confectionne un petit support pour maintenir | 
l'oeuf dans le bateau.Déposel'oeuf dans le 
support et installe le réchaud dessous. 

Assure-toi que la distance qui sépare le 
réchaud et l'oeuf est suffisante pour que la 
flamme puisse brûler sans noircir la cor 
quille. 

Dépose le bateau dans un contenant 
d'eau (évier, baignoire, bassin, etc.) et allu- 
me là chandelle. La chaleur produite par la 
flamme est suffisante pour porter l'eau à 
ébullition. La Vapeur ainsi produite s'accu- 
mule à l'intérieur de l'oeuf. Lorsque la pres- 
sion est suffisante, la vapeur sort sous for- 
me d'un petit jet. Ce jet propulse ton petit 
bateau, tout comme un avion à réaction. 

La propulsion à réaction est une 
application de la troisième loi de 
Newton : « À toute action corres- 
pond une réaction égale et de sens 
contraire ». 

La vapeur d'eau à l'intérieur de 
l'oeuf pousse avec une force égale 
sur toute la paroi, sauf là où il ÿ a un 
trou. Donc, la Vapeur pousse plus 
fort sur la paroi avant et entraîne 
l'oeuf dans cette direction. 
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CULTURE ET 
LOISIRS EN BREF 


SOIREES 
GORIQUES 

Le Parc national de la Pointe- 
Pelée présente des soirées 
spéciales à vous donner la chair 
de poule! Il s'agit de découvrir la 
vie secrète des chauves-souris, 
des coyotes, des araignées et 
des hiboux, le tout autour d'un feu 
de camp. Le programme 
s'adresse aux familles, alors les 
parents sont invités de se joindre 
aux enfants et aux guides- 
interprètes du parc. 

Les programmes ont lieu de 
18h30 à 20h, les 23 et 24 octobre, 
et de 17h30 à 19h le 30 octobre. 
Le coût, incluant l'entrée au parc, 
est de 3,25$ par adulte et de 
1,40$ par enfant, ou encore, il est 
possible d'acheterunbillet familial 
ou de groupe à 8,55: 


FANTASMA- 


RÉPERTOIRE  FRANCO- 
SOURCES D'INTERNET 
Le Centre de recherche en 
civilisation canadienne-française 
(CRCCF) del'Université d'Ottawa 
est heureux d'annoncer qu'un 
répertoire de sites Internet sur la 
francophonie canadienne minori- 
taire est maintenant disponible 
dans son site, à l'adresse 
suivante: 
http://www.uottawa.ca/ 
academic/crecf/francophonie/ 
reperfs:html ; 
= Existe-il une association de 
francophones-à Willow Bunch 
askatchewan)?Peut-ontrouver 


desrenseignementsjuridiques en 
français dans le réseau Internet? 
Comment entrer en contact avec 
d'autres entrepreneurs francopho- 
nes? Où voirdes cyberexpositions 
d'artistes francophones? Ces 
informations, et nombre d’autres, 
sontrassemblées dans un même 
site Internet pour former le 
Répertoire FrancoSources des 
sites Internet sur la francophonie 
canadienne minoritaire. 


CONCERT SOULIGNANT LE 
50° ANNIVERSAIRE DE L'ÉTAT 
D'ISRAEL 

L'Université Assumption, dans 
le cadre de la 65° «Christian 
Culture Series» présente le «Hot 
Latkes KlezmerBand» le samedi, 
24octobre, à20h, afin de souligner 
le 50° anniversaire de fondatioon 
de l'état d'Israel. Au programme, 
des danses israëliennes, de la 
musique Klezmer et d'autres 
pièces traditionnelles juives. Le 
concert sera à la chapelle de 
l'université, au 400 Huron Church. 
Le prix des billets estde 15$ alors 
quelesétudiantsetles personnes 
de l'âge d’or paient 10$. 


6e EDITION DU SALON DU 
LIVRE DE TORONTO 

Lors du dernier Salon du livre 
de Toronto, deux écrivains 
ontariens se partagent le Grand 


Prix de trois mille dollars. ILs’agit. 


d'Hédi Baraoui de Toronto pour 
son conte Rose des Sables paru 


Remplir le formulaire ci-contre Hi 
et l'envoyer/ou venir chercher le 
billet au 


Club Alouette 


2418 ave Central 


| Date de naissance 


Windsor, Ontario 


NSY 4J3 L 


| Date limite pour enregistrer votre/vos 
enfant(s), votre/vos petit(s)-enfant(s): 
le 15 novembre 1998 


Aucune réservation par téléphone ne 
sera acceptée 


| N° et nom du membre 


aux Editions du Vermillon et René 
Dionne d'Ottawa pour son oeuvre 
de référence Histoire de la 
littérature franco-ontarienne, des 
origines à nos jours, tome 1, paru 
aux Editions Pirse de Parole. 


ontarien, cette année, 


primaire de Bick's. 


L'activité reprend en Ontario. 

Afin de mieux répondre aux besoins croissants 
du marché du Canada et du marché intemational, 
Bick's vient d'inaugurer un centre destockage 
ultramoderne, près de Delhi. Ces installations de 
pointe, étant construites sur un terrain de 73 acres, 
Bick's pourra accroître de 20 % le nombre de 
tonnes de concombres destinées au marché 


Bick's investit dans l'avenir. 

Cet investissement de plusieurs milions de dollars 
a permis la construction d'installations de stockage 
efficaces qui serviront à approvisionner en 
concombres les usines de transformation 


De plus, l'écrivain et artiste 
Pierre Raphaël Pelletier d'Ottawa 
a reçu le prix du Consulat de 
France à Toronto. M.Pelletiersera 
l'hôte du gouvernement Français 
lors d'un des grands Salon du 


Félicitations à toute l’équipe de Bicks, 
une division de Robin Hood Multifoods! 
Votre succès est important 


pour l’économie de l'Ontario. 


Les fournisseurs et les milieux en 


profitent aussi. 


Nous sommes fiers de la 
contribution de Bick's 


à la croissance de 


Mike Harris 


ONERIO 


L'AVENIR EST DÉJÀ Là 


Bick's et son personnel ne seront pas les seuls gagnants: 
Les contrats de Bick’s couvrent en effet plus de 85 % 
de la récolte de concombres en Ontario destinée à la 
transformation. L'entreprise achète les produits de plus 
de 200 cultivateurs dans les comtés d'Essex, Kent, 

Elgin et Haldimand-Norfolk. = 


l’économie ontarienne. 


Le premier ministre 


livre en France au cours de la 
prochaine année. 

Plus de treize mille personnes 
sont venues visiter le Salon, dont 
plus de 6 mille jeunes. 


Fête de Noël 


le dimanche 6 décembre 1998 


de{fhàti4h 


Billet 


Noël approche et le Père Noël du Club Alouette demande à leurs membres fondateurs 
d'enregistrer leurs enfants et petits-enfants âgés de 10 ans et moins à la Fête de Noël. 


|° Nom de l'enfant PE LT M NE ee, 


Photo avec le Père Noël de 
11 h à 11 h 45 seulement 


Décoration d'un biscuit de Noël 
Spectacle «Magpies» de (13 h à 14 h) 
Chaque enfant enregistré avant 


Pizza et jus 


le 15 novembre 
recevra un Cadeau 
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Trouvez un nouvel abonné ou une nouvelle abonnée auf 
REMPART 


et courez la chance de gagner un repas pour deux! 


C'est simple: 
Parlez du AEMPART aux gens que vous connaissez qui n'y sont peut-être pas abonnés, puis invitez-les à le devenir. Puis, complétez 
le coupon ci-dessous et envoyez-nous-le, avec le montant de l'abonnement, à l'adresse indiquée. 


Le vendredi 6 novembre prochain, à midi, nous tirerons, parmi tous les coupons reçus, Un coupon pour chacun des douze 
restraurants qui participent à notre promotion «La Bonne Bouffe». La personne nommée sur le coupon qui a trouvé un/une 
nouvel/nouvelle abonné(e) recevra un certificat de 40 $ pour un repas pour deux à ce restaurant-là. 

Il y aura donc douze gagnants en tout. Vous pourriez en être un et jouir de «La Bonne Bouffe». 


SWISS CHALET  RED SAIL HAT TRIX LA FONDUE 


Service livraison 3838 chemin Walker 11828 ch. Tecumseh Est 1830 ch Division 
973-0303 969-6921 735-6033 250-9419 


|TORINO PLAZA DANILO'S RP'S THE 
Rest t & PI Ï Rest t & Dining L 
RER eco %0613 county sa. 4 RESTAURANT  LUMBERJACK 
735-2522 979-3017 Rte du comté 2 475 rue Tecumseh est 
728-2361 254-5538 


MING WA TECUMSEH ._ TBQS CRESCENT 
mena SOBMARINES MARKETPLACE “ue 


Restaurant 
251-0920 Shish Kebab 58 rue Park Est 258-3663 871 rue Ottawa 


2639 rue Howard 1855 ch. Huron Church, 250-3663 252-6841 
966-6800 3067 rue Dougall 969-3663 


*Plus vous trouvez de nouveaux abonnés, plus vous avez de chances à gagner un ou même plus d'un repas pour deux! 
+ Les nouveaux abonnés peuvent aussi avoir une chance de gagner en trouvant à leur tour de nouveaux abonnés! 
‘Utilisez un coupon pour chaque nouvel(le) abonné(e); appelez-nous pour vous en faire parvenir au besoin. 


Voici un(e) nouvel(le) abonné(e) au REMPART 


Nom: © ——————— NOT 
ASS AÂESSEE—————— —"""""""""""û""û"û"î 


No de téléphone: ee Téléphone: ne Code postal: - 


pour qui le paiement de 24,00$ (22,43$ + tps) ou (70,00$ à l'extérieur du 
Canada) est ci-joint. 


Faites parvenir ce coupon à: LE KEMPART, 7515 prom. Forest Glade (Windsor), Tecumseh, Ontario N8N 2M1 
pour qu'il nous parvienne au plus tard le matin du vendredi 6 novembre 1998 


Et même si vous ne gagnez pas, nous vous 

invitons à visiter les restaurants ci-dessus. 
:*. Chacun vous offre un service courtois et une 
-/# = expérience gastronomique qui vous plairont! 


| 


| 


| 
| 
| 
| 


| Dix nouvelles personnes seront 


investies au Temple de la Renommée 


| francophone 


Paul et Ursule Leboeuf 


(PR) Le Centre culturel 
Tournesol Windsor-Essex-Kent 
investira de nouveaux membres 
au Temple de la Renommée 
francophone du Sud-Ouest le 29 
novembre prochain, à 20 heures, 
au Salon Richelieu de la Place 
Concorde. 

Parmi la dizaine de nouvelles 
personnes, .on,retrouve, trois 


couples quiontété très actifs dans - 


la vie de la région et quatre autres 
personnes très méritantes. La 
distribution des honneurs est 
égale entre les résidantes et 
résidants de la ville de Windsor et 
ceux et celles du comté d'Essex. 
Se sont Ursule et Paul Leboeuf, 
Claire et Jérémie Beaulne, 
Pauline et Jean-Paul Gagnier, 
Mlle Elmira Sylvestre etmessieurs 
Eugène Grondin, Émile Lamarche 
et Lucien Frappier. 

Ursule et Paul Leboeuf sont 
très connus dans le sud-ouest, 
surtout pour leur engagement à 
la fois dans le Centre culturel St- 
Cyr'et le Festival de la Moisson, 
dont ils sont tous deux membres 
fondateurs. Ursule, fille de Samuel 

*Rondotetde Vitaline Lespérance, 

_ estnéeàPointe-aux-Rochesalors 
- que son époux, Paul, est né à St- 
Joachim, fils de Jean-Baptiste 
Leboeuf et de Rachel Benoit. 
Mariés depuis un peu plus de 
quarante ans, ils onttrois filles qui 
habitent au Québec, etunepetite- 


| fille. Paul Leboeuf a longtemps 


oeuvré auprès de la Coopérative 
et de la Caisse populaire locales 
et, auparavant, s'intéressait aux 
affaires scolaires, ayant été 
président de l'API à l'école St- 
Paul. Pour sa part, Ursule est 
récipiendaire de plusieurs plaques 


| et mérites pour'son engagement 


à plusieurs associations. Le 
couple est toujours actif, entre 
autres, au sein du Club Richelieu 


| les Campagnards et de la Place 


Concorde car ils sont membres 
fondateurs. 
| Claire et Jérémie Beaulne sont 


arrivés à Windsor en 1950 de St-. : 


Jean, au Québec. Le couple a 
toujours été très actif. Au cours 


1J} des années 60 et 70, ils se 


Jérémie et Claire Beaulne 


Eugène Grondin 


dévouent pour l'API de l'école St- 
Vincent de Paul et pour la Société 
St-Jean-Baptiste locale. Par la 
suite, c'est au sein de la paroisse 
St-Jérôme qu'onles retrouve, tous 


(PR) Plus d'un millier de 
personnes s'étaient déplacées 
pour entendre le premier- 
ministre du Canada, Jean 
Chrétien, lors des festivités 
d'inauguration de la nouvelle 


Commercial Alcohols à 
Chatham. Beaucoup d'enfants 
étaient de la fête. Mme Denise 
Benoit de Grande Pointe y était 
avec deux de ses enfants car 
«c'estune journée spéciale pour 
Simon et Sophie. Ce n'est pas à 
tous les jours qu'ils peuvent voir 
etentendrele premier-ministre». 
M. Chrétien a prédit que 
plusieurs autres usines de ce 
genre seraient construites 
ailleurs au pays et a ajouté qu'il 
«faudraiten construire une dans 
ma circonscription». 

L'éthanol est produit à partir 
du maïs de la région. Malgré 
que l'usine de Chathamn'esten 
opération que depuis un an, elle 


usine d'éthanoldelacompagnie . 


Jean-Paul et Pauline Gagnier. 


Emile Lamarche 


les deux, à divers postes 
bénévoles. En 1979, Jérémie 
devient président-fondateur et 
Claire esttrésorière du club d'âge 
d'or Jean-Paul II de Windsor. Par 


Jean Chrétien inaugure l’usine 
d’éthanol à Chatham 


Villeneuve, le ministre provincial. 


n'opère pas à pleine capacité. Eventuellement l'usine utilisera 385 
mille tonnes de maïs, (15 millions de boisseaux) par année. Il faudra 
130 mille acres en culture pour suffir à la tâche. 

Parmi les nombreux invités de marque présents à l'inauguration, 
il ÿ avait le ministre fédéral de l'agriculture, Lyle Vancleif et Noble 


Lucien Frappier 


la suite, tous les deux gravitent au 
conseil provincial dela Fédération 


Voir « Le Temple … à la 
page 2» 
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Dix nouvelles personnes seront. .. suite de la 1 


des aîné(e)s francophones de 
l'Ontario (FAFO). Claire et 
Jérémie se sont aussi impliqués 
dans l'acquisition de la Place 
Concorde et de la Résidence 
Richelieu. Mme Beaulne a 
d’ailleurs été la première gérante 
de la résidence, de 1990 à 1992. 

Le troisième couple investi au 
Temple de la Renommée le 29 
novembre sera Pauline et Jean- 


Paul Gagnier de Pointe-aux- 
Roches. Tous les deux natifs du 
«coin», ils oeuvrent dans la 
paroisse depuis plusieurs années: 
Pauline auprès des Dames de 
Ste-Anne depuis 45 ans et Jean- 
Paul, placier depuis 44 ans. De 
plus, ça fait 30 ans que Pauline 
est membre de la Fédération des 
Femmes Canadiennes-fran- 


çaises (FFCF) et dix ans comme 


INoex Des SERVICES 


EN FRrANçAIsS 


APPAREILS MÉNAGERS - VENTES 


Belisie TV Appliances Ltd. M. Roberi Belisle, 535 rue Notre-Dame, Belle 
Rivière, 728-2844 


ARTICLES RELIGIEUX Varc aussi Si LBRAIRIES) 
Brisebois Christian Book Store, M. Maurice et Mme Béa Brisebois, 2475: 
ave Central, suite 100: Windsor. 944-9780. 


: ARTISANAT (Voir a aussi i SERVICES AUX FEMMES, CADEAUX) 
LA. Woo! Shop, Mme Louise Andrée Leduc, Mme Cécile Hockley; 6711 
est,cheminTecumseh East Park Cenire. 944-8112. 
Le Trésor de laine Tecumseh Wool and Sweater Boutique, Mme Louise 
Gaudette 12325ch. Tecumseh,Tecumseh 735-1235. 
PS. al With You, Mme Paulette Schiller, 1944 Concession 2, 
975-1085 


AUX: RS SERVICES D'INFORMATION a DE SECRÉTARIAT, SPORTS 
D SE ee 


CRE 

: ASSURANCES 

: Canada-vie, M. Temy Morais, bur.: 974-0405; domicile: 735-4545. î 
: D.G. Dunbar insurance Broker Limited, M. Norman St-Onge, Bur.: 250-:; 
* 1800,Dom.:728-0205 à 
-: Lanoue Insurance Brokers Ltd, 545 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 728- 

# 1432,M.PatLanoue (Dom:728-1512);M. GilLanoue (Dom: AU M. 

Luc Maïlloux (Dom: 979-8581). 


AUTOMOBILES-PIÈCES (Voir aussi AUTOMOBILES - VENTE ET SERVICE) 
A. & L. Auto Recyclers Lid., MM. John Lanoue et Guy Desmarais, Route 
2, angle ch. Comber (77) 1-800-265-2128comté;798-3525Windsor. 


AUTOMOBILES-VENTE-SERVICE (Voir aussi AUTOMOBILES - PIÈCES) 
André Lanoue Pontiac Buick Inc., M. Craig Lanoue (Vente), M. Duane 
Lanoue (Service) 85rve Mill Ouest (Hwy2)Tilbury 798-3533, 682-2424. 
Central Chrysler Plymouth, M. Paul J.Perrault,790rve Goyeau, Windsor, 
256-7891. È 
Lalty Ford Sales & Service Lid, M. Chris Lanoue, M.Fern Caron, 78rue Mill 4 
Ouest, Tilbury, 682-3434 ou 969-3673 


* Paul P.G. Brisebols, 2475 ave Central, suite 101, Windsor, 974-3165. 
linique Juridique bilingue Windsor/Essex, Me Jessie lwasiw, 595est,ch. 
ecumseh, Windsor.253-3526. 
Levesque LawOffice, Me GérardLevesque, 1218rueSie-Anne,Tecumseh 
35-9928. 


BANQUES (Voir INSTITUTIONS FINANCIERES) LR 


BDO Dunwoody,M.RonaldSt-Pierre. 944-6900 

J.P. Bellemore, CGA, M. Jean-Paul Bellemore et M. David Bellemore, 
2825 Lauzon Parkway, 944-4777 

Hyaït Lassaline, M. DonaldLassaline,B.Comm., C.A.2510ave Ouellette, 
Pièce 203, Windsor. 966-4626 


Suite page 6 


présidente. C'estenprélevantdes - 


fonds pour la FFCF, en menant 
une équipe qui fait cuire des 
tourtières, que Pauline a été 
nommée 
francophone pour décembre 
1997. De son côté, Jean-Paul a, 
entre autres, travaillé 19 ans au 
service de la Municipalité de 
Tilbury-Nord, siégé au conseil 
d'administration de la Caisse 
Populaire, et est membre des 
Clubs Lions et Chevaliers de 
Colomb. Présentement il siège 
au C.a. de la Place Concorde. 
Ensemble, les Gagniersontactifs 
au sein du Centre culturel St-Cyr, 
du Club Richelieu les 
Campagnards et travaillent lors 
des buffets et brunchs dela Place 
Concorde où ils sont membres 
fondateurs etmembres del'Ordre 
des bienfaiteurs. 

Mile Elmira Sylvestre estnée à 


* St-Joachim dans une famille de 


itenfantsethabite toujours dans 
la maison familiale. En qualité 
d'enseignante pour 30 ans, Elmira 
a fait du bénévolat au sein de 
l'Association des enseignantes et 
des enseignants franco-ontariens 
(AEFO), mais c'estsurtoutauprès 
de son village et de sa paroisse 
qu'elle s'est dévouée. Depuis 
1940 elle est membre du Cercle 
Notre-Dame-des-Missions et a 
souvent organisé la vente de 
billets aux profits des missions ou 
de la paroisse. Mlle Sylvestre a 
travaillé de longues années à la 
préparation des fêtes du 
centenaire des cantons (1992), 
d'abord en rédigeant l'album- 
souvenir historique du village, et 
aussi en montant une pièce de 


: théâtre relatant l'histoire de la 
. fondation de St-Joachim. Elmira 


est membre de plusieurs 
organismes, telslaFFCF, la Place 


Personnalité 


Concorde, le Club Richelieu les 
Campagnards et est toujours 
secrétaire de la Société Franco- 
ontarienne d'Histoire et de 
Généalogie de la région. Elle est 
reconnue comme une artiste- 
peintre depuis 1930. 

Lucien Frappier est né à 
Lorrainville, au Témiscamingue. 
ll arrive à Windsor en 1978, en 
compagnie de son épouse 
Virginia. Peu de temps après, ilse 
joint au Club d'âge d'or Jean-Paul 
Il. En 1992 il siège au c.a. du club 
puis, en 1993, il en assume la 
présidence. En 1996, Lucien 
donne bénévolement de son 
temps pour transporter les gens 
de la Résidence Richelieu. 
Également depuis 1996, il aide 
aux buffets et aux brunchs de la 
Place Concorde où il est membre 
à vie et membre du fonds-social. 
De plus, il travaille bénévolement 
aux bingos afin de recueillir de 
l'argent pour le Club d'âge d'or de 
la Résidence Richelieu. Il a 
beaucoup donné de son temps 
depuis vingt ans. 

Eugène Grondin est natif de 
Windsor et diplômé de l'école 
secondaire Corpus Christi 
(aujourd'hui Brennan). Il a épousé 
Claire Ferland en 1962 est est 
père de cinq enfants. Eugène a 
été professeur de 1959 jusqu'à 
1994. Son bénévolat date de ses 
années d'enseignement lorsqu'il 
a siégé à diverses associations 
syndicales et a été entraîneur au 
football entre autres. |lestplacier 
àla paroisse Ste-Rose de Lima et 
membre dü conseil paroissial tout 
en étant Ministre eucharistique. 
M.Grondinestmembre fondateur 
du Club Richelieu les 
Campagnards où il travaille 
bénévolement lors des bingos. 
De plus il est membre des 


Chevaliers de Colomb de 
Riverside, membre à vie de la 
Place Concorde et très actif au 
Centre Actifit. 

Né à Arvida au Lac St-Jean, 
Émile Lamarché arrive à Windsor 
en 1984 avec son épouse Berthe 
et leurs cinq enfants. Dès 
septembre de la même année il 
devient membre du Ciub d'âge 
d'or Jean-Paul Il et gravite à 
l'intérieur du club: directeur en 
1985, deuxième vice-présidenten 
1986, puis premier vice-président 
l'année suivante pour accéder à 
la présidence en 1988, un poste 
qu'il a gardé jusqu'en 1997. A 
l'intérieurdu club d'âge d'or, Émile 
a été responsable, entre autres, 
de l'organisation du 15e 
anniversaire du club, de fonder 
un comité pour trouver un local 
pour les jeux de baseball et de 
poches. Il a aussi été délégué à 
plusieurs congrès provinciaux et 
régionaux. M. Lamarche a de plus 
été membre de l'équipe de 
télévision communautaire de 
l'ACFO' en 1988. En juin 1998, 
Monsieur Lamarche et son 
épouse élisait domicile à 
Gatineau, au Québec. 

La 7e cérémonie d'investiture 
au Temple de la Renommée 
francophone du Sud-Ouest aura 
lieu le 29 novembre, à 20 heures, 
à la Place Concorde, une 
présentation du Centre culturel 
Tournesol Windsor-Essex-Kent: 
Un concert sera offert, mettanten 
vedetteula pianiste Line Morais’ 


pour les adultes, 8$"pour les 
membres du Centre”culturel 
Tournesol alors que pour les 
enfants il en coûte 5$. Des 
plateaux de fromages seront 
servis aux tables. 


Le calendrier communautaire 
présenté conjointement par 


L'hebdo 
des 
et | francophones 
dusud-ouest 
Ontarien 
52 


.Pourfaire inclure une mention, sans frais, dans ce calendrier, prière de 
communiquer les renseignements au REMPART, 948-4139 


OCTOBRE 1998 


Début du 
Festival de 
la Moisson | écoles catholiques 

du sud-ouest(3) 


FE 14h à 18h 
Danse & 

souper Club 
d'Age d'Or au 
club Alouette 

(1) 


10h30 

Lecture pour 
enfants(2) TOUS 
LES SAMEDIS 

20h à 2h 

Party d'Halloween 
avec buffet froid 
Place Concorde, 
948-5545 


19h30 7 20h 
Planification 
familiale (4) 
19h-22h 

Tournoi de Euchre 
-Place Concorde 


Tournoi de 
quilles au Club 
Jolliett - 1689 
Murphy. Rés.’ 
332-3774 


‘Les frais’ d'entrée sont de "0$="—- 


: 


Windsor, Ontario, le 28 octobre 1998 - p.3 


l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


Un Windsorois rend secours aux sinistrés 


(PR) Sans hésiter, Louis 
Marion de Windsor s'est 
embarqué pour l'ile de Puerto- 
Rico, non pas pour y passer des 
vacances plein soleil, mais bien 
pour venir en aide aux personnes 
sinistrées suite au passage de 
l'ouragan Georges, et ceci en 
réponse à une demande de la 
Croix Rouge américaine. Il est 


Le 


ouvrir 


Conseil 
— confessionel songe à 
une 


directeur à la fois pour la Croix 
Rouge de Windsor et pour celle 
de Détroit. 

Pour donner une perspective 
d'envergure d'unetelle opération, 
M. Marion explique que «nous 
étions 4873 bénévoles dans l'ile. 
Cette fois, la grande majorité de 
bénévoles (3 790) étaient natifs 
de Puerto Rico car il y avait 


non 


el =ÈTs 


école 


Secondaire à Windsor 


(PR) A la suite de la dernière 

réunion régulière du Conseil 
scolaire de district du Centre-Sud- 
Ouesttenue le 24 octobre dernier 
à Mississauga, le conseiller 
représentantlarégionde Windsor, 
François Gratton, estrevenutrès 
content. «C'est à l'unanimité que 
les conseillers ont accepté la 
proposition demandant à 
.l'administration du conseil 
d'étudier la possibilité d'offrir le 
programme secondaire non 
confessionnel en français à 
Windsor.» 

Toujours selon M. Gratton, le 
Conseil auraitsans doute à choisir 
entre trois options. «idéalement, 
nous pourrions occuper l'autre 
partie de l'école où setrouve notre 
école primaire. L'aile la plus 
récente est toute équipée pour 
prendre des classes du 


secondaire.» Mais il se pourrait 
que la co-gestion soit une 
meilleure option. «Nous pourrions 
décider qu'il serait préférable de 
partagerdeslocauxavec d'autres 
élèves francophones du même 


niveau, à l'école secondaire EJ. 
Lajeunesse, par exemple» 
d’affimerM.Gratton. Latroisième 
option, toujours en co-gestion, 
serait de partagerdeslocauxavec 
une école secondaire anglaise, 
avec le “Greater Essex County 
School Board”. «L'école Lowe 
n'est pas très loin de notre école 
primaire, il: y a de l'espace dans 
cette école, alors ce pourrait être 
une possibilité» d'ajouter M. 
Gratton. 

Avant qu'une décision finale 
soit faite, François Gratton a 
mentionné qu'un sondage devra 
être effectué. Il est très motivé, 
étant donné que, dit-il, «notre 
école primaire est un véritable 
succès parmilesnouvellesécoles 
de notre conseil cette année. 
Après tout, nous avons 94 
nouvellesinscriptions!» Uneautre 
nouvelle’école, à Mississauga, a 
presque autant d'élèves, mais M: 
Gratton s'empresse de dire que 
certainsjeunes onttransféré d'une 
autre école. «Windsor est le plus 
gros succès!» dit-il fièrement. 


P 


plusieurs désastres aux. Etats- 
Unis qui avaient/retenu les gens 
de la Croix Rouge chez eux». 

Après un séjour de trois 
semaines, M. Marionestde retour 
à Windsor. Mais, ilse pourraitque 
ce retour soit de courte durée car, 
dit-il «on voudrait que j'y aille à 
nouveau, dans une couple de 
semaines». Cecidépendra surtout 
de son état de santé. 

Ce n'était pas la première fois 
que Louis Marion venait en aide 
auxhabitants de Puerto Rico suite 
à un ouragan. L'autre fois, il avait 
attrapé une fièvre tropicale du nom 
de «Dengue» et craint que cette 
maladie refasse surface 

«Près de 170 millé maisons 
ont été endommagées et plus de 
52 mille complètement détruites» 
soulignait M. Marion en montrant 
des photos qu'il a prises. Dans la 
photo ci-contre onle voitautravail 
dans une maison qui n’a plus de 
toit. 

Le tourisme est très important 


renez la voie rapide 


vers les services 


pour l'île de Puerto Rico et un 
ouragan peut causer de la 
destruction, mais ce qui est pire 
encore, il peut aussi faire en sorte 
que les touristes s'abstiendront 
de venir pour des années par la 
suite. Louis Marion a surtout 
travaillé dans l'est de l'île, assez 
loin des plages et des hôtels 
fréquentés parles touristes. Mais 
il reconnaît que les sevices 
d'électricité etc. ontété viterétablis 
dans le secteur touristique. «Où 
je travaillais, la Croix Rouge 
prévoit devoir y rester pour un an 
car ça Va prendre un an pour tout 
rétablir dans cette région». 

Qu'est-ce qui pousse louis 
Marion à se porter volontaire pour 
la Croix Rouge? Sa réponse est 
toute simple. «Je viens d'une 
famille d'onze enfants et on a 
toujours aidé les autres». Deplus, 
il est membre de plusieurs 
associations et clubs ‘qui font du 
bénévolat. 


Centre de ressources 


daide 


Emploi - Windsor 
(519) 948-8810 


WWWw.trew.on.ct 


EE 


en français 


à lemploi! 


_ La Cotes. 
es Gras Lacs 


Human Resources 


Développement des 
Development Canada 


ressources humaines Canada 


_ Félicitations à toute l’équipe de Research in Motion! 


Votre succès permet de créer 
de nouveaux emplois en Ontario. 


L'activité reprend en Ontario. 


Grâce à des entreprises comme Research in Motion, 
l'Ontario est la province canadienne où se créent le 
plus de nouveaux emplois Depuis un an, Research 
in Motion a augmenté son personnel de 42 %! Et 
comme la demande pour la technologie sans fil 
augmente sans cesse, l'entreprise de Waterloo 


s'attend à poursuivre son essor. 


Research in Motion investit dans l'avenir. 
Research in Motion figure parmi les entreprises de 
haute technologie dont la croissance est la plus 
rapide, au Canada. C’est un des leaders mondiaux en 
matière de produits matériels et logiciels sans fil: Les 
téléavertisseurs bidirectionnels, les cartes PC sans fil 
et les radios sans fil à OEM intégrés font partie 

de sa gamme de produits actuelle. 


Les fournisseurs et les milieux 

en profitent aussi. 

Research in Motion et ses nouveaux employés ne 
seront pas les seuls gagnants. Ailleurs en Ontario, des 
compagnies fournissant des pièces, des matériaux et 
des services, de même que leurs employés et leurs 
milieux, pourront aussi en profiter. 


Nous sommes fiers de Research 
in Motion dont les nouveaux 
postes viennent s'ajouter à plus | 
de 408 000 autres emplois 

créés en Ontario depuis 

l'été de 1995.. 


Le premier ministre 
Mike Harris 


ONTARIO 


ÉAVENIReESTEDEJA LA 
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Oui à la vitesse à 
120 km/h, mais... 


De plus en plus, on entend 

parler que le gouvernement 
provincial pourraitchangerlalimite 
de vitesse sur les autoroutes, 
celles qui commencent avec le 
chiffre 4, dont la 401. Enréalité, le 
gouvernement ne ferait que se 
rendre à l'évidence qu'à peu près 
toutlemonde roule beaucoup plus 
vite que le 100 km/h permis. 
. Mais est-ce vraiment une 
bonne chose? Les personnes qui 
voyagentbeaucoup surces routes 
prétendent que nos autoroutes, 
toutcomme nos autos, sontfaites 
pourroulerplus vite. Ils diront que 
la limite avait été abaissée, lors 
dela crise du pétrole, simplement 
pour réduire la consommation de 
carburant. Et comme la crise du 
pétrole est terminée depuis 
longtemps, le 100km/h n’a plus 
“saraison d'être. Oui, sur ce point, 
j'en conviens. 

Si vous voyagez aux Etats- 
Unis, que ce soit au Michigan ou 
ailleurs, la limite de vitesse à peu 
près partout est de plus de 100km/ 
h. 

Et si vous voyagez en Europe, 
presque toutes les routes de ce 
genre ont des vitesses limites 
beaucoup plus élevées. En 
France, parexemple, la limite est 
de 130km/h. Mais il y a une 
différence notoire. Les camions 
ont une limite plus basse, 
normalement de 110km/h. 

Voici un point des plus 
importants selon moi. Je circule 
souventsurla401,jeneroule pas 
à 100km/h, mais plutôt près de 
120km/h, et je me fais souvent, 
très souvent même, doubler par 
des camions... et ça me fait peur. 
De Plus, si vous vous trouvez 
dans la voie de gauche, que vous 
vous préparez à doubler 
quelqu'un, il arrive souvent qu'un 
gros camion vous pousse dans le 
dos. 

Je reconnais que les 
camionneurs ont des horaires à 
respecter, qu'ils font beaucoup 
de route, qu'ils sont en majorité 
d'excellents conducteurs. Mais 
n'oublions pas que depuis 
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quelques années on entend parler 
de poids-lourds mal entretenus 
etd'accidents causés paruneroue 
se détachant d'un camion pour 
venir frapper une voiture. Ceci 
cause beaucoup de dommage à 
l'auto, mais pire encore, quelques 
personnes ont été grièvement 
blessées. Certaines personnes 
ont même perdue la vie. En 
haussant la vitesse permise pour 
lès camions, ne sommes-nous 
pas en droit de craindre une 
augmentation dunombre deroues 
quise détacheraient des essieux... 
et des accidents subséquents? 
Et n'oublions pas que tous les 
conducteurs de camions ne sont 
pas consciencieux derrière le 
volant: J'ai peur des 
conséquences si on leur permet 
de conduire encore plus vite, sion 
leur permet la même vitesse 
maximale que les voitures. 

De plus, il y a des gens qui 
n'ont pas l'expérience des 
camionneurs. De voir venir 
derrière eux, derrière elles, cette 
grosse machinerie roulant à toute 
vitesse, peut-on les blämer d'être 
craintifs et craintives? 

Certaines autoroutes en 
Europe indiquent aussi que la 
vitesse à 130km/hn'est autorisée 
que par beau temps. Lorsqu'il 
pleut, la vitesse maximale n'est 
souvent que de 110km/h. Le 
ministère des Transports de la 
province devrait examiner ce qui 
se fait ailleurs et ne pas prendre 
une décision à la légère, une 
décision qui pourrait alors s'avérer 
une erreur. Le coût d'une telle 
erreur pourrait se payer par des 
pertes de vies. 

On entend beaucoup parler de 
la- possibilité d'élections 
provinciales dans un avenir plus 
ou moins rapproché. J'espère que 
le gouvenement Harris ne 
cherchera pas àchangerla vitesse 
des autoroutes trop Vite, avant 
d'avoir bien étudié la situation, 
dans le seul but d'obtenir l'appuie 
des électeurs! 


Paulette Richer 


Rempart 


OPSCON 


Agence de 


commerciale 


Annonce nationale: OPSCOM (613) 241-5700 
1-800-267-7266 


Tous les hommes, femmes, 
et ehfants en Ontario ont non 
seulement le droit de vivre en 
toute sécurité, mais surtout le 
droit de se sentir en sécurité 
dans son quartier et sa 
collectivité. 

Notre gouvernementestcon- 
vaincu que la sécurité des 
“collectivités est l'un des 
fondements de la force et de la 
prospérité de la province. C'est 
pourquoi, le premier ministre 
Mike Harris a fait de la sécurité 
personnelle une priorité. Dans 
le budget de 1998-1999, notre 
‘gouvernement a affecté 150 
imillions de dollars qui seront 
dépensés sur cinq ans pour de 
nouvelles initiatives visant la 
sécurité communautaire. 

Parmi ces nouvelles 
initiatives, citons un nouveau 
partenariat entre la province et 
les municipalités. Le programme 
de Partenariat de police 
communautaire se traduira par 
l'embauche de 1000 nouveaux 
agents de police de première 
ligne. Grâce à eux, la visibilité et 
la présence de la police seront 
rehaussée dans les quartiers 
résidentiels, les parcs 
communautaires et les centres- 
villes où sontperpétrés des actes 
criminels. 

Notre gouvernement 
dépensera aussi 6 millions de 
dollars pour embaucher 115 
policiers cadets de la Police 
provinciale de l'Ontario. Ainsi, 
ces agents de police se 
retrouveront dans les rues, pour 
lutter contre le crime au lieu de 
faire du travail de bureau. 

Notre gouvernement a aussi 
prouvé que nous ne laissons 
pas les bandes de motards 
terroriser les particuliers etleurs 
familles dans leur collectivité 
locale. On dénombre 
actuellement 12 bandes de 
motards en Ontario dont les 
Hell's Angels, pour un total de 
500 motards. Ces bandes se 
livrent à des activités crimi- 
| nelles, comme la fabrication et 
ladistribution de droguesillicites, 
les meutres à forfait, les enlève- 
ments et la prostitution. 

Nosinitiatives en faveur dela 
sécurité communautaire com- 
prennent aussi une enveloppe 
supplémentaire de 3,4 millions 
de dollars pour renforcer 
l'escouade spéciale antimotards 
de la Police provinciale de 
l'Ontario. Grâce à cette 
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augmentation de fonds, 
l'escouade spéciale pourra passer 
de 7 à 20 membres. 

Le vol est un délit qui sévit 
danslesrégionsruralès de l'Onta- 
rioetpeutcontribuerau sentiment 
d'insécurité et de vulnérabilité que 
ressentent les particuliers, les 
familles et les personnes âgées 
qui vivent seules. Pour combattre 
ces activités criminelles, notre 
gouvernement mettra en place de 
nouveaux groupes de policiers 
provinciaux chargés 
de lutter contre les 
introductions par 
effraction, le vol de 
voitures et d'autres 
délits, notammenten 
milieu rural. Cette 
nouvelle stratégie de : 
mise en application 
des lois englobe 
aussila collaboration 
avec des 
associations locales 
et provinciales de 
propriétaires de 
chalet, afin de mettre 
en place un programme préventif 
de surveillance. 

La sécurité de nos collectivités, 
et tout particulièrement de nos 


enfants, est primordiale pour le 
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gou-vernement de l'Ontario. 
Nous établirons donc des zones 
spéciales de sécurité 
communautaire où les 
contraventions serontdoublées. 
Ces zones compren-dront entre 
autre le voisinage des écoles, 
les passages pour piétons=tes 
arrêts d'autobus scolaires, les 
garderies, lés parcs où se 
trouvent de nombreux enfants 
ouencore les endroits où letaux 
d'accidents est élevé. 
De plus; notre 
gouvernement ne 
# tolérera plus les 
conducteurs qui 
persistent à brûler 
les feux rouges. 
E e s 
contraventions 
dans ce cas ont 
| plus que doublé. 
mn Cela, s'ajoutant à 
la perte de trois 
points du permis 
de conduire, 
produira l'effet 
. désiré. 

La libération condi-tionnelle 
des prisonniers est devenue un 
privilège, et non plus un droit. 


Voir "Sécurité..." page 8& 
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EN BREF 


JOURNÉE PORTE OUVERTE 

Pour lancer la Semaine des 
anciens combattants, le jéudi, 5 
novembre, il y aura une «Journée 
porte ouverte» aux bureaux du 
District de Windsor des Anciens 
combattants, au 441 de la rue 
University ouest, salle 203. De 
10h à 15h des rafraîchissements 
seront servis. 

M. et Mme Marshall Mortier de 
Chatham seront les invités 
d'honneur car M. Mortier, qui était 
dans les forces armées 
canadiennes stationnées 
outremer durant la deuxième 
guerre mondiale, aamassé toute 
une variété de photos et de 
souvenirs de cette époque. Il 
espère raconter ses expériences 
dans l'espoir que les gens 
écouteront bien et n'oublieront 


SRE 
ne 
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jamais les sacrifices des soldats 
canadiens. 


LE PROJET DE LOI 12 ET LES 
SERVICES EN FRANÇAIS 

Le député néo-démocrate 
Gilles Bisson a remporté «une 
petite victoire» en obtenant des 
garanties écrites du ministre du 
Développement du Nord et des 
Mines pour la protection de 
certains services en français 
transférés au niveau municipal, 
dans le cadre du projet de loi 12 
sur l'amélioration des services 
publics dans le Nord de l'Ontario. 

La lettre du Ministre Chris 
Hodgson se lit comme suit: 
«l'arrêté du ministre couvrirait les 
services en français au fur et à 
mesure que l'on évalue chaque 
programme, conformément avec 
la politique provinciale. 
Évidemment, une considération 
particulière sera de mise dans les 
milieux où la population recevait 
déjà des services en français, en 


400 % 


An 


OBLIGATIONS D'ÉPARGNE 


DU CANADA 


Émission 54 — encaissables en tout temps 


DES PLACEMENTS SÛRS OFFRANT DÉSORMAIS PLUS DE CHOIX ET PLUS D'OPTIONS 


Les Nouvelles Obligations d'épargne dulCanada constituent un placement idéal pour mettre une partie.de son portefeuille à 
l'abri de tout risque. Cette année, nous lançons l'Obligation à prime du Canada, une obligation vous offrant un taux d'intérêt plus 
élevé que l'Obligation d'épargne du Canada, tout en vous donnant la possibilité de l'encaisser une fois l'an, à la date anniversaire, 
Les Obligations d'épargne du Canada traditionnelles sont toujours aussi flexibles et demeurent encaissables en tout temps: 
Vous pouvez acheter une obligation pour aussi peu que 100 $. 


vertu de la Loi surles services en 
français. Nous nous assurerions, 
au moyen de l'arrêté du ministre, 
que les services fournis à la 
collectivité francophone avant la 
formation d'une Régie régionale 
continuent.» 

Le député de Cochrane-Sud a 
répondu que «ce n'était pas ce 
que je demandais, mais c'est un 
pas en avant. J'aurais préféré des 
garanties législatives directement 
dans la loi, mais il semble que le 
ministre ne veut pas aller aussi 
loin.» 


PROJET DE PARTENARIAT 
COMMUNAUTAIRE POUR 
L'ANNÉE INTERNATIONALE 
DES PERSONNES AGÉES, 
1999 

Le ministre des Soins de longue 
durée délégué aux Affaires des 
personnes âgées, Cam Jackson, 
annonçait récemment la mise en 
oeuvre du projet de partenariat 


communautaire qui aidera les. 


An1 


personnes âgées, les groupes de 
personnes âgées, les organismes 
communautaires et autres à 
commémoreret à célébrerl'année 
1999, désignée Année 
internationale des personnes 
âgées par les Nations Unies. 
Selon Lois Neely, représen- 
tante de l'Ontario auprès du 
comité d'organisation du Canada 
pour l'Année internationale des 
personnes âgées, «ce projet 
fournira les ressources 
nécessaires pour faire reconnaître 
la contribution des personnes 
âgées dans nos collectivités». 

* Les 130 députés provinciaux 
sont encouragés de former des 
Comités communautaires 
ontariens de l’Année interna- 
tionale des personnes âgées. 
Chaque comité choisira des 
projets locaux qui laisseront un 
souvenir permanent et recevront 
un financement au cours de 1999. 


LES PRESSIONS DE 


450% 475% 500% 


An2 


L'ONTARIO DONNENT DES 
RÉSULTATS 

Le ministre de l'Environnement 
del'Ontario, Norm Sterling, a bien 
accueilli la décision récente du 
gouvernement fédéral de réduire 
la teneur de l'essence en soufre. 
«Nous avons demandé une 
norme nationale pour que les 
règles soient les mêmes pour 
tous, et nous l'avons obtenue, a 
déclaré le ministre. Plus vite nous 
réduirons la teneur de l'essence 
en soufre, plus vite nous en 
verrons les avantages sur les 
plans de la santé et de 
l'environnement». 

Le gouvernement fédéral 
propose de diminuer 
progressivement la teneur limite 
de l'essence en soufre, qui serait 
ramenée à 150 parties par million 
(ppm) en 2002 et à 30 ppm en 
2005.La qualité del'airen Ontario 
sera grandement améliorée et la 
nouvelle norme diminuera le 
problème de précipations acides. 


Émission 3 — eñcaissables une fois l'an; taux d'intérêt composé 
de 4,75 % pour les titres détenus pendant 3 ans 


L'Obligation d'épargne du Canada traditionnelle et l'Obligation à prime du Canada sont garanties à 100 % par le gouverne- 
ment du Canada, et ne comportent aucuns frais de gestion. 


Cette année, vous aurez aussi la possibilité de transférer vos obligations sans frais dans un REER ou dans un FERR: 
Les Nouvelles Obligations d'épargne du Canada : plus de choix et d'options que jamais! 


Les émissions 54 et 3 sont en vente dès aujourd'hui et jusqu'au 1° novembre 1998, 
partout où vous effectuez vos transactions bancaires ou financières. 


NOUVELLES OBLIGATIONS D'ÉPARGNE DU CANADA 


BÂTISSEZ SUR DU SOLIDE. 


Pour obtenir des SES additionnels, composez le 1 800 575-51 51 ou visitez notre site Web à www.cis-pec.gc.ca 


Canadà 
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ONCEPTION GRAPHIQUE (Voir MICRO ÉDITION) 


RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 


COUNSELLING 
Mme Anne-Marie Monaghan, phycho-thérapeute, 253-5656 


ALLES 
Daniel Lépine Contracting, Daniel Lépine 727-6506 


ÉCORATION INTÉRIEURE ET EXTÉRIEURE (Voir aussi PAYSAGISTE) 


Nous vous offrons : 

un vaste choix de canapés, de fauteuils, de causeuses 
(love-seat), de sofas en sections et de sofas-lits, 
tous fabriqués sur les lieux et vendus directement 
aux clients 
le plus grand étalage de draperies de la région 
une grande sélection d'accessoires,de lampes, de. 
tables et de tableaux 
Ouvert : Lun.-Jeu. 9h30 à 18h 

Vend: jusquà 20h; 

Samedi : 9h30 à 17h 

Dimanche : 12h à 16h 


Systèmes 

de son, 
Systèmes 
d'éclairage, 


Accessoires, 
Constant & Michelle Brousseau 


Télécopieur: (519)736-7891 » Et Plusi! 
Ultra-violet. Pagette: (519) 259-1564 “EEE 
E-mail: ClubGear@CuriousProductions.net 


Web: www.Curious Productions.net 


Caisse Populaire de Tecumseh, 1120 ch. Lespérance, Tecumseh, 735- 
6069 


VEUSES ET SÉCHEUSES (Voir APPAREILS MÉNAGERS) 


BRAIRIES (Voir aussi ARTICLES RELIGIEUX ) 


laisir Franco, Mme Diane Brissette, R.R.9, Chatham 351-3421; | 1886 ch. 
ecumseh, Suite 28, Jécumsen 7 3410 


INGERIE 
urious Productions’ Love Shack Fine Lingerie, Constant et Michelle 


rousseau, 736-3860 ou pagette 259-1564, E-mail: 
oveshack@CuriousProductions.net: Website: "www.CuriousProductions.net: 


EUBLES (Voir APPAREILS MÉNAGERS ) 


Suite page 1 


| Semaine de la Petite et Moyenne 
Entreprise | 


La Semaine de la PME, du 25 au 31 octobre, est une fête nationale de 
l'entrepreneuriat, organisé par la Banque de développement du Canada 
(BDC), avec l'appui de la chambre de Commerce du Canada, dans le but de 
souligner le rôle important que jouent les PME due l'économie du pays. 
Voici deux articles qui portent à réflexion. 


Croire en l’avenir 


La Banque de développement 
du Canada (BDC) croit au vieil 
adage qui dit que les enfants 
d'aujourd'hui sont les chefs de 
demain. Depuis plus de dix ans, 
la Banque offre des programmes 
qui encouragent les jeunes 
entrepreneurs à se lancer en 
affaires. 

Le programme Prêts aux 
étudiants entrepreneurs, qui est 
l'un des volets du programme 
fédéral Objectif emplois d'été pour. 
étudiants, est le premier de ceux- 
ci. Dans le cadre du programme, 
des étudiants à temps plein, âgés 
deplus de 15ans, peuventobtenir 
des prêts sans intérêt pouvant 
atteindre 3000$ pour exploiterleur 
propre entreprise au cours de l'été. 
L'intérêt n'est exigible que si les 
prêts ne sont pas remboursés 
avant octobre de la même année. 

Les étudiants présentent à la 
BDC un plan d'affaires sommaire 
comprenant un plan de 
commercialisation et de 
financement, de l'information sur 
l'assurance ou la réglementation 
pertinente ainsique des prévisions 
de trésorerie. 

La Banque a effectué 
récemment un sondage auprès 
des 842 étudiants qui ont participé 
au programme. Ce sondage a 
révélé que 15 % d'entre eux ont 
depuis lancé leur propre 
entreprise. Ce pourcentage est 
élevé comptetenu que seulement 
5 % des étudiants se lancent 


« généralement en affaires après 


Avis de dd de 


permis de 
vente d’alcool 


avoir obtenu leur diplôme. Le 
sondage arévélé également qu'un 
autre 41 % d'étudiants exercent 
une profession comme celle 
d'avocat, de comptable ou 
d'ingénieur. 

Au cours de l'été 1997, 1174 
prêts ont été autorisés pour un 
montant total de 3,2 millions de 
dollars, générant ainsi 2400 
emplois d'été. 

«La mutation la plus 

significative constatée au cours 
des dernières années reflète 
l'importance de la nouvelle 
économie », déclare André Jarry, 
vice-président, Marketing, de la 
BDC. «Auparavant, noustraitions 
des demandes de prêts associés 
aux emplois d'été habituels 
comme la peinture de maisons ou 
l'aménagement paysager. 
Maintenant, un nombre de plus 
en plus élevé .d'étudiants 
s'intéressent à des activités liées 
à des entreprises fondées sur le 
savoir, comme la formation en 
logiciel. » 
. Il ajoute que 75 % des 
participants ont remboursé leur 
prêtavant la date limite d'octobre, 
soitavantqu'il commence à porter 
de l'intérêt. 

Un programme qui remporte 
également un franc succès est le 
Programme de financement pour 
jeunes entrepreneurs. Ce dernier 
vise à donner à des jeunes gens 
âgés de 18 à 34 ans des bases 
solides à partir desquelles ils 
pourront fonder une entreprise. 

«Les jeunes gens qui ont un 
projet d'entreprise 


2 


Ontario 


L'établissement suivant, a présenté une demande à la Commission des 
alcools et des jeux de l'Ontario pour un permis de vent d’alcool, 
conformément à la Loi sur les permis d’alcool: 

Demande de permis de vente d’alcool 


Kooner’s Restaurant 


2675 Lauzon Road, Unit 100, Windsor 
Tout résident de la municipalité qui désire présenter des observations 
relativement à une demande peut le faire par écrit à la Commission au 
plus tard le 28 novembre 1998. Des copies des observations 
présentées seront envoyées aux auteurs des demandes. Veuillez inscrire 
vos nom, adresse et numéro de téléphone: Si une pétition est présentée 
à la Commission, veuillez indiquer le nom de la personne à contacter. 
Remarque: La CAJO donne aux auteurs de demande de permis une 


copie de toute objection reçue. 


Envoyer les observations à: 


Service d’inscription et de délivrance des permis 
Commission des alcools et des jeux de l'Ontario 
20; rue Dundaso:, 7e étage, Toronto ON M5G 2N6 


Télécopieur: (416) 326-5555 


Courrier électronique: licensing@agco.on.ca 


Forinformation on this advertisement in English, please write to: 
Licensing and Registration Department 

Alcohol and Gaming Commission of Ontario 

20 Dundas St. W., 7th Floor, Toronto ON M5G 2N6 

Fax: (416) 326-5555 

E-mail at licensing@agco.on.ca. 


commercialement viable peuvent 
obtenir un financement à terme 
jusqu'à concurrence de 25000$ 
ainsi que 50 heures de 
consultation en gestion sur 
mesure pour permettre à leur 
entreprise de prendre son envol», 
indique M. Jarry. « En vertu de ce 
programme, nous avons autorisé, 
au cours de l'exercice 1998, des 
prêts dont la valeurtotale atteignait 
Amillions de dollars. » 

Les Prix de la BDC aux jeunes 
entrepreneurs visent également 
à stimuler l'entrepreneurship. 
Depuis maintenant 11 ans, ils sont 
décernés à 12 jeunes et 
dynamiques propriétaires 
d'entreprise canadiens âgés de 
18 à 29 ans, afin de souligner 
leurs réalisations. Les lauréats, 
quireprésentent chaque province 
et territoire, sont jumelés à des 
chefs d'entreprise éminents qui 
leur servent de mentors pendant 
un an. Ces derniers partagent 
leurs connaissances, leur 
expérience et leur perspicacité 
en affaires. Les mentors 
organisent aussi des rencontres 
entre les jeunes entrepreneurs et 
des experts en mesure de leur 
fournir des conseils spécialisés 
qui leur permettront d'accroître la 
réussite de leur entreprise. 

«Chaque année, les gagnants 
parviennent à se dépasser, 


preuveindéniable qu'ils sontparmi . 


les meilleurs. Le succès et la 
croissance rapide de leur 
entreprise dépendent essentiel- 
lement de leur talent pour 
l'innovation et de leur capacité à 
appliquer la technologie. 
D'ailleurs, les gagnants del’année 
dérnièreontfondé des entreprises 
dans une gamme variée de 
secteurs liés à la nouvelle 
économie et aux marchés 
émergents, y compris le 
multimédia interactif, les logiciels, 
les technologies de pointe 
appliquées au secteur 
manufacturier et Internet », 
confirme M. Jarry. 

«Tous ces programmes visent 
à souligner et à encourager 
l'entrepreneurship au Canada », 
affirme en guise de conclusion M. 
Jarry. Nous sommes très fiers 
d'appuyerl'une de nosressources 
les plus prometteuses pour 
l'avenir, nos jeunes.» 


Nombre de petites 
entreprises 


* En 1995, année la plus récente 
pour laquelle il existe des 
statistiques, il y avait au total 935 
900 entreprises en exploitation 
au Canada: Parmi celles-ci, 925 
200 ou 99 % comptaient moins de 
100 employés, et 877 000 ou 94 
%, moins de 20. 

+ Depuis 1982, le nombre 


Suite page 14 


Un village d'Hallowe'en en construction 


Avec l'arrivée de l'Hallowe'en, 
lesélèves delaclasse de6eet7e 
de M. Donald LeBel travaillent à 
la fabrication d'un village hanté. 
La caméra du REMPART a 
photographié plusieurs des jeunes 
en pleine création. Nous 
espérons vous présenterle produit 
final dans une prochaine édition 
du journal. 


1, La photo de droite fait voir le 
professeur (à droite) aidant à 
Aaron Tolman à former la tête 
d'un bonhomme. Les autres dans 
l'équipe sont (g. à d) en avant, 


Nicole BouchardetJillian Gauvin 
pes gi 


or so Dans la photo de l'équipe gagnante avecleurtrophé,il ya, d'abord couchée à l'avant, la gardienne 
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à St-Edmond 


et, debout, Joel Poisson. 


2. La photo du bas, à gauche, montre l'équipe qui constuit une maison 
hantée. C'est, assises à l'intérieur, Sahar Ghadhban et Caroline 


Lévesque alors que debout, (gà d)ilya Ashley Lamoureux, Mohamed 
Zaïdan et Sylvie Logan. ; 


3. Dans la photo du haut, à gauche, on retrouve Julie Brissette et 
Souha Sbeiti à genoux avec Aly Aboul-Hassan Rae ie 
debout devant ce qui sera l'entrée du village. 


4. La photo du 
centre, à droite, fait 
voir les jeunes qui. 
construisent une 
tombe. En avant, 
c'est Angela Garcia 
et, (g à d), debouton 
retrouve Aubrey 
Comenfort, 
Catherine Bshoity, 
Laura Lebrun et 
Melissa Gariépy. 


5. La photo du bas, à 
droite, nous montre 
ceux et celles qui 
fabriquent un 
Frankenstein (g à d): 
Natasha Larsh, 
Gabriel Bauzzese, 
Paul Janisse, Karec 
| Ghazi et Fatima 
Elachkar. 


Les Tigres de Ste-Ursule, championnes au soccer 


(Collaboration spéciale de Nathalie Deshaies-Meloche) 


Le 7 octobre dernier, l'équipe des Tigres de l'école Ste-Ursule de McGregor remportait le 
championnat féminin de soccer des écoles françaises du comté d'Essex et de la ville de Windsor. 

Quartorze écoles y participait. L'équipe des Tigres méritait la victoire carelle n'avaitpas perdu une 
seule joute de la saison. Malgré ceci, les filles ont dû travaillertrès fort lors du match final afin de battre 
l'excellente équipe du Pavillon des Jeunes de Belle-Rivière. Le pointage était égal, 1 à 1, à la fin de 
la joute. Deux périodes supplémentaires ont êté jouées pour déterminer l'équipe gagnante. Grâce au 
but de Jessica Meloche, la victoire etle championnat sontallés aux Tigres de l'école Ste-Ursule de 
McGregor. 
en de but Jolynne Labrosse: puis, dans l'ordre habituel, à genoux: Sarah Lepage, Brianna Colenutt, 
Stephanie Brockman, Brittany Kennedy, Meagan Charles; première rangée debout: Meghan Price, 
Melissa Petrino, Alison Kehl; deuxième rangée debout: Hilary Laing, Maria Barnett, Elisabeth 
Drouillard, Ashley Regnier, Erika Santarossa, Kelly Bisonnette, Dana Mialkowski, Jessica Meloche; 
rangée du fond: M. Rick Colenutt (entraîneur-parent), Brenna Market, Aniela Modiga, Mme Nathalie 
Deshaies-Meloche (enseignante). Absente au moment-de la photo, Tabitha Gagnon. 
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Les normes ont été renforcées, 
ce qui veut dire que moins de 
prisonniers se retrouveront dans 
les rues. 

Les jeunes délin-quants de 
l'Ontario ne seront plus envoyés 
dans des centres de jeunes 
contrevenants financés par les 


LES ORDRES RÉGISSANT LES PROFESSIONS DE LA SANTÉ DE L'ONTARIO 


ÉTABLIR DES CRITÈRES 
DE QUALITÉ ÉLEVÉS EN 
MATIÈRE DE SOINS DE SANTÉ 


Qu'il s'agisse d'une obturation, d'une paire de; lunette ou 
d'une radiographie, vous avez le droit dé recevoir les 
meilleurs soins de santé possibles de la part des 
professionnels réglementés par un ordre professionnel. 
Lobjectif des ordres de la santé réglementés de l'Ontario 
est de faire respecter ce droit. Nous étblissons les critères 
en matière de soins et de déontologie er nous nous 
attendons à ce que nos membres les respectent. 


ENTRÉE LIBRE AUX RÉUNIONS 
DES CONSEILS 
D'ADMINISTRATION 


Chaque ordre est dirigé par un conseil formé 
|. de memibres dela professionter de membres 

ea popalationse L'entrée et libres aux 
réunions des conseils et aux audiences 
disciplinaires, Pour assister à une réunion 
d'un conseil, ou pour connaître les dates des 
prochaines audiences, “il suffit de 
communiquer directement avec l'ordre en 
question. * 


ORDRES DES AUDIOLOGISTES 
ET DES ORTHOPHONISTES 
DE LONTARIO 

160, rue Bloor Est, bureau 1125, M4W1B9 
Tél. : (#16) 975-5347 ou 1-800-993-9459 
Date: le 11 décembre, de 9 hà16h 
ORDRE DES PODOLOGUES 
DE LONTARIO 


180; rue Dundas;bureau 2102, M5G 1Z8 
Tél. : (416) 542-1333 ou 1-877-232-7653 


Date : le 8 janvier, de9 h à 16h 
ORDRE DES CHIROPRATICIENS 
DE L'ONTARIO 


130/rue Bloor Ouest, bureau 902, MSSIN5 
Tél: (416) 922-6355 


Date: le 28 novembre, à 8 h 30 
ORDRE DES HYGIÉNISTES 
DENTAIRES DE L'ONTARIO 


69, rue Bloor Est, bureau 300, M4W A9 

Tél, ; (416) 961-6234 ou 1-800-268-2346 

Date : le 27, novembre, de 9 h à 16 het le 29 
janvier (provisoire) 

ORDRE DES TECHNOLOGUES 
DENTAIRES DE LONTARIO 


2100, ch. Ellesmere, bureau 321, M1H 3B7 
Tél: (416) 438-5003 


Date : le 20 novembre, de 10 hà 16h 
ORDRE ROYAL DES 


CHIRURGIENS DENTISTES 
DE LONTARIO 


6, ch. Crescent, 5° érage, M4W 1T1 
Tél: (416) 961-6555 ou 1-800-565-4591 


Dates; les 12 et 13 novembre, 49h 
Endroit : Hôtel Sheraton Centre 

123, “e Queen Ouest, Toronto 

Dates : les 21 ct 22 janvier, a 9 h 
Endroit : Hockley Valley Resort, RR#1, 
Orangeville 


contribuables. Le premier établis- 
sement disciplinaire de l'Ontario, 
Projet Turnaround, a bien 
démarré, près de Barrie. On ymet 
l'accent Sur l'éducation, la 
responsabilité et l'éthique du 


travail. 


Chaque crime ou délit fait une 


DENTUROLOGISTES 

DE LONTARIO 

180, rue Bloor Ouest, bureau 903, M5S 2V6 
Tél: (416) 925-6331 

Date: le 11 décembre, à 10h 


ORDRE DES DIÉTÉTISTES 
DE L'ONTARIO 

438, Av. University; bureau 1810, M5G 2K8 
Tél. :(416) 598-1725 ou 1-800-668-4990 
Dates : le 17 novembre, de13hà17h, 

le 19 janvier, de 17h à 21 her le 20 janvier. 
de,hä17h 

ORDRE DES 
MASSOTHÉRAPEUTES, 

DE L'ONTARIO $ 

1867, rue Yonge, bureau 810, M4S1Y5S 
Tél. : (416) 489-2626 ou 1-800-465-1933 


Date : le 27 novembre et le 1 fevrier, 
de 9 h 30 à 16h 30 


ORDRE DES 
TECHNOLOGISTES 
DE LABORATOIRE DE 
L'ONTARIO 
10, rue Bay, bureau 330, M5] 2R8 
Té: : (416) 861-9605 où 1-800-323-9672 
Dares : les 9 et 10 novembre, à 9 h 

- Endroit: salle du conseil du collège 
ORDRE DES TECHNOLOGUES 


EN RADIATION MÉDICALE DE 
L'ONTARIO 


170, rue Bloor Ouest, bureau 1001, M5S 179 
Tél:(416) 975-4353 ou 1-800-563-5847 


Dates ; les 7 er 8 décembre er le 18 fevrier, 
de9hà17h 

ORDRE DES SAGES-FEMMES 
DE LONTARIO 


2195, rue Yonge, 45 étage, M4S 2B2 
Td.:(416) 327-0874 


Date le 21 octobre er le 17 fevrier, de 9 h à 17h 
ORDRE DES INFIRMIÈRES ET 
INFIRMIERS DE LONTARIO 


101, ch:} Davenporr M5R 3P1 
Tél.: (416) 928-0900 ou 1-800-387-5526 


7 Dates : les 10 et 11 décembre 


Nous créons également des programmes pour aider les 
200:000 professionnels de la santé réglementés À parfaire 
leurs compétences er leurs connaissances. Pour en savoir 
plus, où pour savoir si lé professionnel de la santé qui 
s'occupe de vous est réglementé, communiquez avec l'un 
des ordres ci-dessous. Notre rôle, notre seul'et unique rôle, 
est de nous assurer que vous recevez les meilleurs soins 
qu'un professionnel de la santé puisse vous offrir. 


victime, et des politiciens aux victimes de passer avant ceux 
idées libérales ont pendant trop des criminels: Nous avons établis 
longtemps ignoré les droits des une nouvelle Ligne téléphonique 
victimes. Notre gouvernement a d'aide auxvictimes, où l’on donne 
adopté une loi de la Charte des — des renseignements précis -sur 
droits des victimes d'actes crimi- les services destinés aux victimes 
nels, qui permet aux inquiétudes, etla situation des prisonniers qui 
aux craintes et aux droits des pourraient être libérés. 

Bien qu'il reste encore 
beaucoup à faire dans le domaine 


WINDSOR 
CHAPEL 


ENTREPRENEURS 


DE 
POMPES FUNÈBRES 


253-7234 


1700 est, chemin 
Tecumseh, Windsor 


Francis Louis Janisse, 
président et directeur 


de la sécurité communautaire, 
notre gouvernement continue à 
faire des progrès. Le 1° juin, les 
députés Jim Brown, Bob Wood, 
et Gerry Martiniuk, tous membres 
de la Commission de lutte contre 
le crime, ont dévoilé le rapport qui 
vise à réduire la criminialité chez 
les jeunes et respecter les droits 
des victimes de crime. Des 
mesures législatives sur la 
responsabilité parentale, le 
tribunal des citoyens et des 
mesures législative surla sécurité 
à l'école font parti des 
recommandations de la 
Commission. 

La sécurité de nos quartiers et 
de nos collectivités sont, depuis 
toujours, l'un des piliers du 
programme Harris pour faire de 
l'Ontario le meilleur endroit au 
monde pour vivre, travailler et 
élever ses enfants. 


Hon. Jim Flaherty 
Solliciteur général et ministre 
des Services correctionnels 


a L'information, 


DE LONTARIO 


anus, || Ça Se comprend ! 


Date :le 28 janvier Se 
ORDRE DES OPTICIENS 
DE L'ONTARIO 


85, rue Richmond Ouest, bureau 902, M5H 2C9 
Tél. : (416) 368-3616 ou 1-800-990-9793 


Dares : le 11 décembre, à 9h, le 14 janvier à 19h, 
erle 15 janvier à9h 


Endroit: bureau du collège 

ORDRE DES OPTOMÉTRISTES 
DE LONTARIO 

6, ch. Crescent, X étage, M4W1T1 

Tél: (416) 9624071 


Date: le 24 fevrier (veuillez contacter l'ordre afin 
d'obtenir la dare exacte) 


ORDRE DES PHARMACIENS 
DE L'ONTARIO 


483, rue Huron, MSR 2R4 
Tél. :(416)962-4861, poste 243 
où 1-800-220-1921 


Datës les 7 ec 8 décembre, à 9h 


ORDRE DES MÉDECINS ET 
CHIRURGIENS DE L'ONTARIO 
80, rue College, M5G 2E2 = 
Té. : (416) 967-2600, poste 611 - 

ou 1-800-268-7096 


Dates : es 26 ec 27 novembre et les 25 er 26 
fevrier, à 9 h 


ORDRE DES 
PHYSIOTHÉRAPEUTES 
DE L'ONTARIO 


230, rue Richmond Ouest, 10° étage, M5V 1V6 
Té.:(416) 591-3828 où 1-800-583-5885 


Dates : les 16 et 17 novembre er les 25'et 26 
fevrier; 9 h 30 à 16h 30 


Endroit: bureau du collège 


180, rue Dündas Ouest, bureau 2103, M5G1Z8 


Un tour d'horizon complet 


ORDRE DES PSYCHOLOGUES de l'actualité en Ontario français ! 
DE L'ONTARIO 


1246; rue Vonge, bureau 201, MAT 1W5 è Du lundi au vendredi à 19 heures et à 23 heures 
Tél: (416) 961-8817 ou 1-800:489:8388 


Dates : és 4er 5 décembre, de 9h à 17h 


ORDRE DES THÉRAPEUTES 
RESPIRATOIRES DE L'ONTARIO to 


Tél. : (416) 591-7800 ou 1-800-261-0528 
Dare : le 27 novembre er le 26 fevrier, de 13 h 30 


à 16h30 la Télé bien Pensée | 


* Les ordres régissant les professions de la santé sont 
situé à Toronto. 


1.800.463.6886 + www.tfo.org 


On parle. 
d'EUX et 
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Lors de la soirée spéciale soulignant les 40 ans de la Caisse 
Populaire de Tecumseh, le président du conseil d'administration, Paul 
Lachance (à gauche dans la photo) en a profité pour remettre un 
«gros» chèque à Paul Chauvin (à droite), président du Comité des 
Fêtes du Tricentenaire de la région Windsor-Détroit au montant de 3 
000$, soit 1 000$ par année jusqu'en 2001. M. Lachance s'est 
empressé d'admettre au REMPART que des fonds supplémentaires 
pourraient être remis, afin de parainnerun événementou un programme 
en particulier. 


ELLE 


Rachel Provost est toute fière de pouvoir «ranimer son patient» lors 
d’un cours de premiers soins donné à la Caisse Populaire de Pointe- 
aux-Roches les 12.et 13 septembre dernier. Le cours a été donné par 
Rock Gascon que l'on Voit dans la photo. Il est pompier à Windsor et 
enseigne le cours des premiers soins et RCR (réanimation cardio- 
respiratoire) depuis de nombreuses années. Les autres participantes 
au cours étaient, de la Caisse de Pointe-aux-Roches: Rachelle 
Tremblay, Agathe Vaillancourt et Natalie Germain alors que deux 
personnes dela Caisse de Tecumsehsesontjointesäelles, notamment 
Caroline Germain et Suzanne Bouchard. 


ss. 


Le Conseil St-Jérôme des 
Chevaliers de Colomb a choisi 
Conrad Cool comme chevalier 
du mois de septembre 1998. Il a 


hr 


pris en charge les responsabilité 


vacances du Grand Chevalier. 
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des affaires du conseil lors des : 


Le Re 


Windsor, Ontario, le 28 octobre 1998 - p.9 


_ 


Dans le cadre d'une initiative de Radio-Canada, CBEF à Windsor, les clubs Richelieu de la région étaient 
invités à participer à un «café-rencontre» récemment. Une douzaine de personnes, à la fois du Club 
Richelieu Windsor et du Club Richelieu les Campagnards, répondait à l'invitation et se rendait aux studios 
tôt le matin afin de rencontrer et d'échanger avec les employé(e)s de la station. En plus, certains ont été 
interviewés par l'animateur de CBEF-Bonjour, Michel Trahan. Dans la photo on voit l'animateur, de dos, 
s'entretenant avec le Dr Paul Quenneville, membre Richelieu depuis très longtemps, et Emmanuel 
Chayer, président du club de Windsor. 


Comme on peutle voir dans la photo, le gymnase était pleinet ça bougeait. Le thème musical de la soirée 
était les années 50 et 60. (Collaboration spéciale de Michel Bilodeau) 


Windsor, Ontario, le 28 octobre 1998 - p.10 
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Classements ... Résultats du 23 octobre 
Plus haut simple 
FEMMES 

CR CS | | 


INDEex DES. = ERVICES 


he dontls as 


EN FRNENE 


RSS SAS 


Suite de la page 6 


MICRO-ÉDITION 
: Curlous Productions’ Desktop Publishing, Constantet Michelle Brousseau; : 
: 736-3860ou pagette 259-1564. E-mail: Desktop@CuriousProductions.net;? 
Website: www.CuriousProductions.net. 


MONUMENTS DE CIMETIÈRE | 
= Excelsior Monuments Limited, M. Don Loppan, 11918 Ch Tecumseh,* 
ecumseh, 735-2445 


: NETTOYAGE DE TAPIS ET DE MEUBLES REMBOURRÉS 
: Sunlight Carpet & Upholstery Cleaning, Joseph Soullière, 974-3346; : 
: pagette:255-3638 1h 


: OPTICIEN 
: Union Vision Centre, Mme Carole Jubenville, 573 est, ch Tecumseh 
: (enfaceducentre médical) Windsor 977-1164 


OPTOMÉTRISTE 


Dr Robert Charron, 5805 ch Maiden, LaSalle 969-6677; 
S4rve Eu est, NES: RER. 


PAYSAGISTES 


Bellavance Nursery & Landscaping Ltd, M. Marc Bellavance, 1525 
Route 2 (entre Emeryville etBelle-Rivière) 727-5432 

Jardins Boardwalk Gardens, RogerBeaulieu,18725cheminTecumsen, 
10km àl'est de Pointe-aux-Roches. (sans frais) 1 -800-572- ‘1494 


PHARMACIEN : 
Shopper's Drug Mart Parkway, M. Denis Roy, 7201 ch, Tecumseh.esi 
{angle Lauzon Parkway), 945-6303 ë 


PROJECTEURS {Voir ÉQUIPEMENT. POUR (SPECTACLE) He 
QUINCAILLERIES 


Forest Glade Hardware 
Beaucoup plus qu'une quincaillerie! 
Vente et installation de foyers et de Bar-B-Q 


* Services de réparation 

* Location d'outils 

* Contre-portes, 
contre-fenêtres, stores 

* Bureau de poste 


ts @ © 
- NAPOLEON : 


3079 prom. Forest Glade 735-2229 


RÉCEPTIONS-SALLE À LOUER 
Centre Canadlen-Francals, (Club Alouette) 2418 ave Central, Windsor. 
945-1189 


nade Forest Giode Windsor 948-5545 


RÉFRIGÉRATEURS, CUISINIÈRES (Voir APPAREILS MÉNAGERS) 


RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION (Voir aussi DALLES, 
PAYSAGISTES) 

Gaudet's Aluminum Ltd, M.François Gaudet, M. Germain Gaudet, 1307 
McDougall, Windsor, 252-4870, Fax:252-2311 

Lawrence Aluminum & Construction, M.LaurentSamson, 534 rve Charles 
969-9804, 

LP Cash and Carry Lumber, LP Roofing and Building Supply, M.Léo-Paul 
etMme Bernadette Brochu, Angle Routes 2et42.728-1061. 


MARTINEAU 
Roofing & Siding 


Portes & Fenêtres 


Bureau: 972-7288 Yvon 
Domicile: 979-9642 = Martineau 


RÉPARATIONS D'APPAREILS MÉNAGERS (Voir APPAREILS- 
MÉNAGERS-RÉPARATIONS) 


IDENCE POUR PERSONNES AGEES 
Chez Nous Lodge, Mme Hélène Béchard, 6815 ch Tecumseh, 
Pointe-aux-Roches, 798-3611 

La ChaumièreRetirement Residence, 1023 Route du comté 22, Puce, 
727-3343 


RESTAURANTS 

Subway Sandwiches and Salads, M. et Mme Normand et Nicole 
Latreille, Mme Lyne Ringuette, Green Valley Plaza, angle des rues 
ManningetTecumseh 979-7827,981 rue Front, LaSalle, 734-6927, 1650 
chHuronLine,252-4696 


SALONS DE COIFFURE 
Coupe by Rolande & Esthetics by Caroline, Rolande Tremblay, Caro- 
lineéTremblay, 425 ave Cabana est, 250-0926 

Golden Razor, Mail Tecumseh, Mme Brigitte Stevenson, 945-7151 


L'ÉRABLIERE 
Monique Robichaud 194 Classement au 23 oct. 
Judy Presnell 189 #3 Chanceux 
Georgeline Godin 187 #2 Hiboux 
HOMMES #4 Hirondelles 
Bernie Burke 215 #1 Night Shift 
Michel Boulay 210 #8 Chats noirs 
Martin Champagne 199 #5 Stooges 
ÉQUIPES #7 Piments forts 
#8 Chats noirs 920 #6 Bonnes aventures 
#4 Hirondelles 889 #10 Petits diables 
#2 Hiboux 848 #9 Sabina 
Plus haut triple 
FEMMES 
Monique Robichaud 504 
Judy Presnell 469 
Monique Giasson 457 
HOMMES 
Bernie Burke 555 Résultats du 16 oct. 
Jacques Germain 533 Plus haut simple 
Mike Tessier 507 FEMMES 
ÉQUIPE Annabelle Côté 
#8 Chats noirs 2592 Huguette Miglietta 
#2 Hiboux 2489  Léonide Huot 
#9 Sabina 2421 HOMMES 


Mercredi 28 octobre -17h-19h-21h-23h 
Salle Classic V, 7515 prom. Forest Glade 
Parrainé par: Place Concorde 


Samedi 31 octobre -13h-15h-17h 
Salle Classic V, 7515 prom. Forest Glade 
Parrainé par: Place Concorde 


Dimanche 1° novembre -19h-21h-23h 
Salle Classic V, 7515 prom. Forest Glade 
Parrainé par: Place Concorde 


Dimanche 1“ novembre=10h-midi-14h 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte est 
Parrainé par! Le Festival francophone 


Lundi 2 novembre -16h-18h-20h 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte est 
Parrainé par: L'Association canadienne-française de l'Ontario 


Lundi 2 novembre -17h-19h-21h-23h 
Salle Classic V, 7515 prom. Forest Glade 
Parrainé par: Place Concorde 


Mercredi 4 novembre -17h-19h-21h-23h 
Salle Classic V, 7515 prom. Forest Glade 
Parrainé par: Place Concorde 


Jeudi 5 novembre -18h30-20h30-22h30 
Salle Hollywood Bingo, 709 ave Ouellette 
Parrainé par: Le Club Alouette 


Jeudi 5 novembre -21h-23h-1h-3h 
Salle Classic Bingo, 2340 ch Dougall 
Parrainé par: APE Ste-Thérèse 


Samedi 7 novembre -22h-minuit-2h 
Salle Classic IV Bingo, 2139 rue Ottawa 
Parrainé par: Les Chevaliers de Colomb, Conseil St-Jérôme 


Dimanche 8 novembre -12h30-14h-15h30-17h30 
Salle Downtown Country Bingo, 671 rue Wyandotte est 
Parrainé par: Les majorettes Les Papillons 


Lundi 9 novembre -18h30-20h30-22h30 
Salle Hollywood Bingo, 709 ave Ouellette 
Parrainé par: Le Centre de ressources et de garderie Franco-Sol 


Mercredi 11 novembre -10h-midi-14h 
[Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est (angle George) 
Parrainé par: Le Club Alouette 


Mercredi 11 novembre -16h-18h-20h 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est (angle George) 
Parrainé par: L'Association canadienne-française de l'Ontario 


Lundi 16 novembre -22-minuit-2h 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par Le Festival francophone 


Lundi 16 novembre -16h-18h-20h 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: Le Club Alouette 


Mardi 17 novembre - 10h-midi-14h 
Salle Classic IV Bingo, 2139 rue Ottawa 
Parrainé par: Les Chevaliers de Colomb, Conseil St-Jérôme 


Mercredi 18 novembre -18h30-20h30-22h30 
Salle Hollywood Bingo, 709 ave Ouellette 
Parrainé par. Le Club d'âge d'or Jean-Paul II 


213 
209 
202 


Meilleures moyennes 
FEMMES 

Monique Robichaud 
Nicole Provost 

Judy Presnell 
HOMMES 

Bernie Burke 

Jacques Germain 
Stefan Stezycki 
Richard Gobeil 


JEAN-PAUL II 


Don Côté 
Clairmont Duguay 
Léonide Huot 
ÉQUIPES 

Les Courageux 
Les Perroquets 
Les Alouettes 
Plus haut triple 
FEMMES 
Annabelle Côté 
Solange Ward 
Aline Boily 
HOMMES 

Don Côté 
Clairmont Duguay 
Renald Paquin 
ÉQUIPES 

Les Courageux 
Les Perroquets 
Les Chevreuils 
Gagnant 50/50 
Raymonde Godin 
Meilleures moyennes 
FEMMES 
Solange Ward 
Annabelle Côté 
Aline Boily 
HOMMES _ 
Don Côté 
Clairmont Duguay 
Renald Paquin 
Résultats du 23 oct. 
Plus haut simple 
FEMMES 
Annabelle Côté 
Solange Ward 
Huguette Miglietta 
HOMMES 

Don Côté 
Clairmont Duguay 
Léonide Huot 
ÉQUIPES 

Les Perroquets 
Les Morues 

Les Rouges-Gorges 
Plus haut triple 
FEMMES 
Annabelle Côté 
Solange Ward 
Aline Boilÿ 
HOMMES 

Don Côté 
Clairmont Duguay 
Renald Paquin 
ÉQUIPES 

Les Courageux 
Les Morues 

Les Perroquets 
Classement au 23 oct. 
Les Perroquets 
Les Courageux 
Les Morues 

Les Pa-Pi-ons 
Les Érables 

Les Pingouins 
Les Hiboux 

Les Rouges-Gorges 
Les Chevreuils 
Meilleures moyennes 
FEMMES 
Solange Ward 
Annabelle Côté 
Aline Boily 
HOMMES 

Don Côté 
Clairmont Duguay 
Renald Paquin 


155 
149 
145 


205 
170 
170 
167 
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l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


Annie Bourret (APF) 


La lettre Q est la plus grivoise 
de notre alphabet: l'évolution 
phonétique du français la faitrimer 
avec le mot cul, dont on ne 
prononce plus le L final depuis le 
XVIe siècle. On a bien essayé de 
dire que cette lettre se prononçait 
«que». Mais le Bon Usage de 
Grevisse indique que sa 
prononciation estbeletbien «ku», 
depuis le XIIIe siècle. 

Q nous vient du latin, où elle 
était toujours suivie de la lettre U, 
et se prononçait «qw». Son 
évolution a connu de nombreux 
détours au fil des siècles. Ainsi, le 
mot latin quattuor a légué au 
français les mots quatre et 
cahier... 

De nos jours, QU a deux 
valeurs: celle qu'on entend dans 
quoiet question (mots ordinaires) 
et-celle des mots quatuor. ou 
équateur (mots savants). Nous 
devons nous débrouiller pour 
savoir comment prononcer ces 
mots, mais l'orthographe de 
l'ancien français avaitsimplifiéles 
choses. Dans les vieux textes, 
qu'en s'écrivait q'en», quoi 
devenait «qoi», on hésitait même 
entre «gant» et «kant» pour 
quand. 

Vers 1550, on pouvait d’ailleurs 
encore trouver des exemples de 
cette orthographe, comme dans 
«qu ouvert cete porte? Esce 
toe?», cité dans le Trefté de Ja 
grammere françoeze de Meigret, 
dans la section surles pronoms. 
Aujourd'hui, à moins de se trouver 
à la fin d'un mot (coq, cinq), on ne 
voitjamais la lettre Q sans qu'elle 
soit suivie de son U: Il est fort 
probable que ce U a été rétabli 
durant le grand ménage que le 
français a subi au XVIIe siècle où, 


Les 
tribulations 


de la lettre 


dans plusieurs cas, l'orthographe 
des mots a été rapprochée de son 
origine latine. L'Accent circonflexe 
de piqûre, seul mot en français où 
Q est vraiment suivi du son U 
(donc, qui se prononce «ku» et 
non «qw»), est probablement 
apparu à cette époque également. 

Chaque et chacun/chacune 
méritent un commentaire. 
L'Adjectif chaque a été formé sur 
chacun, dès le XIIe siècle. Mais il 
reste rare jusqu'au XVIe siècle, 
où l'expression «par chacun jour» 
(pour chaque jour) s'utilisait 
encore. Au XVIIe siècle, le 
grammairien Vaugelas exige 
l'usage del'adjectifindéfini chacun 


pourcetteexpression. Onpeutse 


demander pourquoi, puisque 
chacun est adjectif, il n'a pas subi 
le même sort que public/publique 
ou. /aïc/laïque..La-réponse? 
Chaque a été formé par analogie 
avec quelque, un autre adjectif 
indéfini. 

Partout au Canada, on 


substitue parfois Q à la lettre G, : 


notamment dans «fatiqué» pour 
fatigué. Les français parlés en 
Acadie gardent des traces d'une 
très vieille prononciation pour Q, 
une espèce de «tch» qu'on peut 
entendre dans le mot paquet, à 
rapprocher de «patchè». Des 
linguistiques ont retrouvé des 
traces écrites de cette variation 
«q/tch» dans des documents 
français datant d'avant le XIle 
siècle. D'autres, comme Albert 
Dauzat, estiment que ce «tch» 
évoque comment on parlait au 
VIls siècle. 

Faites parvenir vos 
commentaires par courriel à 
abourret@bc.sympatico.ca où 
à la rédaction du journal. 


APPEL D'OFFRES 


SERVICE AÉRIEN RÉGULIER WINDSOR / ÎLE PELÉE 


La Owen Sound Transportation Company, au nom du ministère 
des Transports de L’Ontario, demande des soumissions auprès 
de transporteurs aériens autorisés pour offrir un service aérien 
régulier entre l’île Pelée et le terre ferme canadienne durant les 
périodes d’hiver de 1998/99 et de 1999/00. 


Les transporteurs intéressés et qualifiés doivent pouvoir fournir 
un appareil possédant un minimum de 6 sièges, l'équipement de 
dégivrage et avoir la capacité de vol aux instruments. 

Les soumissions doivent être reçues avant 13h 30, le vendredi 


13 novembre 1998. 


Pour recevoir les renseignements détaillés destinés aux 
soumissionnaires, veuillez communiquer avec la Owen 
Sound Transportation Company au 519-376-8740. 


LOTO-CONCORDE 


Argent comptant pour Noël 
25 $ du billet 


28 prix à gagner! 


4° prix: 10 000 $ comptant 
Commanditaire: Caisse populaire Tecumseh 
2° prix: 2, 500 $ comptant 
Commanditaire: Hyatt Lassaline Comptables agréés 
3° prix: 2, 500 $ comptant 
Commanditaire: Vimich Managementlinc. 
4° au 8° prix: 1 000 $ comptant 
9° au 13° prix: 500 $ comptant 
7 prix additionnels: 100 $ comptant 


Mise tôt 


3 prix chacun de 100 $: tirage le 16 octobre 1998 


1 prix de 500 $: tirage le 20 novembre 1998 
1 prix de 250 $ à chacun des tirages du 27 novembre, 
4 décembre, 11 décembre et 18 décembre 1998. 


_ Le grandtirage de 
LOTO-CONCORDE VI 


aura lieu le 27 décembre 1998 à15h 
à la 


PLACE 


7515 prom. Forest Glade, Windsor 
948-5545 


Bon de commande 


LOTO-CONCORDE VI 
Gagner 1 des 28 prix 


Paiement: chèque inclus 
Carte de crédit 
Visa 

No. de carte: 
Date d'expiration: 
Signature: 


| Adresse: 
| Ville: 

| Code postal: 
Tél.: 


MC 


‘Les règlements du tirage sont disponibles à la 
Place Concorde 
* La Caisse Populaire de Tecumseh remettra une lettre 
de garantie pour les prix 
Numéro de licence de loterie: 72291 
F @eD'Les profits de cette loterie serviront aux activités du 
CCFWEKetd'autres organisations àbutnon-lucratif. 
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de la 


Institut National 
Nutrition (INN) 


La salubrité des aliments 
préoccupe le public, bien 
conscient que les bactéries 
peuvent gâterlasauce. Comparez 
vos connaissances à celles de 2 
000 Canadiens ayant récemment 
participé à un sondage sur la 
manipulation des aliments. 


1. Peut-on se fier à l'apparence 
ou à l’odeur d’un aliment pour 
déceler les risques de toxi- 
infection alimentaire? 

Non Oui 


2. Indiquez la ou les bonnes 
façon(s) de décongeler une 
dinde? 

a) au réfrigérateur 
four micro-ondes 

c) à la température de la pièce 

d) dans l'eau froide, à la 
température de la pièce 


b) au 


3. Quelle(s) action(s) peuvent 
provoquer une toxi-infection 
alimentaire? 

a) Servir du steak cuit dans 
une assiette ayant contenu de la 
viande crue 

b) Consommer du fromage 
moisi 


4. Pendant combien de temps 
peut-on conserver de la viande 
hachée crue au réfrigérateur? 
va)1-48 heures 
b) 3-4 jours 
c) 5-6 jours 
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Manipulez-vous vos aliments en toute sécurité? 


5. Quels sont-les symptômes 
d’une toxi-infection 
alimentaire? 

a) nausée et vomissements 

b) diarrhée et crampes 

c) frissons 

d) étourdissements 


6. Combien de temps après la 
cuisson doit-on réfrigérer ou 
congeler les restes? 

a) 1 heure 

b) 2 heures 

c) 3-5 heures 

d) 5-24 heures 


1. Sivous avezrépondu non, vous 
êtes l'un des Canadiens avertis 
(32%) qui se méfient des 
apparences. Croire que les 
aliments dangereux sentent 
toujours mauvais ou paraissent 
gâtés est une erreur. Avoir fin nez 
ne suffit pas! 
2. Les réponses, a, b, et d sont 
correctes. La majorité des gens 
savent qu'on peut décongelerune 
dinde au réfrigérateur, mais 
ignorent deux autres méthodes 
rapides et sûres: dans l'eau froide 
à latempérature de la pièce ou au 
micro-ondes. Plusieurs croient à 
tort qu'on peut décongeler une 
dinde à la température dela pièce. 
3. Les deux. Les moisissures 
peuvent produire des toxines. Il 
ne faut jamais consommer du 
fromage recouvertde moisissures 
suspectes, même si on enlève la 
partie moisie. Heureusement 86% 
des Canadiens reconnaissent 
qu'on peut contaminer de la 
viande cuite en l'exposant à dela 
viande crue. 


4. La viande crue peut être 
réfrigérée.en toute sécurité 
pendant un ou deux jours après la 
date d'emballage. La plupart des 
gens préfèrent avec raison, ne 
paslaréfrigérerplus de48 heures. 

5. Toutes les réponses sont 
justes. On peut facilement 
confondre une toxi-infection 
alimentaire avec la grippe. De 


nombreux Canadiens (88%)ayant - 


affimé ne pas avoir souffert de 
toxi-infection alimentaire pendant 


Voici un dessert facile à faire que 
l'on peut préparer à l'avance. S'il 
vous enreste,enveloppez-le bien 
et mettez-le au congélateur où il 
pourra se conserver pendant deux 
semaines au plus. 


FOND 

1 1/3tasse (325 ml) de chapelure 
de biscuits graham 

1/3 de tasse(75 ml) d'amandes 
moulues, grillées 

2 c. à soupe de sucre (25m) 
1.4 de c. à thé de zeste 
d'orange râpée (1ml) 

1/3 de tasse (75ml de beurre 
fondu 

2 paquets (106g chacun) de 
mélange à pouding instantanée à 
la vanille 

1 boîte (385ml) de lait 
évaporé ë 

1 paquet (1259) de fromage à la 
crème ramolli 

1(140z/398ml) boîte de purée de 
citrouille 


Félicitations à toute l'équipe de Ford du Canada. 
Votre succès est important 


pour l’économie de l'Ontario. 


L'activité reprend en Ontario. 

L'Ontario est la province canadienne comptant le plus 

de main-d'œuvre hautement qualifiée. Le personnel 
représenté par le TCA à l'usine de Ford du Canada, à 

St. Thomas, est un bon exemple de cette compétence. 
Les 2 800 employés de l'usine viennent en effet de 
remporter le prix J.D. Power Gold Award pour la 
qualité de leur production. La meilleure de toutes les 
usines d'assemblage d'Amérique du Nord! 

Ford du Canada investit dans l'avenir. 
Investir dans la qualité, c'est profitable. L'étude sur la 
qualité d'origine, menée par J.D. Power en 1997, a 

établi que Ford du Canada avait connu une amélioration 
de 28 % par rapport à l'année précédente, soit le meilleur 
résultat de tous les fabricants! Cette année, Ford du Canada 


cette réussite. 


Mike Harris 


a remporté le prix J.D. Power Chairman Award for 
Cooperation in Vehicle Quality Improvement qui souligne 
les efforts qu'elle a consacrés, conjointement avec le TCA, 


à l'amélioration de la qualité. 


| ONTARIO 


L'AVENIR EST DÉJÀ LÀ 


Les fournisseurs et les collectivités 
en profitent aussi. 

Ford du Canada, ses employés et le TCA ne 
seront pas les seuls gagnants. Ailleurs en Ontario, 
des compagnies fournissant des pièces, des 
matériaux et des services, de même que leurs 
employés et leurs collectivités, ont participé à 


Nous sommes fiers qu'une 
entreprise comme Ford du Canada 
soutienne l'Ontario en contribuant 
à la qualité de sa main-d'œuvre. 


la dernièr année n'ont sans doute 
pas reconnu les symptômes. Des 
milliers de personnes 
s'intoxiquent chaque année. 

6. Les restes doivent être 
réfrigérés ou congelés dans les 
deux heures suivant la cuisson 
pour prévenir la prolifération des 
micro-organismes. 
Malheureusement, 20% des 
Canadiens ignorent le danger et 
certains conserveraientles restes 
à la température de la pièce 


jusqu'à 24 heures. 


A la température de la pièce: 
100 bactéries peuvent engendrer 
un million de bactéries en 3 
heures! 

Vous devez conserver les 
aliments hors delazone de danger 
(entre 4°C et 60°C). 

La chaleur détruit les bactéries 
alors quelaréfrigération empèche 
leur multiplication. 


Tarte à la citrouille à 
l’orange congelée 


1 c. à soupe (15ml) de jus 
d'orange concentré congelé, 
décongelé 

2c.àthé de vanille (2ml) 

1/4 de c. à thé (1ml)chacun, de 
zeste d'orange râpé etde cannelle 
moulue 

Crème fouettée (facultatif) 


FOND: Dans un petit bol, 
mélanger la chapelure, les 
amandes, le sucre et le zeste 
d'orange. Incorporer le beurre en 
remuant jusqu'à ce que tous les 
ingrédients secs soienthumectés. 
Presser au fond et sur les côtés 
d'un moule à tarte de 9 pouces 
(23cm). Cuire au four à 350°F 
(180°) pendant 6 à 8 minutes ou 
jusqu'à ce que le fond ait pris. 
Laisser refroidir. 

GARNITURE: Dans un bol, 


battre le mélange à pouding 
instantané et 1 tasse (250ml) de 
laitévaporé pendant 1 à2 minutes 
ou jusqu'à ce que le tout soit bien 
mélangé. Incorporer en battant le 
fromage à la crème jusqu'à 
consistance lisse. Ajouter peu à 
peu, en continuant de battre, le 
reste du lait évaporé, la purée de 
citrouille, le jus d'orange, lavanille, 
le zeste de citron et la cannelle. 
Verserletoutsurle fond, Congeler 
pendant 7 à 8 heures jusqu'à ce 
que la garniture ait une 
consistance ferme. Laisser 
reposer la tarte congelée à 
température ambiante pendant10 
à 15 minutes avant de la couper. 
Garnir de crème fouettée, si 
désirée. 


Donne 6 portions. - 


Gâteau au fromage à la citrouille avec 
croustillant aux amandes 


Ce gâteau au fromage épicé est 
idéal lorsque les convives sont 


nombreux. La texture de la- 


garniture croustillante aux 
amandes contraste merveil- 
leusement avec la consistance 
onctueuse du gâteau. 


FOND 

174 tasse (300ml) de farine tout 
usage 
Ystasse(50 ml) decassonade bien 
tassée 

7% tasse (50 ml) d'amandes 
moulues, grillées 

% c. à thé (1ml) de cannelle 
moulue 

JA tasse(125 ml) de beurre 


GARNITURE 

2 paquets (250g chacun) de 
fromage à la crème, ramolli 

1 tasse de sucre (250ml) 

4 boîte (140z/398ml) de purée 
de citrouille 

2 c. à thé (10 ml) de fécule de 
maïs 

172 c. à thé (7ml) de cannelle 
moulue 


. 1/2 c. à thé (2m) chacun, de 


gingembre moulu et de vanille 
3 oeufs 
1 blanc d'oeuf 


DÉCORATIONS 


1/3 tasse (75ml) 
nade bien tassée 
1 jaune d'oeuf 
atasse(125ml) de lait évaporé 


de casso- 


3 c. à soupe (45ml)de beurre, en 
morceaux 
%: tasse (125 mi) d'amandes 


effilées, grillées 


FOND: Dans un bol, mélanger la 
farine, la cassonade, les amandes 
et la cannelle; couper le beurre 
dans le mélange jusqu'à ce qu'il 
soit granuleux. Presser dans un 
moule à charnière de 9 po (2,5L) 
en remontant 1p0 (2,5cm) surles 
parois. Cuire au four à 350F 
(180C) pendant 10 minutes ou 
jusqu'à ce que le fond soit ferme. 
Laisser refroidir légèrement. 


GARNITURE: Dansungrandbol, 
battre le fromage à la crème etle 
sucre jusqu'à ce qu'ils soient 
mélangés. Incorporer petit à petit 
la purée de citrouille, la fécule de 
maïs, la cannelle, le gingembre et 
la vanille. Incorporer le blanc 
d'oeufetles oeufs, un à un, jusqu’à 
consistance homogène. Verser 
sur le fond. Cuire au four à 350F 
(180C) de 60 à 65 minutes ou 
jusqu'à ce quele centre soitferme 
au toucher. Éteindre le four et 
laisser reposer au chaud 30 
minutes. 


DÉCORATION: Dans une 
casserole épaisse, combiner la 
cassonade et le jaune d'oeuf; 
incorporer petit à petit le lait 


“évaporé. Ajouter le beurre. Cuire 


à feu moyen, en remuant 
constamment, pendant environ 7 
minutes ou jusqu'à ce que le 
mélange fasse des bulles et 
épaississe. Ajouter les amandes. 
Verser sur le gâteau. Laisser 
refroidir. 


Donne 6 portions. 
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MO CAGE 


5 lettres : qui suffit à peine 


entre le vert et le bleu. — Poss. 
8- À bout de force. — Ville du Pérou. — Degré 
d'intensité. 
9- Câlin. 
10- Sofa. — Espèce de grand chat. 
11- Ancien bouclier. — Temps pendant lequel on 
attend (pL). 
12- Isolé, lointain. — Du verbe être. 


VERTICALEMENT 


1- Grandes fêtes, divertissements. — Pic des 
Pyrénées. 

2- Assisteras. — Dém. g 

8- Sert à encourager.— Pour mordre. — Titre de 


noblesse. 
4- Adresse, — Parcourus des yeux. — Ici. 
HORIZONTALEMENT 5- Signe qui hausse d’un demi-ton la note qu'il 


[ 
E 
H 
[E 
D. 
El 
D 


précède (pl.). — Premier évêque de Québec. 


1- Voile carré du'beaupré (pl.). 6- Pont de Paris. — Bandit des mers. 
I[SITINIAÏLIL|1/A| V 2- Partisan de l'arianisme. — Aviron. 


actif désirable fiable Eu probe 3- Soleil. æ Entreprendre. — Pron. pers: 8- Grefferas. — Jumelles. 
alerte discret fidèle propre 4- a des oiseaux. — Non altérées, non ne Ge ciet s = Rs . = 
altier é : - A lui. — Condiment. — Soeur du père ou de la 
ble ne Due Lan ee 5- Fille de Dagobert Il. — individus. TN 
arriviste - droit libéral 6- Déesse de la beauté. — Royales. 11- Milieu. — Avertissement mêlé de reproches (pl). 
drôle gaie libre sage 7- Où l'esprit a plus de part que la main. — Couleur 12- Couvert de poils. — État des organes (pl): 
beau génie sobre 
bon édifiant gentil malin 
brave efficace girond Vaillant 
énergique obéissant viril 
calé épatant habile | 
. câlin pacifique 
capable félicité idéal peinard 
chère ferme poli 


JEU 


(1) 


SIEIMREI BTE a 


ENREEREREELELÉELELELLELÉELLELELELESE. 


DES 7 ERREURS 


7- Complètement. 


De l’eau sans odeur 


L'eau du robinet a souvent un 
arrière-goût de « je-ne-sais-quoi ». 
Il y a cependant une solution 
« scientifix » à ce problème d’un 
goût douteux. 

Le goût de l'eau peut provenir de 
gaz ou de minéraux ee soufre, 
etc.) dissous dans l’eau, ou même 
de produits ajoutés par l’homme. 
Par exemple, lorsque l'eau quitte 
l'usine de traitement, on ajoute du 
chlore afin qu'elle ne se contamine 
pas en cours de route. Ce chlore 
peut donner un léger goût d'eau de 

avel. 
Sve revenons à ma solution. 
Pour la réaliser, tu auras besoin 
d’un tube de caoutchouc d'environ 
30 cm de longueur et de 1,5 cm de 
diamètre (tu peux trouver ces tubes 
dans les quincailleries ou les ani- 
maleries), de la ouate, du charbon 
activé (environ 4 $ dans les anima- 
leries), d’une passoire et d’une 
casserole. 

D'abord, il faut nettoyer le char- 
bon. Dépose-le dans la passoire et 
lave-le soigneusement. Ensuite, 
verse le charbon activé dans la 
casserole, couvre-le d’eau et laisse 
bouillir 5 minutes. Lorsque le char- 
bon est bien refroidi, réalise le 
montage tel qu'illustré. 

Place d'abord un tampon de 


: | 7 : ouate suffisamment gros pour 
SOL rIONS FER boucher le tube sur environ 3 cm 
3H9V9 LOW de longueur (ne le compacte pas 


trop, il faut que l’eau puisse cir- 


activé pour ses propriétés désodo- 


J'Ai PRELENÉ ON PEU D'EAU 
Du FLEUVE, SPACE À TON 
SYSTÈME LE FiLTRATION, 


risantes : dans les hottes de 
cuisinière, les filtres d'aquarium, 
les semelles de souliers, les 
masques à gaz; etc. Pourquoi? Le 
charbon est très poreux (plein de 
petits trous). Pour l'activer, on a 
qu'à le traiter afin de nettoyer les 
pese trous. Lorsqu'ils sont tous 

ien propres, le charbon activé agit 
comme une éponge : il absorbe les 
particules qui donnent une odeur 
ou une saveur. 

Après un certain temps, tu 
noteras que ton filtre semble moins 
efficace les petits trous sont 
pleins! Tu dois alors réactiver le 
Charbon, comme tu as fait tout à 
l'heure (lave-le et fais-le bouillir). 

N'oublie pas cependant que ton 
système de filtration « scientifix » 
ne fait que désodoriser l’eau. Il ne 
la purifie pas. Prends bien soin de 
toujours utiliser de l'eau potable. 


CATHERINE. MONS YSTÈME 


ON VA POUVOIR LA BoÏRE. 


s * 
x # 
* 2 
* * 
% # 
x # 
* MBEILS ù culer facilement au travers). Verse 
* au EATLIO RE ; ensuite le charbon activé pour for- 
MIT MED + mer une couche d'environ 20 cm. 
; EIEI 12 * Ferme le tube avec un autre 
* 5 nr ë morceau de ouate. Ton unité de 
* = 1 2 "A 
traitement d'eau est prête! Tu n'as 
r À & a k o 
: DER Le * qu y faire circuler l’eau que tu PNR Gest 
# MEME 6 É ésires désodoriser.  CHABBON ACTIVE (20 un) 
È EICIEIRR L F: On utilise souvent le charbon 
k IL DL 6 8 L 9 S RS 
L *} 


PÉSODORISE L'EAU. 
iv NE LA PURIFIE PAS, 
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d'entreprises enregistrées au 
Canada a augmenté de 32 %. 
-* Répartition parsecteur d'activité 


SERVICES AGRICOLES 
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Les PME qui ont moins de 100 
employés exercent leurs activités 
dans les secteurs clés suivants : 


LA CO-OPERATIVE DE POINTE-AUX-ROCHES 
Bureau UHPArt 798-3011 


Comber: 687-2020 


Old Castle: 737-6141 


Aux divers magasins 
de la Coopérative de 
Pointe-aux-Roches 


vous pouvez vous procurer 

+ des vêtements de travail de toutes 
… sortes et des vêtements sports 

* toutle nécessaire pour l'entretien de 


Belle-Rivière: 728-3733 


SERVICE D'ALPHABÉTISATION 
ADULTES 


vos gazonsetvosjardins:semences, 
engrais, équipement 


ET D'APPRENTISSAGE POUR 


Centre alpha mot de passe, 10830 Atwater Cr., Windsor, 979-6144 


SERVICES AUX FEMMES 


Centres d'aide et de lutte contre les agressions sexuelles. Windsor/ 
Essex: 1047 rue Ottawa253-3100 Christine; Chatham- NET 405 prom. 

Riverview, bureau 101,354-8688 Monique 

L'Union culturelle des Franco-ontariennes, Mme Dane Brissette 351- 
3421,Mme Cécile Crouchman 948-3213, Mme Cécile Baribeau 354- 


7106 


SERVICES AUX JEUNES {Voir aussi EMPLOI-JEUNES, SPORTS). 
Franco-Soi Centre de ressources, 6200rue Edgar, 948-4339: garderies: 
diverses écoles de langue française 979-0487 

L'Association des Scouts du Canada, secteur Windsor, Mme Nora 


Mallet, 966-4828 


Majorettes«Les Papillons», Lucille Lefebvre 979-7885, Jeannette Lalande 


948-6315 


SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT 


Assoclation canadienne-française 


de l'Ontario Windsor/Essex/Kent, 


Mme Nicole Gemain, TSISPE foresi Glade; MINGOS 28: 9322 


SOINS DE SANTÉ À DOMICILE 
Paramed Health Services, Windsor : 972-7760: Leamington:322-2542 


SON (Voir ÉQUIPEMENT POUR SPECTACLE) 


SPORTS 


Association francophone de Basketball du Sud-Ouest, M. Lucien Gava, 


M.RonaldGuignard, 735-4115 


Association francophone des Sports et Loisirs, M. Emmanuel Chayer, 


948-5545 poste 221 
Gold Medal Sports Shop, M. Gérard 
Tecumseh, 735-2368 


Marier, 1130 chemin Lespérance, 


TAPIS, NETTOYAGE (Voir NETTOYAGE) 


Jeanne Pouliot, représentante 
Bureau: 250-8800 Domicile: 979-9641 
2801 ave Howard, Windsor N8X 3Y1 


VÊTEMENTS POUR ADOLESCENTS (Voir VÊTEMENTS POUR HOMMES) 


VÊTEMENTS POUR HOMMES 


Lionel's Men's Wear, M. Lionel Martin#210 rue King ouest, Chatham, 


352-0244 
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Finance/immobilier 
6,7 % 
< 
Fabrication 
5,7 % 


Autres 
services PE 
23,6% 2 
Hébergement et 
es Service aux entreprises 
1? 101 % 
Emploi entreprise fondée sur le savoir, 
+ Les entreprises comptant soit une entreprise à forte 
moins de 100 employés Croissance; et un grand nombre 


représentaient 38 % du total des 
salaires versés parle secteur privé 
en 1995 et employaient 42 % des 
salariés du secteur privé. 
Formation et dissolution 
d'entreprises 

+ Entre 1994 et 1995, 144 700 
nouvelles entreprises ont vu le 
jour. Ce chiffrereprésente un taux 
de démarrage de 15,5 % (nombre 


- de nouvelles entreprises par 


rapport au nombre total 
d'entreprises). 

+ Entre 1994 et 1995, 136 900 
entreprises ont cessé leurs 
activités (incluant celles qui ont 
été vendues, qui ont fusionné 
volontairement avec une autre, 
qui ont été dissoutes par leur 
propriétaire ou qui ont fait faillite). 
Ce chiffre représente un taux de 
fermeture de 14,6 %. 


Survie des entreprises 

+ Parmi les entreprises existant 
en 1989, 51 % étaienttoujours en 
exploitation en 1995. 

+  Letauxde survie varie selonle 
secteur d'activité. Ce taux est de 
53 % pour les entreprises de 
services auxentreprises, de 51% 
pourles commerces,de 49% pour 
les entreprises de construction, 
de 60 % pour les entreprises de 
fabrication et de 44 % pour-les 
entreprises touristiques. 
Sources: Statistique Canada et 
Industrie Canada 


Un portrait type des dirigeants 
dePMEdelanouvelleéconomie 
au Canada 

Les petites et moyennes 
entreprises jouent un rôle de 
premier plan dans la nouvelle 
économie au Canada. Comme 
ellesontfaitl'objetde nombreuses 
études, bon nombre de leurs 
secrets ontété révélés sauf, peut- 
être, celui de leur réussite, qui 
constituaitle secretle mieux gardé 
de l'entrepreneur... jusqu'à 
aujourd'hui. 

La Banque de développement 
du Canada (BDC) a mené 
récemment un sondage auprès 
de 547 personnes occupant des 
postes clés dans le milieu de la 
petite entreprise au Canada. Les 
entrepreneurs qui ont été 
interviewés dans le cadre de ce 
sondage dirigent soit une 
entreprise novatrice, soit une 


deces entreprises exportentleurs 
produits ou services. 

Le sondage a permis de cerner 
certaines qualités etcertainstraits 
de caractère qu'ont en commun 
les leaders de la nouvelle 
économie, des hommes et des 
femmes capables de mener leur 
entreprise à la réussite. Il a 
également permis de tracer le 
profil de l’entreprise sur la voie de 


_la prospérité, et de faire ressortir 


les défis qu'elle affronte et les 
obstacles qu'elle prévoit avoir à 
surmonter. 

* Près de la moitié des 
répondants possèdentun diplôme 
universitaire. Seize pourcentsont 
titulaires d'une maîtrise ou même 
d'un doctorat. Seulement 28 % 
n'ont pas fait d'études collégiales 
ou universitaires. 

+ Bien que les répondants 
peuvent travailler de 50 à 70 
heures par semaine, ils 
réussissent à dormir en moyenne 
presque sept heures par nuit. * 
+ Quarante pour cent des 
répondants ont indiqué que leur 


journée de travail s'étend” 


régulièrement jusqu'en soirée. 
Soixante pour cent travaillent 
généralement le samedi ou le 
dimanche où ces deux jours et 
25% travaillent occasionnel- 
lement la fin de semaine. 

+ L'âge moyen des répondants 
est47 ans. Quatre-vingt-huit pour 
cent sont mariés ou vivent en 
couple. Quatre-vingt-sept pour 
cent ont des enfants. Près de la 
moitié de ceux quiontdes enfants 
espèrent que ceux-ci prendront 
un jour la rélève. 

+ Quatre répondants sur dix ont 
pris sept jours de vacances ou 
moins l'an dernier. Cependant, 
de ceux qui ont réussi à prendre 
au moins une semaine de 
vacances, 46% sont restés en 
contact permanent avec leur 
entreprise ouleurs clients pendant 
leurs vacances et24%, en contact 
occasionnel. Ces pourcentages 
laissent supposer que 70% des 
répondants ont continué de 
s'occuper de leur entreprise 
pendant leurs vacances. 

* Encequiatrait à l'exercice et 
aux sports, 53 % des répondants 
n'en font pas du tout ou en font 
moins que le minimum 
recommandé pour être en bonne 


santé. Prês de la moitié des 
répondants se disent actifs et 57 
% considèrent qu'ils sont dans 
une très bonne ou excellente 
forme physique. 

* Relativement à leur voiture de 
rêve, 27 % des répondants 
aimeraient conduire une voiture 
allemande. La réalité est que 60 
% possèdent une voiture 
américaine récente. 

La deuxième partie du 

sondage, qui portait sur le 
rendement de ces entreprises, a 
révélé que la plupart ont été 
lancées il y a moins de dix ans, . 
qu'elles possèdent en général 
quatre cadres et une quarantaine 
d'employés, et qu'elle sont un 
chiffre d'affaires annuel moyen 
variantentre un et cinq millions de 
dollars. Voici d'autres faits 
intéressants révélés par le 
sondage : 
+ Les PME de la nouvelle 
économie sondées possèdent en 
moyenne huit employés à plein 
temps de plus ;qu'il y a un an. 
Lorsque l'on a demandé aux 
répondants à quoi ils attribuaient 
la réussite de leur entreprise, ils 
ontle plus souvent(28%) répondu 
la qualité et la compétence de 
leur personnel. D'autres facteurs 
cités sont le service à la clientèle 
(21 %), la qualité des produits et 
services (20 %) et le fait que le 
dirigeant soit passionné pour son 
travail (19 %). 


Chiffre des ventes annuel: 
Moins de un million de dollars27% 
Un à cinq millions de dollars42% 
Cinq à dix millions de dollars14% 
Plus de dix millions de dollars14 % 


+ Plus de la moitié (54 %) des 
répondants exportent et leurs 
ventes à l'exportation 
représentent en moyenne près 
du quart de leurs ventes totales. 
La valeur des ventes à 
l'exportationspar rapport aux 
ventes totales varie selon la taille 
de l'entreprise, les entreprises 
ayant le plus d'employés et les 
ventes et profits les plus élevés 
affichant les plus forts 
pourcentages d'exportations. 

+ Dix-sept pour cent des 
répondants ne s'attendent pas à 
rencontrer des obstacles 
importants au développement de 
leur entreprise dans un avenir 
rapproché. Pour 18% des 
répondants, le principal obstacle 
prévu est lié au financement et 
pour15%, ilestlié à la disponibilité 
et 4 la qualité des ressources 
humaines. Seulement 12 % des 
répondants considèrent la 
concurrence comme une menace. 
+ Près de 64 % des entreprises 
dirigés parles répondants utilisent 
Internet. Soixante-quatorze pour 
cent des répondants dont 
l'entreprise a accès à Internet 
l'utilisent eux-mêmes. Plus du 
tiers des répondants ont un 
ordinateur portable et près de la 
moitié ont un télécopieur à la 
maison. Un grand nombre se 
servent d'un agenda électronique 
et79%ontuntéléphone cellulaire. 


* Le sondage a été réalisé pour 
la BDC par CROP inc. Il a été 
mené en septembre et octobre 
1997 auprès de 547 dirigeants 
de PME qui jouent un rôle de 


premier plan dans le monde 
des affaires au Canada en tant 
que propriétaires uniques ou 
actionnaires majoritaires d'une 
PME de la nouvelle économie. 
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l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


Édith Butler reçoit Loup Noir à Boîte à chansons d’aujourd’hui 


compositions traitent du quotidien 
et des traditions. Leur premier CD 
«On n'est pas des criminels» jouit 
d'une grande popularité auprès 


du public des Maritimes. Plusieurs 
pièces se sont hissées au 
palmarès des radios 
communautaires du Nouveau- 
Brunswick. Loup Noir a remporté 
le prix de la «chanson acadienne 
de l'année» pourleurcomposition 


Horreurs à Volt! 


Terreur, suspense, dégoût, 
exécration… 

Deux histoires, 

Deux intrigues de l'halloween. 
La première: 
psychologique. 
La deuxième: horreurdégoütante. 
Un prélude à l'halloween, en 


suspense 


format compressé, à Volt, le 
vendredi 30 octobre à 18 h 30, 
mettant en vedette Simon, Mimi, 
Dano, Guy, Jean-Sébastien et 
Mathieu. Les adeptes de films 
d'horreurs seront effrayés et ne 
voudrons plus sortir. A-voir à 
TFO, câble 20 à Windsor. 


Les Franco-Ontariens devraient 
patrimoine et 


miser sur leur 


leur culture 


Ottawa (APF): Il existe un 
“potentiel touristique important 
dansles domaines dela culture et 
du”"“patrimoine que les 
francophones... de : l'Ontario 
“auraient.intérêt à exploiter en 
formant des coopératives. 

- Le Conseil de la coopération 
de #Ontario (CCO) a publié les 
résultats.d'une recherche sur le 
potentiel touristique"en Ontario, 
qui conclutquele développement 
touristique en Ontario français est 
prometteur pour les coopératives 
qui offriront.des produits et 
services reliés au patrimoine et à 
la culture. 0 

Selon des prévisions 
mondiales, le touriste de demain 
ne sera pas nécessairement à la 
recherche de belles plages, de 
sable et de soleil. Il sera plutôt 
intéressé à combiner culture et 
nature. L'Ontario français a des 
atouts en ces domaines, mais ils 
sont méconnus du grand public. 

La compétition pour ce type de 
tourisme vient surtout du Québec, 
qui est considérée comme la 
meilleure province pour les 
voyages de type culturel, 
historique et patrimonial. 

Il existe plus de 350 
coopératives en tourisme et loisir 
au Canada, mas aucune en 
Ontario français. Dans les autres 
provinces, les coopératives 
francophones sont au nombre de 
3 en Saskatchewan, 2 au 
Manitoba, 31 au Québec, 18 au 
Nouveau-Brunswick et 3 à l'Ile- 
du-Prince-Édouard. 


Le trio Loup Noir est formé des 
1 frères Yves, Jean-Claude et 
: Eugène LeBlanc. Leurs 


L'auteur de cette recherche, 
Berchmans Nijimbere, suggère 
aux Franco-Ontariens de 
s'inspirer du modèle coopératif 
adopté parles-Acadiens;.de.llle- 
du-Prince-Édouard. La 
coopérative Le Village de Mont- 
Carmel est un complexe de 
villégiature qui offre des services 
de restauration et d'hébergement 
de même que des soupers- 
spectacles réalisés par des 
artistes locaux. Ces activités 
permettent au Village de 
contribuer à l'économie de la 
région et à mieux faire connaître 
l'histoire et la culture de l'Acadie 
de l'Ile. 

«Ceci est un des exemples de 
réussite coopérative duquel la 
communauté francophone de 
l'Ontario pourrait s'inspirer à 
cause denombreuses similitudes 
entre les deux contextes» selon 
M. Nijimbere. 

Le tourisme a généré dans le 
monde des recettes de plus de 
440 milliards de dollars en 1997. 
Les États-Unis, l'Espagne et la 
France sontles pays qui onttiré le 
plus de revenus du tourisme. Le 
Canada se classait en 11e 
position, avecun chiffre d'affaires 
de 44 milliards de dollars. 

Le tourisme ontarien emploie 
près de 400 000 personnes, dont 
ün grand nombre de jeunes et 
d'étudiants. En 1996, il a généré 
un chiffre d'affaires de 13,3 
milliards de dollars et a rapporté 2 
milliards de dollars en taxes. 


Encouragez nos 


annonceurs! 


«Ac ça va mal». De style country- 
rock, Loup Noir chante l'Acadie 
dans le ton particulier du sud-est 
du Nouveau-Brunswick. Un 


deuxième album est prévu pour 
1998. Loup Noir, en vedette à 
Boîte à chansons d'aujourd'hui, 
animé par Édith Butler, le jeudi 


29 octobre à 20 heures et le 
dimanche 1er novembre à 20 
heures, à TFO. 


CBEF célèbre le 
Festival de la moisson 


le dimanche 
1: RAeTRE 20h 


salle paroissiale de 
Pointe-aux-Roches 


7025, chemin Tecumseh 


Une coproduction de CBEFet du | À 
Centre culturel Saint-Cyr 


, le mardi 3 novembre, 
‘ de6hà9h, en direct 


CBEF Bonjour 


avec Michel Trahan 


Venez déjeuner avec 
l'équipe de CBEF Bonjour 
à la salle paroissiale 
de Pointe-aux-Roches 


| première chaîne | | première chaîne | 
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Trouvez un nouvel abonné ou une nouvelle abonnée auf 


REMPART 


et courez la chance de gagner un repas pour deux! 


C'est simpl 
Parlez du À 1RT aux gens que vous connaissez qui n'y sont peut-être pas abonnés, puis invitez-les à le devenir. Puis, complétez 
le coupon ci-dessous et envoyez-nous-le, avec le montant de l'abonnement, à l'adresse indiquée. 


Le vendredi 6 novembre prochain, à midi, nous tirerons, parmi tous les coupons reçus, Un coupon pour chacun des douze 
restraurants qui participent à notre promotion «La Bonne Bouffe». La personne nommée sur le coupon qui a trouvé un/une 
nouvel/nouvelle abonné(e) recevra un certificat de 40 $ pour un repas pour deux à ce restaurant-là. 

Il y aura donc douze gagnants en tout. Vous pourriez en être un et jouir de «La Bonne Bouffe». 


SWISS CHGLET  RED SGIL HAT TRIX LA FONDUE 


Service livraison 3838 chemin Walker 11828 ch. Tecumseh Est 1830 Ch Division 
973-0303 969-6921 735-6033 250-9419 


|TORINO PLAZA DANILO'S RP'S THE 
Rest t & Pi Î Rest t & Dining L 
12049 ch Tecunseh 10672 county ru. 4 RESTAURANT  LUMBERJACK 
735-2522 979-3017 Rte du comté 2 475 rue Tecumseh est 
728-2361 254-5538 


MING WA TECUMSEH TBQS CRESCENT 
De che Bates ce SUBMARINE & MGRKET PLACE Lanes, Tavern & 


Restaurant 
251-0920 Shish Kebab 58 rue Park Est 258-3663 871 rue Ottawa 


2639 rue Howard 1855 ch. Huron Church, 250-3663 252-6841 
966-6800 3067 rue Dougall 969-3663 


-Plus vous trouvez de nouveaux abonnés, plus vous avez de chances à gagner un ou même plus d'un repas pour deux! 
- Les nouveaux abonnés peuvent aussi avoir une chance de gagner en trouvant à leur tour de nouveaux abonnés! 
-Utilisez un coupon pour chaque nouvel(le) abonné(e); appelez-nous pour vous en faire parvenir au besoin. 


Nom: 
AGTESSE:-—-" "ee Adresse: 
No de téléphone:  " """  """""" ""— Téléphone: Code postal: 


pour qui le paiement de 24,00$ (22,43$ + tps) ou (70,00$ à l'extérieur du 
. Canada) est ci-joint. 


Faites parvenir ce coupon à: LE REMPART, 7515 prom. Forest Glade (Windsor), Tecumseh, Ontario N8N 2M1 
pour qu'il nous parvienne au plus tard le matin du vendredi 6 novembre 1998 


Et même si vous ne gagnez pas, nous vous 
invitons à visiter les restaurants ci-dessus. 


Enfants, adultes, 
personnes âgées, 
gens d’affaires . .. 
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Société canadienne des postes 


Tous bénéfissent de la gamme variée des 
ressources disponibles à la Bibliothèque. 
Les trouvailles dans les collections de 
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Depuis 1894, 


la Bibliothèque publique de 
Windsor demeure un lieu de 
rencontre pour les idées et 
connaissances de cette ville 
grandissante. Depuis 1949, 
cette Bibliothèque désserve 
la communauté francophone 
de Windsor et du Sud-Ouest 
avec une variété de livres et, 
récemment, de cassettes, CDs 
et vidéos. 


Chaque année, 155,000 gens 
se renseignent et se 
divertissent avec la collection 
de la Bibliothèque publique 
de Windsor et 39,500 
revisitent le patrimoine de la 
région au Musée 
communautaire de Windsor. 


La Bibliothèque publique de 
Windsor contribue à la 
qualité de la vie de votre 
ville mais, maintenant, elle 
vous demande votre appui 
dans le maintient de son 
niveau d'excellence. 


Veuillez détacher et sceller cette envelope, Vous pouyez nous la remeure par la poste ou auprès dé voire succursale favorite de la Bibliothèque publique de Windsor. 


Oui, Je veux faire ma part pour découvrir l'avenir 


Nom: 


Adresse: 


Ville: 


Choix optionnel 


Je veux que mon don assiste la 
collection d’une de ces succurales: 
(Veuillez cocher qu'une seule 
boîte, s’il vous plaît) 


Province: 


Bibliothèque de resources 


Code Postal: 


centrale 


L_| Bibliothèque communautaire 


de Forest Glade/Optimist 


Téléphone: 
Acceptez, s’il vous plaît, mon don de: 
$25 $50 $100 $200 
$200[ 1$500[ ]$1000 
EN S2200 (El 


Je préfère payer par: 


Autre $ 


Don corporatif: 


ES Chèque 2 l’ordre du Windsor Public Library Board 
CT Carte de crédit VISA ou Mastercard 


No.de compte 


Date d'échéance 


Signature 


Bibliothèque communautaire de 


Séminole 


Votre don sera reconnu dans 


CT par argent comptant (N'envoyez pas cette argent par 


la poste, s'il vous plaît. Veuillez plutôt remettre votre 
don à un comptoire de prêt chez une de nos 
succursales.) 


notre bulletin communautaire, 
Network. Si vous préférez rester 
anonyme, veuillez cocher cette 
boîte. 


